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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoamnmo npounTaTs MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoi, oBenyxuBaHuem 1
JKCnnyaTaumen aToro U3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
priruCniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

/3KniounTenHo BaXHO e [a npoveTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npeMuHeTe KbM criobsiBaHe, NoAApBbXKa Unu pabota ¢ NpoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnryaTtayieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHnyeckn moandmkaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your cordless patio cleaner.

INTENDED USE

The cordless patio cleaner is intended to be used only by
adults who have read and understood the instructions and
warnings in this manual and can be considered responsible
for their actions.

The product is only intended for use outdoors in a well-
ventilated area. The product is used to clean flat surfaces,
joints, and in-between surfaces outdoors, including stone
slabs, tiles, paving stones, and wood surfaces. The product
is not suitable for vertical use like house walls and overhead
work like ceilings.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

WORK AREA SAFETY

m  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

m Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

m Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges, and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges, or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an m

extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

n If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing, and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery, or
long hair can be caught in moving parts.

mn If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

English| 1
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Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL CARE AND USE

2

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

| English

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instruction safe for later use.

A WARNING

The product is not intended to be used by children or
persons with reduced physical, mental, or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure they do not play with the product.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

TRAINING

= Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

m  Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

m  Keep bystanders, children, and pets 15 m away from
the area of operation. Stop the product if anyone enters
the area.

= Never use the product when you are tired, ill, or under
the influence of alcohol, drugs, or medicine.

= Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

PREPARATION

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operator’s ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.
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Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose fitting clothing, short trousers, jewellery of
any kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. A defective switch or any part that
is damaged or worn should be properly repaired or

e before clearing a blockage

before checking, cleaning, and working on the
product

before changing accessories

after striking a foreign object

whenever performing maintenance

whenever the product starts to vibrate abnormally

. . m  Wear full eye and hearing protection while using the
replaced by an authorised service centre. L . )
. ) . product. If working in an area where there is a risk of

m  Make sure the cleaning attachment is properly installed falling objects, head protection must be worn.
and securely fastened. ) ) . , .

m Hearing protection may restrict the operator’s ability

m Never operate the product unless all guards, deflectors, to hear warning sounds. Pay particular attention to
and handles are properly and securely attached. potential hazards around and inside the working area.

m  Consider the gnvironment in which you are working. 5 Secure long hair
Keep the working area free from wires, sticks, stones, m so it is above shoulder level to prevent entanglement
and debris which if struck by the cutter can become in moving parts p 9
thrown objects. g parts. o .

= Always ensure that ventilation openings are kept clear

BATTERY TOOL USE AND CARE of debris.

m Recharge only with the charger specified by the = Before use and after any irlnpact,'check that there ar'e
manufacturer. A charger that is suitable for one type of no damaged parts. A defective switch or any part that is
battery pack may create a risk of fire when used with damaged should be properly repaired or replaced by an
another battery pack. authorised service centre.

= Use power tools only with specifically designated = Do notmodify the productin any way, this may increase
battery packs. Use of any other battery packs may the risk of injury to yourself or others.
create a risk of injury and fire. = Immediately turn off and remove the battery pack in

= When battery pack is not in use, keep it away from the event of ac_ciden? or breakdown. Do not operate
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, the product again until it has been fully checked by an
screws, or other small metal objects that can make a authorised service centre.
connection from one terminal to another. Shorting the = Always test the product on the material to be cleaned

battery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

prior to starting full operation.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to

CORDLESS PATIO CLEANER SAFETY WARNINGS|

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge or people unfamiliar with these
instructions to use the product.

Use the product in daylight or with good artificial light.
Keep proper footing and balance at all times and be
sure of proper footing on slopes.

Do not walk backwards when using the product.

Walk, never run.

Keep the head attachment below waist level.

Never operate the product with damaged guards or
without the guards in place.

Keep hands and feet away from the cleaning means at
all times, especially when switching on the motor.
Never operate the product with damaged guards or
without the guards in place.

Turn off and remove the battery pack. Make sure all
moving parts have come to a complete stop:

e before servicing

e Dbefore leaving the product unattended

flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, remove the battery pack, and allow it
to cool down before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product.

Do not store or transport the product with batteries
fitted, remove and secure separately. Store the
product in a cool, dry, and well-ventilated place that
is inaccessible to children. Keep away from corrosive
agents, such as garden chemicals and de-icing salts.
Do not store outdoors.

Keep the product out of the reach of children.

For transportation in vehicles, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

English| 3
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations. Follow all special requirements
on packaging and labelling when transporting batteries by
a third party.

Ensure that no batteries can come in contact with other
batteries or conductive materials while in transport by
protecting exposed connectors with insulating, non-
conductive caps or tape. Do not transport batteries that are
cracked or leaking. Check with the forwarding company for
further advice.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’'s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only. When servicing, use only original
replacement parts.

Turn off and remove the battery pack before conducting
any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact the authorised
service agent.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise during use, and
the operator should pay special attention to avoid the
following:

m injury caused by vibration
— Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

m injury caused by exposure to noise

— Wear hearing protection and limit exposure.
m injury caused by flying debris.

— Wear eye protection at all times.
4 | English

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.

Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,

smoking and work practices are all thought to contribute to

the development of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 138.

Parts

Lock-out trigger
Trigger

Wire brush

Wheel

Roller brush assembly
Roller brush

Charger

Battery latch

Battery

10. Attachment change button
11. Telescoping latch

12. Knob

13. Handle

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

©COENDO A W®N =

Wear eye protection

Wear ear protection

Wear protective gloves

COHDI



Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not expose to rain or damp condition.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area.

=

P @G

Keep hands away

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

>4 %

the country in the EU where the product
is purchased.

[H[ EurAsian Conformity Mark

001

c E Conforms to all regulatory standards in

Ukrainian mark of conformity

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with the product:

Indicates an imminently hazardous
/\ DANGER situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
/\ WARNING situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
/\ CAUTION situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

(Without Safety Alert Symbol)

CAUTION Indicates a situation that may result
in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

D0O0D
00000
[s[==1=0)

Parts or accessories sold separately
—O

m Note
A Warning

English |
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ors de la conception du nettoyeur de surfaces sans fil,

l'accent a été mis sur la sécurité, les performances et la

fi

abilité.

UTILISATION PREVUE

L
u

e nettoyeur de surfaces est uniquement congu pour
ne utilisation par les adultes qui ont lu et compris les

instructions et avertissements de cette notice et qui peuvent

é

tre considérés comme responsables de leurs actes.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur dans une zone

b

p
s

C;

ien ventilée. Ce produit permet de nettoyer les surfaces
lanes, les joints et les interstices entre les différentes
urfaces a l'extérieur, notamment les dalles de pierre, le
arrelage, les pavés et les surfaces en bois. Ce produit ne

convient pas a un usage a la verticale, comme pour les
murs des maisons et les surfaces en hauteur comme les

p

lafonds.

Ne I'utilisez pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
POUR L’OUTIL ELECTRIQUE

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les
instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver

tous les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

L

e terme «outil électrique» dans les avertissements fait

référence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes
a lécart pendant I'utilisation de I'outil électrique.
Les distractions peuvent vous faire perdre le controle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduisent le risque de choc
électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces

6 | Francais

relié¢es a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il
existe un risque accru de choc électrique si votre corps
est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a
lintérieur d’'un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher Poutil
électrique. Maintenir le cordon a I'écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des
parties en mouvement. Des cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.
Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d’'un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L'usage d’'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

@

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de I'outil électrique. Ne pas utiliser
un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’'un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que linterrupteur est en position arrét avant
de brancher l'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur I'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
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et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.
Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de loutil sous prétexte que vous avez
I’habitude de ['utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Ioutil
électrique adapté a votre application. L’outil
électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére
plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlever le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger loutil électrique. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Conserver les outils électriques a l'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains

d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder aff(ités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles
a controbler.

Utiliser P'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contrdle en toute sécurité de I'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de

blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le m
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d’une
batterie entre elles peut causer des brllures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu. @

ENTRETIEN

m Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assure le maintien de la
sécurité de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

Lire 'ensemble des instructions des mises en garde
de sécurité, des illustrations et des spécifications
fournies avec ce produit. Le non-respect des
avertissements et instructions peut entrainer une
décharge électrique, un incendie et/ou de graves
blessures.

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veluillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver instructions pour vous y reporter
ultérieurement.

Frangais| 7
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A AVERTISSEMENT "

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants ou
par des personnes aux capacité physiques, sensorielles
ou mentales diminuées. Les enfants doivent étre bien
surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
produit.

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

FORMATION

m Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous

avec les commandes du produit ainsi qu'avec son

utilisation correcte.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.

Les lois locales peuvent imposer un age minimum a

'opérateur.

Gardez les passants, les enfants et les animaux

éloignés d’au moins 15 m de la zone de travail. Arrétez =~ =
le produit lorsque quiconque pénétre dans la zone de

travail.

N'utilisez jamais le produit lorsque vous étes fatigué,

malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou

de médicaments.

dans sa propriété.

PREPARATION

Gardez a I'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes

Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par I'élément de
coupe.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES OUTILS
ELECTRIQUES SANS FIL

A AVERTISSEMENT "

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un chargeur
approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d’incendie lorsqu'il est utilisé avec
une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs de
batteries spécialement prévus pour ceux-ci. L'utilisation
de tout autre bloc de batterie peut entrainer des
blessures et des risques d’incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, maintenez-
le a I'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, pieces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu
a une connexion d’'une borne a une autre. Un court-
circuit entre les contacts de batterie peut provoquer des
brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez soigneusement avec
de I'eau. En cas de contact avec les yeux, consultez
également un médecin. Le liquide qui sort du bloc de
batterie peut entrainer des irritations de la peau ou
causer des brdlures.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
NETTOYEUR DE SURFACES SANS FIL

m Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une

zone qui comporte des risques de chute d'objets,

portez un casque de chantier.

Le port d'une protection auditive est susceptible de g

diminuer la capacité de I'opérateur a entendre les sons

d'alerte. Faites particulierement attention aux dangers

éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.

m Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des

gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts

ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas

pieds nus.

m Si vous avez les cheveux longs, attachez-les au-
dessus du niveau des épaules afin d’éviter qu'ils nese ™

prennent dans les parties en mouvement.
m Avant utilisation et apres tout impact,

vérifiez

qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre piece endommagée doit étre

correctement remplacée ou réparée par un service

apres-vente agréé.

m S’assurer que l'accessoire de nettoyage est bien

installé et qu'’il est correctement fixé.
m  N'utilisez jamais

le produit sans que toutes les

protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées

soient bien en place et bien verrouillés.
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Ne laissez jamais les enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n'ayant pas ['habitude ou
les connaissances suffisantes, ni les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser ce produit.
Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Conserver un bon appui et un bon équilibre en
permanence, surtout dans les pentes.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Marchez, ne courrez jamais.

Garder l'accessoire de téte en dessous du niveau de
la taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommagées.

Tenir les mains et les pieds a I'écart des systemes de
nettoyage a tout moment, tout particulierement lors de
la mise en marche du moteur.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommagées.

Mettre le bloc-batterie hors tension et le déposer.
Assurez-vous que tous les éléments en mouvement se
sont bien arrétés:

e avant entretien
e avant de laisser le produit sans surveillance



e avant de retirer une obstruction
e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou
de le nettoyer
avant de changer les accessoires
aprés un choc avec un corps étranger
a chaque fois qu'une opération de maintenance est
effectuée
e sile produit se met a vibrer de fagon anormale
Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets,
portez un casque de chantier.
Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de I'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particulierement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.
Si vous avez les cheveux longs, attachez-les au-
dessus du niveau des épaules afin d’éviter qu'’ils ne se
prennent dans les parties en mouvement.
Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez
qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre piéce endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
apres-vente agréé.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniére que ce
soit, sous peine d'augmenter les risques de blessures
infligées a vous-méme et aux autres.

En cas d'accident ou de panne, mettre immédiatement
hors tension le bloc-batterie et le déposer. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été entierement vérifié
par un centre de service agréé.

Toujours tester le produit sur le matériau a nettoyer
avant de procéder réellement a 'opération.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de blessures ou
d’endommagement du produit causé par un court-
circuit, nimmergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d’entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez le produit, retirez la batterie, et laissez-les
refroidir avant de les ranger ou de les transporter.
Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
N'entreposez et ne transportez pas le produit équipé
d'une batterie. Retirez-la et fixez-la séparément.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement

T

T
d

tous

ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez pas a
proximité d'agents corrosifs tels que produits chimiques
de jardinage ou sels de dégel. Ne le rangez pas a
I'extérieur.

Gardez le produit hors de portée des enfants.

Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

ransportez les batteries en conformité avec les
ispositions et réglements locaux et nationaux. Respectez
les exigences légales particulieres concernant

'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque vous
confiez leur transport a un tiers.

Assurez-vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en
contact avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes

é

lectriques avec du ruban adhésif ou des capuchons

isolants. Ne transportez pas une batterie qui serait fendue

o
p

u qui fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de
lus amples informations.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d’origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les opérations d’entretien demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un technicien de service qualifié. Confier
I'entretien du produit @ un centre d'entretien agréé.
N'utilisez que des piéces détachées identiques pour
effectuer les réparations.

Mettre hors tension et déposer le bloc-batterie avant
toute opération de maintenance ou de nettoyage.
Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis
et boulons pour que le produit soit toujours en bon état
de fonctionnement. Toute piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

Apportez le produit @ un service apres- vente agréé
pour remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il
d
p
p

@

reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
e risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
résenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
articuliérement garde a ce qui suit:
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m Blessures dues aux vibrations
— Maintenez le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et d'exposition.

m Blessures dues au bruit
— Portez une protection auditive et limitez le temps
d'exposition
m Blessure causée par la projection de débris.
— Portez en permanence une protection oculaire.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d’un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptdomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de ftravail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliére.

Si vous ressentez 'un des symptdémes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 138.

Piéces

Manette de verrouillage
Géchette

Brosse métallique

Roué

Ensemble brosse rotative
Brosse rotative

Chargeur

Verrou de batterie
Batterie

10. Bouton de changement d'accessoire
11. Verrou télescopique

12. Ecrou papillon

13. Poignée

OCINOOAWN=
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SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire.

Portez une protection auditive.
Portez des gants de protection

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides.

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d’au moins 15 m
de distance de la zone de travail.

Gardez les mains éloignées de la zone
de travail

TEPPROOD J

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

Imminence d’un danger qui, si 'on

A DANGER n’y prend garde, peut entrainer la
mort ou des blessures graves.
Situation potentiellement
dangereuse qui, si 'on n’y prend

AVERTISSEMENT garde, peut entrainer la mort ou

des blessures graves.



Situation potentiellement
A MISE EN dangereuse qui, si l'on n’y
GARDE prend garde, peut entrainer des
blessures moyennes ou légéres.

(Sans symbole d’alerte de
sécurité) Indique une situation
pouvant entrainer des dommages
matériels.

SYMBOLES DE CE MANUEL

BRRRE Piéces détachées et accessoires vendus
000Sg , A
séparément

MISE EN GARDE

Remarque

A AVERTISSEMENT

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Flachenreinigers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Flachenreiniger ist ausschlieBlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fiir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Produkt ist ausschlieRlich zur Verwendung in einem
gut bellifteten Bereich im Freien vorgesehen. Das Gerat
ist zum Reinigen von glatten Oberflachen, Fugen und
Zwischenraumen im Freien, einschlielich Pflasterplatten,
Kacheln, Pflastersteinen und Holzoberflachen, geeignet.
Das Geréat ist nicht zur vertikalen Nutzung, z. B. an
Hauswanden, und zur Arbeit Gber Kopf wie z. B. an Decken
geeignet.

Es darf zu keinen anderen Zwecken verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
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und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder  verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fir den

AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fiir den AufRenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

@

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlief’en, kann dies zu Unfallen
flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel,bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen flihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen
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von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieRen
und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Uber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEK-
TROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeuge
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorher-gesehenen
Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON AKKU-
WERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
flhren.

Halten Sie den nicht
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstianden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen flihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130°C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhdhen.

benutzten Akku fern

SERVICE

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anleitungen,
lllustrationen und Spezifikationen zu diesem Gerit.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen koénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
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A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir Ihre
eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden diese
Anweisungen, bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spéateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Produkt ist nicht fir Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten geeignet. Kinder muissen ausreichend
beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet ist, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behorde beraten.

UNTERWEISUNG

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemaRen Gebrauch des Produktes vertraut.
Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie miide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fir Unfalle und Gefahren, die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kdnnte.

VORBEREITUNG

1

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Ein Gehorschutz kann die Fahigkeit des Benutzers,
Warnténe zu horen, einschranken. Achten Sie
besonders auf mdégliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen
Sie nicht barfuss.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich Gber
Schulterhdéhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt
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oder abgenutzt ist, muss durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemall  repariert  oder
ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass das Reinigungszubehor korrekt
installiert und sicher befestigt ist.
Bedienen Sie das Produkt niemals,
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.
Prifen Sie die Umgebung, in der Sie arbeiten. Halten
Sie den Arbeitsbereich frei von Drahten, Stocken,
Steinen und Unrat, die emporgeschleudert werden
kénnen, wenn sie von dem Schneidwerkzeug getroffen
werden.

ohne dass
und  Griffe

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES AKKUWERK-
ZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Blroklammern, Miinzen, Schlisseln, Néageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen
koénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zuséatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
FLACHENREINIGER

@

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder bei
guter kiinstlicher Beleuchtung.

Achten Sie jederzeit auf korrekten Stand und Balance
und.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Gehen Sie immer, laufen Sie nie.

Halten Sie das Biirstenteil unterhalb der Taille.

Nutzen Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Halten Sie Hande und FiRe jederzeit und vor allem
bei laufendem Gerat vom Reinigungszubehor fern, vor
allem beim Einschalten des Motors.

Nutzen Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.
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Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akku. Stellen Sie sicher, dass alle bewegenden Teile
vollstédndig angehalten sind:

bevor Sie das Produkt warten

bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
e bevor Sie eine Blockierung entfernen

bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran
arbeiten

bevor Sie Zubehorteile wechseln

nachdem ein Fremdkdrper getroffen wurde

wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

wenn die Maschine anfangt ungewdhnlich zu
vibrieren

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehorschutz. Bei Arbeiten in Bereichen, wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Ein Gehorschutz kann die Fahigkeit des Benutzers,
Warntdone zu horen, einschréanken. Achten Sie
besonders auf mdégliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich.

Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich lber
Schulterhéhe befinden, um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Stellen Sie immer sicher, dass die Belliftungs6ffnungen
frei von Ablagerungen gehalten werden.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschéadigt sind. Ein Schalter
oder ein anderes Teil, das beschadigt ist, sollte durch
den autorisierten Kundendienst ordnungsgemafl
repariert oder ausgetauscht werden.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise,
das kann die Verletzungsgefahr fiir Sie und andere
erhéhen.

Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder Ausfallen
sofort aus und entfernen Sie den Akku. Das Produkt
darf nicht wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Testen Sie das Gerat vor dem Betrieb immer auf dem
zu reinigenden Material.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie daflr, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

T

T
n
a

Stoppen Sie das Produkt, entfernen Sie den Akku
und lassen es abkuhlen, bevor Sie es lagern oder
transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdk&rper vom Produkt.

Lagern oder transportieren Sie das Produkt nicht mit
eingelegten Akkus, sondern entfernen Sie diese und
bewahren Sie sie separat auf. Lagern Sie das Produkt
an einem kuhlen, trockenen und gut bellfteten Ort,
der Kindern keinen Zugang bietet. Von korrodierend
wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien und
Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien lagern.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

RANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

ransportieren Sie Akkus gemaR lhren ortlichen und
ationalen Bestimmungen und Regeln. Befolgen Sie
lle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und

Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren
lassen.

Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in
Kontakt mit anderen Akkus oder leitenden Materialien
kommt, indem Sie die freien Anschliisse mit Isolierband,

n

Beschadigte oder

ichtleitenden Kappen oder Klebeband schitzen.

auslaufende Akkus durfen nicht

transportiert werden. Weitere Informationen erhalten Sie

b

ei lhrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungliltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten. Beim Service sollten Sie nur originale Ersatzteile
benutzen.

Schalten Sie das Gerat vor der Wartung bzw. der
Reinigung aus und entfernen Sie den Akku.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten

Kundendienst fir andere Reparaturen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in
regelmaBigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt
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in einem sicheren Zustand ist. Jedes beschéadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

m Bringen Sie das Produkt einem autorisierten
Kundendienst  zurlick, um beschadigte oder
unleserliche Aufkleber zu ersetzen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m  Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen
Griffen und schréanken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

m Larm kann zu Gehdérschaden fiihren.

— Tragen Sie einen Gehdrschutz und schréanken Sie
die Belastung ein.

m  Durch geschleuderte Objekte verursachte Verletzungen

— Tragen Sie immer einen Augenschutz.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, filhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MafRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen moglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Produkts Handschuhe, um Hénde
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 138.

Teile

Verriegelung Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Drahtblrste

Rad

Baugruppe Universalscheuerblrste
Universalbirste

Ladegerat

Akkuverschluss

Akku

10. Taste zum Wechseln des Zubehors
11. Teleskopmanschette

12. Verriegelungsknopf Griff

13. Griff

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

CENODOAWN =

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande fern

PP PO O

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behérde
oder lhren Handler, um Auskunft tiber
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
Europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

EurAsian Konformitatszeichen



@Z Ukrainisches Priifzeichen

001

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

Weist auf eine unmittelbare
gefahrliche Situation hin, die,

falls nicht vermieden, zu Tod oder
ernsthafter Verletzung flihren kann.

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht
vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fUhren kann.

/\ GEFAHR

/\ WARNUNG

Weist auf eine mogliche gefahrliche
Situation hin, die, falls nicht
vermieden, zu einer leichten oder
mittleren Verletzung fiihren kann.

/\ VORSICHT

(Ohne Sicherheitswarnsymbol)
VORSICHT Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen fiihren kann.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

m HINWEIS
A WARNUNG

Deutsch |
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este limpiador
de patios.

USO PREVISTO

El limpiador de patios esta concebido para que lo usen
Uunicamente adultos que hayan leido y comprendido las
instrucciones y advertencias de este manual, y que puedan
considerarse responsables de sus acciones.

El producto solo esté pensado para utilizarse al aire libre
en una zona bien ventilada. El producto se utiliza para
limpiar superficies planas, juntas y superficies intermedias
en espacios exteriores, incluidas losetas de piedra,
azulejos, piedras de pavimento y superficies de madera.
Este producto no es adecuado para su uso en superficies
verticales, como paredes de casas, ni para trabajos en
altura, como techos.

No la use para ninguna otra finalidad.

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA HERRAMIENTA

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones. No
seguir las instrucciones que se detallan a continuacion
podria provocar una descarga eléctrica, fuego y/o
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa tanto
las herramientas eléctricas que se conectan a la red de
alimentacion eléctrica como las herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

m El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.

m Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
nifos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operaciéon de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitara el riesgo de recibir una descarga
eléctrica.

18 | Espanol

Evite todo contacto con superficies que tengan
conexiéon a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra 0 a masa.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en la herramienta
eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacion esta
en buen estado. No sostenga la herramienta por
el cable de alimentaciéon ni tire del cable para
desenchufarla. Mantenga el cable de alimentacion
lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos con
bordes cortantes y elementos en movimiento. El
riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si el
cable de alimentacion esta dafiado o anudado.

Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchuifela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatilloy no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en
marcha la herramienta. Si deja una llave de apriete
en uno de los elementos mdviles de la herramienta, se
puede producir un accidente con heridas corporales
graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto.
Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

Si la herramienta se suministra con un dispositivo
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aspirador de polvo, cercidrese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.

No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACION’ Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRA-
MIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de
realizar ningun ajuste, de cambiar accesorios o
de almacenar las herramientas eléctricas. De este
modo, reducira el riesgo de que la herramienta se
ponga en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan
en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineacién de las piezas
moviles. Cerciorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafada, hagala
reparar antes de utilizar la herramienta. Muchos
accidentes se producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las herramientas.
Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia,
es menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba
realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Unicamente para las tareas para
las que ha sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacion y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

m Cargue la bateria exclusivamente con el cargador

recomendado por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de bateria puede
producir un incendio si se emplea con una bateria
diferente.

m Sélo se debe emplear una clase de bateria

especifica con una herramienta sin cable. El uso de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria
en caso de pérdida debida a una utilizacion
incorrecta. Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la zona afectada. Si sus
ojos se ven afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta
dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosion o riesgo
de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130°C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera
del rango especificado puede dafar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas
de recambio originales. De este modo, podra utilizar
su herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafiadas. La reparacién
de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones de advertencias
de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento
de las advertencias e instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
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A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Este producto no debe ser utilizado por nifios o
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial.
Los nifios deben estar adecuadamente supervisados
para asegurarse de que no juegan con el producto.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

APRENDIZAJE

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los
animales a 15 m de distancia de la zona de operacion.
Apague el aparato si alguien entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

PREPARACION

20

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

La proteccién auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atencién a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con
los pies descalzos.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

Asegurese de que el accesorio de limpieza esté bien
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instalado y fijado de forma segura.

Nunca use el producto excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

Considere el ambiente en donde estd trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la
cuchilla, puedan convertirse en objetos lanzados.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

Utilice solo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.
Cuando la bateria no esta en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que puedan crear una conexion desde una terminal
a otra. Causar un cortocircuito en los terminales de la
bateria puede causar quemaduras o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado liquido
de la bateria, por lo que deberia evitar el contacto con
éste. Si se produce un contacto accidental, enjuaguese
las manos con agua. Si el liquido entra en contacto con
los ojos, acuda inmediatamente al médico. Si el liquido
es expulsado de la bateria y entra en contacto con él,
podria causar irritacion o quemaduras.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
LIMPIADOR DE PATIOS INALAMBRICO

@

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Use el producto de dia o bajo luz artificial bien
iluminada.

Mantenga los pies bien apoyados y en equilibrio en
todo momento, y asegurese de mantenerse bien
apoyado en lugares situados en pendiente.

No camine hacia atras mientras use este producto.
Camine, nunca corra.

Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la
cintura.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.

Mantenga las manos y los pies alejados de los sistemas
de limpieza en todo momento, en especial, durante el
encendido del motor.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.

Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes moviles se han detenido por completo:
e antes del mantenimiento

e antes de dejar el producto sin vigilancia

e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el



producto

antes de cambiar los accesorios

después de golpear un objeto extrafio

siempre que se lleve a cabo el mantenimiento

si el producto empieza a vibrar de forma anormal
Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

La proteccién auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atencién a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén libres de residuos.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada deben
ser sustituidos o reparados adecuadamente por un
establecimiento de servicio autorizado.

No modifique, de ninguna manera, la maquina, ya que
puede aumentar el riesgo de lesionarse usted o de
lesionar a los demas.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.
Pruebe siempre el producto sobre el material que
desee limpiar antes de iniciar el trabajo real.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Detenga el producto, retire la bateria y deje que ambos
se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

No guarde ni transporte el producto con las baterias
puestas. Extraigalas y guardelas por separado. Guarde
en una zona seca y bien ventilada, a la que no puedan
acceder los nifios. Evite el contacto con agentes
corrosivos tales como productos quimicos de jardineria
o sales descongelantes. No almacenar al aire libre.

T
T
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Mantenga el aparato lejos del alcance de los nifios.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

ransporte de baterias de acuerdo con las disposiciones
reglamentos nacionales y locales. Cumpla todos los

requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado
cuando el transporte de baterias se lleve a cabo por un
tercero.

Asegurese de que, durante el transporte, las baterias
no entran en contacto con otras baterias o materiales
conductores protegiendo los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes de material no conductor. No
transporte baterias que tengan grietas o fugas. Consulte a
la empresa de transporte para obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacion del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado. Utilice
solo recambios originales del fabricante para las
operaciones de mantenimiento.

Apague la unidad y retire la bateria antes de llevar a
cabo cualquier trabajo de mantenimiento o limpieza.
Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo. Cualquier pieza dafiada debe
ser sustituida o reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado
para sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando se utiliza el
instrucciones,

las
por

producto segun

sigue siendo imposible eliminar

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador

d

ebe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:
Lesiones por vibracion

Sujete el producto por los mangos destinados al

efecto y limite el tiempo de funcionamiento y de
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exposicion.
m Lesiones a causa del ruido
— Use proteccion para los oidos y limite el tiempo de
exposicion
m Lesiones provocadas por restos despedidos.
— Use siempre proteccion para los o0jos.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracioén:

m  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 138.

Piezas

1. Boton de bloqueo

2. Gatillo

3. Cepillo metalico

4. Rueda

5. Montaje del cepillo de rodillo
6. Cepillo de rodillo

7. Cargador

8. Cierre de la bateria

9. Bateria

10. Boton para el cambio de accesorios
11. Cierre telescopico

12. Pomo

13. Mango
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SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Utilice proteccion ocular

Use proteccién auditiva
Use guantes de proteccion

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a 15
metros de la zona de trabajo.

Mantenga las manos alejadas de la
zona de trabajo

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

It 2 P PR@@@® J

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Lo siguientes simbolos y sus significados pretenden
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.

/\ PELIGRO

Indica una situacion peligrosa que,
de no evitarse, puede ocasionar la

ADVERTENCIA muerte o heridas de gravedad.

Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede

ADVERTENCIA  cagionar heridas leves.



(Sin simbolo de alerta de seguridad)
ADVERTENCIA Indica una situacién que puede

causar dafios en las cosas.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

NS Las piezas o accesorios se venden por
separado

Nota

A Advertencia
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Durante la progettazione di questo pulitore per cortile
senza fili & stata data la massima priorita a sicurezza,

p

restazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

I
a
a

pulitore per cortile deve essere utilizzato solo da persone
dulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni e le
vvertenze contenute in questo manuale, e che siano

responsabili delle proprie azioni.
Prodotto adatto solo per essere utilizzato all'esterno in aree

b

p
d

en ventilate. Il prodotto e utilizzato per pulire superfici
iatte, giunti e superfici esterne intermedie, incluse lastre
i pietra, piastrelle, pietre da pavimentazione e superfici in

legno. Il prodotto non & adatto per I'uso verticale come muri

d

i case e strutture sopraelevate come soffitti.

Non utilizzare per altri scopi.

INORME DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZA

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni elencate sotto pud causare
folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

I
d
d
e

termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme
i sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi elettrici
a collegare alla rete di alimentazione sia gli apparecchi
lettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri inflammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell'apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo € possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo & a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
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aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi
€ un'’infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere I’apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi
fonte di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in
movimento. | rischi di scosse elettriche aumentano se
il cavo e danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo é possibile evitare i rischi di scosse elettriche.
Se non é possibile evitare di utilizzare I’apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

@

Durante [l'utilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I’apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che
basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni,
indossare anche una maschera antipolvere, calzature
antiscivolo, un casco o protezioni uditive, onde evitare i
rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che l’interruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I’apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo
il dito sul grilletto e non collegarlo all’alimentazione
elettrica né inserire la batteria se l'interruttore si trova
in posizione di “marcia”.

Prima di avviare I’'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere
bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Una posizione di lavoro
stabile consente di avere un maggiore controllo
dell’apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.

Nel caso in cui I’'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso
frequente degli utensili sfoci in un’eccessiva
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sicurezza di sé e nell’ignoranza dei principi di
sicurezza dell’utensile. Un utilizzo disattento pud
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare I’apparecchio. Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato
al regime per il quale & stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se
l'interruttore non ne consente I'avvio e l'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente € pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre l'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall’'utensile. In questo
modo & possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno
utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I'apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I’'apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per l'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono I'utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPAR-
ECCHI A BATTERIA

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo
di batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di Dbatteria
specifico. L'impiego di una batteria non conforme puo

provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria puo
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo
di situazione, sciacquare abbondantemente con
acqua pulita la zona interessata. In caso di contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130°C puo causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e
non caricare il pacco batteria o l'utensile al di
fuori dell’intervallo di temperatura specificato
nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto a
temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

n  Eventuali riparazioni devono essere effettuate
da un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti
di ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.
Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di sicurezza,
le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali utilizzi futuri.

A AVVERTENZA

Prodotto non inteso per essere utilizzato da bambini o
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali.
Supervisionare adeguatamente | bambini per assicurarsi
che non giochino con il prodotto.
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A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano l'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.

UTILIZZO

m Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.

= Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

m  Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.

= Non utilizzare il prodotto se stanchi, malati o sotto
l'influenza di alcool, droghe o medicinali.

= Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

PREPARAZIONE

m Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

m Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

m  Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

m  Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un
servizio autorizzato.

m Assicurarsi che I'accessorio di pulizia sia correttamente
installato e ben fissato.

= Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

m  Non utilizzare [l'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BAT-
TERIE

m Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.
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m Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

= Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno
fare da tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare
i terminali della batteria assieme potra causare
scottature o incendi.

m  Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere dei
liquidi; evitare il contatto. Se si entra accidentalmente
in contatto con tali liquidi, lavarsi immediatamente con
acqua. Se il liquido entra negli occhi, rivolgersi a un
medico. Il liquido espulso dalla batteria potra causare
irritazioni o scottature.

AVVISI DI SICUREZZA DEL PULITORE

CORTILE SENZA FILI

= Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari con
queste istruzioni utilizzino il prodotto.

m Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

= Mantenere sempre pieni ben appoggiati e un buon
equilibrio e assicurarsi di avere sempre un buon
appoggio dei piedi sui terreni scoscesi.

m  Non camminare all'indietro quando si utilizza l'utensile.

m  Camminare, non correre mai.

m  Tenere |'accessorio testa di taglio piu in basso del giro
vita.

= Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame
danneggiati o senza paralame.

m Tenere sempre le mani e i piedi lontano da mezzi di
pulizia, sopratutto quando si accende il motore.

= Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame
danneggiati o senza paralame.

= Spegnere e rimuovere il pacco batteria. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

prima di lasciare il prodotto incustodito

prima di rimuovere un blocco

prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia

sul prodotto o prima di utilizzarlo

prima di cambiare accessori

dopo aver colpito un corpo estraneo

ogniqualvolta si esegue la manutenzione

se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

m Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

m Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
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movimento.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite
e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti
intrappolati.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
0 una qualsiasi parte danneggiata dovranno essere
riparate o sostituite da un centro servizi autorizzato.
Non modificare I'utensile in alcun modo, cid potra
aumentare il rischio di lesioni verso se stessi o gli altri.
Spegnere immediatamente e rimuovere il pacco
batteria in caso di incidente o guasto. Non utilizzare di
nuovo il prodotto finché non & stato controllato a fondo
da un centro di assistenza autorizzato.

Testare sempre il prodotto sul materiale da pulire prima
di effettuare I'operazione completa.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare il prodotto, rimuovere la batteria, e lasciarlo
raffreddare prima di riporlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Non riporre o trasportare il prodotto con le batterie
installate: rimuoverle e riporle separatamente. Riporre
in un luogo asciutto e ben ventilato non accessibile ai
bambini. tenerlo a distanza da agenti corrosivi, come
le sostanze chimiche per il giardinaggio e il fondente
chimico. Non riporre all'esterno.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO
Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle

n

orme e regolamentazioni locali. Far rispettare quanto

indicato sulle etichette e sull'involucro quando la batteria

\

iene trasportata da terzi.

Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre
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atterie o con materiali condutttivi mentre si trasportano
roteggendo connettori esposti con tappi o nastro isolante

non conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che
erdono liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali
Iteriori consigli.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato. Quando si svolgono
le operazioni di manutenzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta produttrice.

Spegnere e rimuovere il pacco batteria prima di
effettuare lavori di manutenzione o pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali. Riparare eventuali parti danneggiate o
farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette
illeggibili.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,

[
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impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
schio residuo. Si potranno correre i seguenti rischi durante

I'utilizzo e 'operatore dovra fare particolare attenzione per

e

vitare quanto segue:

Lesioni causate da vibrazioni

— Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di
utilizzo e I'esposizione.

Lesioni causate dal rumore.

— Indossare cuffie di
I'esposizione.

Lesioni causate da detriti scagliati.

— Indossare sempre protezioni per gli occhi.

protezione e limitare

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano

p

0ssono contribuire a causare una condizione chiamata

Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,

C
a

omprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
lle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

s
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corretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno

ontribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile

rendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
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e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

i -

Tenere le mani lontano dall'area di
lavoro

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione, E Informarsi presso il proprio Comune
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e — o rivenditore di sicurezza per smatire
consultare un dottore. adeguatamente tali rifiuti.

Questo apparecchio & conforme a tutte
c € le norme vigenti nel paese dell'UE in cui
e stato acquistato.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

@ Marchio di conformita ucraino
FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO 001

Vedere pagina 138.

Marchio di conformita EurAsian

Le parole e i messaggi di avvertimento spiegano i livelli di

Parti rischio associato con il prodotto.

1. Interruttore di blocco

2. Grilletto Indica una situazione pericolosa che,
3. Spazzola metallica se non evitata attentamente, potra

4. REota A PERICOLO  caysare gravi lesioni alla persona o
5. Gruppo spazzola a rulli morte.

6. Spazzola a rulli Indica una situazione potenzialmente
7. Caricatore A pericolosa che, se non evitata

8. Fermo della batteria AVVERTENZA attentamente, potra causare gravi

9. Batteria lesioni alla persona o morte

10. Pulsante di modifica collegamento
11. Chiavistello telescopico

12. Manopola

13. Manico

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il

prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza. SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Indossare dispositivi di protezione occhi \BEEE

Indica una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non evitata
ATTENZIONE attentamente, potra causare lesioni

minori o moderate alla persona.

(senza simbolo di allarme in materia
ATTENZIONE di sicurezza) Indica una situazione
che puo provocare danni materiali.

Parti o accessori venduti separatamente

Indossare cuffie di protezione
Note

A Avvertenze

Indossare guanti di protezione

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15 m dalla zona di
funzionamento.

IPHCOOD I
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Bij het ontwerp van uw draadloze terrasreiniger hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste

p

rioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De terrasreiniger is alleen bedoeld voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in

d
al
b

eze handleiding hebben gelezen en begrepen en die
Is verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
eschouwd.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis
in een goed geventileerd gebied. Het product is bestemd
voor het reinigen van gelijkmatige oppervlakken en voegen

b
h

uitenshuis, zoals natuursteen, tegels, straatstenen en
outen oppervlakken. Het product is niet geschikt voor

verticaal of hoog gebruik, zoals muren en plafonds.
Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij deze machine
worden meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen.
Wanneer niet alle onderstaande instructies worden
opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig

[o]

Met de term

m ze ook later te kunnen inzien.

“elektrisch apparaat” in onderstaande

veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten

a
a

angeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer als
pparaten met een accupak.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of
van stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische
apparaten kunnen deze in brand raken of ontploffen.
Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde opperviakken
(bijv. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische schokken wordt
groter als een deel van uw lichaam in aanraking is met
een geaard oppervlak.

Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.

Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

Gebruik  persoonlijke  beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk
van de omstandigheden ook een stofmasker,
schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te
ver weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie
bent u beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
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vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks
maakt als het gaat om het opvolgen van de
bijbehorende veiligheidsprincipes. Een nochalante
handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik
van kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken
door personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk in handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken zijn
vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud van
het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER
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Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant
is voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald
type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die
voor een ander type accu wordt gebruikt.

| Nederlands

Accugereedschap mag alleen in combinatie met
een bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik
van andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vioeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan
leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist
opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het
brandgevaar doen toenemen.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu’s mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Lees alle veiligheidsinstructies, illustraties
en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Wanneer niet de waarschuwingen en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot elektrische
schok en/of ernstig letsel.

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies op een veilige plaats voor later gebruik.
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A WAARSCHUWING

Het product is niet geschikt voor gebruik door kinderen
of personen met verminderde fysieke, mentale of
zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

OPLEIDING

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met
alle bedieningen en het correct gebruik van het product.
Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op
tenminste 15 m afstand van het werkgebied. Leg het
product stil als iemand het werkgebied betreedt.
Gebruik het product nooit als u moe of ziek bent of
onder de invloed van alcohol, drugs of medicijnen staat.
Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

VOORBEREIDING

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

Draag een zware lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen losse kleding, korte broek,
juwelen van enig soort en gebruik het apparaat niet met
blote voeten.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door
een geautoriseerde onderhoudsdienst.

Zorg ervoor dat het reinigingshulpstuk correct is
geinstalleerd en stevig is bevestigd.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCUAANGE-
DREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.
Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die een verbinding
kan maken van een terminal naar een andere. De
batterijterminals kortsluiten kan leiden tot brandwonden
of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vioeistof uit de
accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per ongeluk
contact voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof in
contact komt met de ogen, dient u bijkomend medische
hulp te raadplegen. Vloeistof die uit de accu lekt, kan
irritatie of brandwonden veroorzaken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN DRAADLOZE
TERRASREINIGER

@

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig
licht.

Zorg te allen tijde voor een vaste voet en goede balans,
met name op hellingen.

Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.

Stap altijd, loop nooit.

Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.

Gebruik het product nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Houd handen en voeten te allen tijde uit de buurt van
het reinigingshulpstuk, vooral wanneer u de motor
inschakelt.

Gebruik het product nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu. Zorg
ervoor dat alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e vO0or onderhoud

voordat u het product onbewaakt achterlaat
voordat u een obstructie verwijdert

voor u het product controleert, reinigt of aan het
product werkt.

voordat u accessoires verwisselt

nadat u een onbekend voorwerp raakt

tijdens het uitvoeren van onderhoud

als het product abnormaal begint te trillen

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
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het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te
voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen.

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven
van afval.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar
of een onderdeel dat beschadigd is moet correct
worden of vervangen door een geautoriseerde
onderhoudsfaciliteit.

Wijzig de machine niet. Dit kan het risico op letsels voor
uzelf of anderen verhogen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Test het product altijd uit op het materiaal dat u wilt
reinigen voordat u het echte werk begint.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

Leg het product stil, verwijder de batterij en laat
afkoelen voor u het toestel opbergt of transporteert.
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar of transporteer het product niet met geplaatste
accu's. Verwijder deze en bewaar ze apart. Bewaar
op een koele, droge en goed geventileerde plaats die
niet toegankelijk is voor kinderen. Houd corrosieve
producten, zoals tuinchemicalién en strooizout uit de
buurt van het apparaat. Bewaar niet buitenshuis.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN
De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk

e

n nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
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e

n etikettering wanneer u de accu's door derden laat

transporteren.

z

org ervoor dat de accu's tijdens het transport niet in contact

komen met andere batterijen of geleidende materialen door

b
d
al

lootliggende connectoren met isolerende, niet-geleidende
oppen of plakband te beschermen. Transporteer geen
ccues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het

transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd. Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen wanneer u onderhoudswerken aan
de machine uitvoert.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhoud of reiniging aan het apparaat uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of onleesbare
etiketten te vervangen.

RESTRISICO'S

Z
9

elfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
ebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen ontstaan tijdens het gebruik en de bediener moet

b

ijzondere aandacht hebben om de volgende situaties te

voorkomen:

@

Letsels veroorzaakt door trillingen

— Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten
en beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

Verwondingen veroorzaakt door geluid.

— Draag gehoorbescherming en
blootstelling.

Letsel veroorzaakt door rondvliegend puin.

— Draag altijd gezichtsbescherming.

beperk de
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RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat ftrilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 138.

Onderdelen
Noodschakelaar
Aan-/uit-hendel
Staalborstel

Wiel

Montage rolborstel
Rolborstel

Lader

Accugrendel

Accu

10. Knop voor vervangen hulpstuk
11. Hendel voor uitschuiven
12. Knop

13. Handvat

SYMBOLEN OP HET PRODUCT
@ Lees en begrijp alle instructies
C

COENOOEWN =

voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming

Draag beschermhandschoenen

Draag anti-slipschoeisel wanneer u het
product gebruikt.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, op tenminste 15m
afstand van het werkgebied.

Houd uw handen uit de buurt van de
werkzone

o

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn bedoeld
om de gevaarniveaus die met het product zijn verbonden,
te verklaren:

Wijst op een gevaarlijke situatie
die, als ze niet wordt voorkomen,
dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.
Wijst op een mogelijks gevaarlijke
situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn

of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

/\ GEVAAR

WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijks gevaarlijke
situatie die, als ze niet wordt

A LETOP voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.
(Zonder

LET OP veiligheidswaarschuwingssymbool)

Wijst op een situatie die kan leiden
tot materiéle schade.

Nederlands | 33



®

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

135555 Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Opmerking

A Waarschuwing
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No design do seu equipamento de limpeza de patios sem
fios demos prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

USO PREVISTO

O equipamento de

limpeza de patios destina-se a

ser utilizado apenas por adultos que tenham lido e
compreendido as instrugdes e os avisos neste Manual e

q
al

ue possam ser considerados responsaveis pelas suas
coes.

O produto apenas se destina a ser usado ao ar livre

n

uma area bem ventilada. O produto é utilizado na

limpeza de superficies planas, unides e entre superficies

e

p
n

p

xteriores, incluindo lajes, revestimentos ceramicos,
edras da calgada e superficies em madeira. O produto
30 é adequado para uma utilizagao vertical, tal como em
aredes de casas ou trabalhos em altura como tetos.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DE
FERRAMENTAS ELECTRICAS

A AVIsO

Leia com atencao todas as adverténcias, instruges
e especificagées fornecidas com a ferramenta, e
consulte as ilustragées. Se alguma das instrugdes
listadas abaixo ndo for cumprida, dai podera resultar
choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrucdes

d
el
el

e seguranga seguintes designa tanto as ferramentas
léctricas que se ligam a corrente como as ferramentas
léctricas sem fio.

SEGURANGCA DO ESPAGO DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras s&o um
convite para acidentes.

Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criangas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervengdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto

com superficies ligadas a terra ou a massa.

Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a dagua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

Conserve o fio de alimentacdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de oleo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.

Se nao puder evitar a utilizacdo da ferramenta
em ambiente humido, ligue-se a uma alimentagao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagédo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANGA PESSOAL

@

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atengao para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de protecgcado. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgdes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor esta em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, ndo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e nao
a ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigao “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicao de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem jéias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pegas mdveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiracdo da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitard assim os riscos de
acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
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Uma acgao descuidada ou uma falta de atengao podem
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

UTI'LIZAQI:\O E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se
a utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que nédo pode ser ligada e desligada
correctamente é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar
acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criangas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que ndo leram estas
instrugdes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Fagca a manutengado das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pegas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
devidos a uma ma manutengao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.
Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas instrucdes de utilizagao,
levando em conta as condi¢des de utilizagdo assim
como as aplicagoes desejadas. Para evitar situagbes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
n3o consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situagdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS FER-
RAMENTAS SEM FIO

36

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.
S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nao for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer

| Portugués

outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar
um incéndio, uma explosao ou ferimentos.

Nao exponha conjuntos de baterias nem
ferramentas ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a temperaturas
acima de 130°C pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrugcées referentes ao
carregamento e nao carregue conjuntos de
baterias nem ferramentas em temperaturas que
excedam os valores especificados nas instrugoes.
Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

MANUTENGAO

m As reparagcées devem ser efectuadas por um
técnico qualificado, utilizando  unicamente
pecas sobresselentes de origem. Desse modo
podera utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranca.

Nunca tente fazer reparagdes a conjuntos de
baterias que estejam danificados. Os conjuntos de
baterias apenas podem ser reparados pelo fabricante
ou por um concessiondrio de assisténcia técnica
autorizado.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia todas as instrugdes dos avisos de segurancga,
as ilustragbes e as especificagdes técnicas
fornecidas com este produto. O facto de ndo seguir os
avisos e as instru¢des pode conduzir a choque eléctrico,
fogo e/ou leséo grave.

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua prépria seguranca e a dos que
o rodeiam, leia estas instrugdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

O produto ndo deve ser utilizado por criangas nem
por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou
sensoriais reduzidas. As criangas devem ser mantidas
sob vigilancia adequada para se garantir que nao
brincam com o produto.

@



tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.
= Quando abateria ndo estiver a ser utilizada, mantenha-a
afastada de outros objectos metalicos como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos, ou outros

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter

informagao. pequenos objectos metdlicos que podem fazer a

ligacdo de um terminal para outro. Ligar os terminais

- da bateria em conjunto pode causar queimaduras ou
FORMAGAO um incéndio.

Leia as instrucdes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.
Nunca permita que criangas ou pessoas que nhao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
produto. A legislagdo local pode restringir a idade do
operador.

Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

Nao utilize o produto quando estiver cansado, doente

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos, procure
adicionalmente assisténcia médica. O liquido ejectado
da bateria pode causar irritagdo ou queimaduras.

AVISOS DE SEGURANCA DO EQUIPAMENTO DE
LIMPEZA DE PATIOS SEM FIOS

we 2 ), ) m Nunca deixe que o aparelho seja utlizado por
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos. criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial

m  Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a conhecimentos nem pessoas que ndo estejam
outras pessoas ou a sua propriedade. familiarizadas com estas instrugdes.

PREPARAGAO [ Uftjlize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial

eficaz.

m Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos Mantenha uma postura e equilibrio adequados em
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde - . post a a .
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar todas as circunstancias e certifique-se de que mantém
uma protecgdo para a cabeca ’ uma postura firme em inclinagdes.

m A protecdo auditiva pode restringir a ca’pacidade do ™ N&o ande para enquanto usa este produto.
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter ™ Ande e nunca corra.
muita atengdo aos perigos potenciais dentro e &4 volta ~® Mantenha o acessério da cabega abaixo da linha da
da area de trabalho. cintura.

= Use luvas, botas e calgas resistentes. N&o utilize roupa ® Na&o utilize o produto com as tampas danificadas ou
larga, calcdes, joias nem utilize com os pés descalgos. sem té-las colocado.

m Prenda o cabelo comprido para que fique acima do ® Mantenha as mé&os e os pés afastados dos meios de
nivel dos ombros para evitar que figue emaranhado em limpeza em todas as ocasibes, especialmente quando
pecas moveis. ligar o motor.

= Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove  ® N&o utilize o produto com as tampas danificadas ou
que ndo ha pecgas danificadas. Os interruptores sem té-las colocado.
defeituosos ou gastas ou qualquer outra pega w Desligue e retire a bateria. Certifique-se de que todas
danificada devem ser substituidos ou reparados as pegas em movimento pararam completamente:
adteqyac.(ijamente por um estabelecimento de servigo o antes de fazer reparagdes ou manutengéo
autorizado. .

e antes de deixar o produto desacompanhado
m Certifique-se de que o acessério de limpeza esta e antes de desobstruir blogueios
. lc\lzrr:ifrzpe);t: 'zztr:laod(:);;’jg F;reri;os que todas as e antes de verificar, limpar ou funcionar com o
~ > - produto
?c;'?r:\zgggfr‘etgeélzzz)lzf: e cabos estejam unidos de e antes de substituir acessérios
) e depois de embater num objecto estranho

m Tenha em consideracdo o ambiente em que esta a o ser")npre que fizer manutenééo
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos, dut ibrar de f |
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela ¢ €0 produto comecar a vibrar de forma anorma
lamina, podem converter-se em objetos langados. = Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos

- - ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde

UTILIZAGAO E MANUTENGCAO DA BATERIA haja um risco de queda de objectos, tem que se usar

= Recarregue apenas com o carregador especificado uma protecgdo para a cabeca.
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado = A protegdo auditiva pode restringir a capacidade do
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio, operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter
quando utilizado com outra bateria. muita atengdo aos perigos potenciais dentro e 4 volta

m Use ferramentas eléctricas somente com baterias da area de trabalho.
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro = Prenda o cabelo comprido para que fique acima do

@
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nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
pegas moveis.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagéo se
mantém desobstruidas de detritos.

Antes do seu uso e apods qualquer impacto, comprove
que ndo ha pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou qualquer outra peca danificada devem
ser substituidos ou reparados adequadamente por um
estabelecimento de servigo autorizado.

Nao modifique, de forma nenhuma, a maquina, porque
pode aumentar o risco de lesionar-se ou os demais.
Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
néo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Teste sempre o produto no material a limpar antes de
iniciar a operagao completa.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto, retire a bateria e deixe que ambos
arrefecam antes de guardar ou de transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

N&o armazene nem transporte o produto com as
baterias aplicadas: desmonte o conjunto de baterias e
ponha-as em seguranca, em separado. Guarde-o num
local fresco e seco e bem ventilado a que as criangas
ndo consigam aceder. Mantenha-o afastado de
substancias corrosivas, tais como produtos quimicos
utilizados em jardinagem e sais de descongelagéo.
N&o armazenar ao ar livre.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte as baterias em conformidade com as

d

isposicdes e regulamentos locais e nacionais. Siga

todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos ao
transportar baterias por um terceiro.

Certifique-se de que nenhuma bateria pode entrar em
contato com outras baterias ou materiais condutores

d

urante o transporte protegendo os conectores expostos

com tampas ou fita isoladora e ndo condutora. Né&o
transporte baterias que estejam rachadas ou com fugas.

38
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Confirme com a empresa de envio para mais conselhos.

MANUTENGAO
A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.
Durante as operagdes de manutencéo, utilize pecas de
substituicdo originais do fabricante.

Desligue e retire a bateria antes de realizar quaisquer
tarefas de manutencéo ou limpeza.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servigo
autorizado.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tensao
apropriada e se certificar que o produto estd em
condigdes seguras de funcionamento. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes

ri
a
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scos durante o uso e o operador deve prestar especial
tencgdo para evitar o seguinte:

Lesdes por vibragdo
Segure o produto pelos cabos destinados para
o efeito e limite o tempo de funcionamento e de
exposigao.
Lesdes devido ao ruido
Use protegéo para os ouvidos e limite o tempo de
exposigao
Ferimentos causados pela projec¢ao de detritos.
Use sempre protegdo para os olhos.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento

e
a
h
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empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
quando da exposigao ao frio. Estima-se que os factores
ereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,



®

tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as méos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apo6s cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizacéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesées. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 138.

Pecas

OCEINOOAWN =

Gatilho de bloqueio

Gatilho

Escova de arame

Roda

Conjunto de escovas cilindricas
Escova cilindrica

Carregador

Trinco da bateria

Bateria

0. Botao de mudanca de acessorio
1. Trinco telescépico

2. Maganeta

3. Manipulo

SIMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as instrucdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instrucdes de seguranca.

Usar protecgéo para os olhos

Use protecgdo para os ouvidos

Use luvas de proteccédo

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

(X = XOL RS

de humidade.

ou lancados. Mantenha todos os
espectadores, especialmente criangas

m da area de funcionamento.

Conserve as maos afastadas da zona
de trabalho

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagoes
sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Nao o exponha a chuva ou a condigdes

Tenha cuidado com os objectos volateis

e

animais de estimacao, a pelo menos 15

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se

a explicar os niveis de risco associados a este produto:

Indica uma situagéo perigosa
iminente, que, se ndo evitada,
podera resultar em morte ou
ferimentos graves.

/\ PERIGO

Indica uma situagéo potencialmente

perigosa, que, se ndo evitada,
podera conduzir a morte ou graves
lesdes.

ADVERTENCIA

Indica uma situagao potencialmente

perigosa, que, se nao evitada,
podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.

ADVERTENCIA

(Sem simbolo de segurancga) Indica

ADVERTENCIA  uma situagdo que pode provocar

danos materiais.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

DDODo
vooooo

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af din tradlgse terrasserenggrer.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Denne terrasserenggrer er kun beregnet til at blive anvendt

a
ol
b

f voksne personer, der har leest og forstaet instruktionerne
g advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan
etragtes som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er kun beregnet til brug i det fri i et godt ventileret

(o]

mrade. Produktet bruges til rengering af flade overflader,

fuger og imellem overflader udenders, inkl.stenfiliser, fliser,

b

rolaegning og treeoverflader. Produktet er ikke egnet til

lodret brug som husveegge og overliggende arbejde som
lofter.

Ma ikke bruges til andre formal.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
ELVAERKTOJET

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger
og specifikationer, som folger med maskinen,
og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse
af samtlige nedenstaende instrukser kan medfere
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere

o]

Betegnelsen

pslag.

“elektrisk veerktej” i de efterfglgende

sikkerhedsanvisninger gzelder bade elektriske veerktgjer,
som tilsluttes lysnettet med ledning, og batteridrevne
veerktajer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

Serg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller varktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i narheden
af braendbare vaesker, dampe eller letantandeligt
stov. Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse vaesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

Hold begrn, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller varktgjer.
De kan virke distraherende, sa man mister kontrollen
over veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED
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Det elektriske veaerktojs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den sattes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller vaerktsjer, som kraver
jordforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa
elektrisk stgd.

Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er stgrre
risiko for at fa elektrisk stgd, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

| Dansk

Elektriske redskaber eller varktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktg;j.
Hold den stremferende ledning i god stand. Laft
aldrig vaerktojet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter
og elementer i bevagelse. Faren for elektrisk sted
er stgrre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet
sammen.

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk stad.

Hvis man ikke kan undga at bruge varktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstramsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstremsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
varktej. Det elektriske redskab eller vaerktej ma
aldrig bruges, hvis man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig,
at man blot skal vaere uopmaerksom en brgkdel af et
sekund for at komme alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt
efter forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre
sko, hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt
til skade.

Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som
start-stopknappen er pa ‘“stop”, inden redskabet
eller veerktojet tilsluttes en stikkontakt eller
batteriet sattes i, og for redskabet eller vaerktgjet
tages op eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller vaerktgjet ikke flyttes med fingeren
pa start-stopknappen. og det ma heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke saettes pa, hvis start-
stopknappen er pa “start”.

Tag spandngglerne ud, inden varktojet saettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.

Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad vaere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.

Veaer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthaengende
toj og smykker. Segrg for at holde har og tej pa
afstand af bevaegelige dele. Lgsthaengende tgj,
smykker og langt har kan seette sig fast i de beveegelige
dele.

Hvis redskabet eller veaerktojet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af vaerktojet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktojet. En skadeslas
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.
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ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEK-
TRISKE REDSKABER OG VAERKTJJER

Pres ikke vaerktgjet. Brug det redskab eller vaerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktoj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

Brug ikke det elektriske vaerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan taendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, ogleller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktgjet, inden
du foretager justeringer, skifter tilbehor eller
opbevarer elvaerktojet. Derved formindskes risikoen
for, at redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.
Opbevar elektrisk vaerktej utilgaengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller veaerktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk vaerktej er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Elvaerktojer og tilbeher skal vedligeholdes. Se
efter, om de bevaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold, som kan
have indflydelse pa varktojets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af veerktgj og redskaber.

Hold veaerktejer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skaerevaerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.
Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehgret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pageeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller vaerktej kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer
sikker handtering og kontrol af veerktgjet i uventede
situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR BATTER-
IDREVNE REDSKABER OG VARKTGJER

Oplad kun redskabets eller veerktgjets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes til en anden type batteri.
Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller veerktesj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
berering med metalgenstande som papirklemmer,
menter, negler, skruer, sem eller andre
genstande, der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forarsage forbraendinger eller brand.

Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske,
skylles det bergrte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet veeske i gjnene, sgges ogsa laege.

Vaeskesteenk fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller andret. Beskadigede eller sendrede
batteripakker kan opfere sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.
Undlad at udseatte batteripakken eller varktojet
for brand eller hgje temperaturer. Eksponering for
brand eller temperaturer over 130°C kan forarsage
eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser,
oplade batteripakken eller vaerktgjet uden
for det temperaturomrade, der er angivet i
brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
odeleegge batteriet og @ge risikoen for brand.

og undlad at

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab eller veerktej igen
bruges sikkert.

Forsgg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Lzes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger
og specifikationer, som folger med maskinen, og
studer illustrationerne. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Produktet er ikke beregnet til at blive benyttet af bgrn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Bgrn ber holdes under tilstreekkeligt opsyn, sa
man er sikker pa, at de ikke leger med produktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forher dig hos de lokale myndigheder.

UDDANNELSE

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Sgrg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt korrekt brug
af produktet.
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Lad aldrig barn eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.
Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt gjen- og hareveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedvaern.
Jreveern kan nedsaette operaterens evne til at hare
advarselslyde. Veer saerligt opmaerksom pa potentielle
faremomenter omkring og i arbejdsomradet

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at beere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Kontroller, at rengaringstilbeher er installeret korrekt og
er forvarligt fastgjort.

Produktet ma aldrig benyttes, for alle skeerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
til udslyngede genstande.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT@J
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Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udggre en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktgjer sammen med specifikt godkendte
batterier. Brug af andre batterityper kan medfgre fare
for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
mgnter, nggler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem batteriets poler.
Hvis batteriets poler kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprgjte veeske
ud af det; undgéd kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batteriveesken skylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, sgges desuden leege.
Udsprejtet batterivaeske kan forarsage irritation eller
forbreendinger.

| Dansk

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LEDNINGSFRI
TERRASSERENSER

Produktet ma aldrig benyttes af bern, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.

Serg altid for godt fodfeeste og balance, og vaer sikker
pa godt fodfeeste pa skraninger.

Undga at ga baglaens under brug af produktet.

G4, Igb aldrig.

Hold hovedtilbehgret under livniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede skeerme eller
uden pamonterede skaerme.

Hold altid heender og fedder pa afstand af
renggringsmidler, iseer ved teending af motoren.

Brug aldrig produktet med beskadigede skaerme eller
uden pamonterede skaerme.

Sluk for strammen, og fjern batteripakken. Kontrollér, at
alle bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

for betjening

for du gar fra produktet

for rydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehgr

efter at have ramt et fremmedelement

under vedligeholdelse

hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedvaern.
Jreveern kan nedsaette operatgrens evne til at hare
advarselslyde. Veer szerligt opmaerksom pa potentielle
faremomenter omkring og i arbejdsomradet

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Sorg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.
Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget,
skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
serviceveerksted.

Undga at eendre ved maskinen pa nogen made; dette
kan gge risikoen for at skade sig selv eller andre.

Sluk med det samme, og fiern batteripakken i tilfeelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,
for det er blevet kontrolleret fuldstaendigt af et godkendt
servicecenter.

Test altid produktet pa materialet, der skal renggres,
inden start pa fuld drift.
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YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Stop produktet, fiern batteriet, og lad det kgle af inden
opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Produktet ma ikke opbevares eller transporteres med
batterier i, de skal fijernes og opbevares separat.
Opbevar den pa et keligt, tert og godt ventileret sted
utilgaengeligt for bern. Opbevar motorsaven pa afstand
af eetsende midler som f.eks. havekemikalier og
opteningssalt. Ma ikke opbevares udenders.

Opbevar produktet utilgeengeligt for barn.

Til transport skal man sikre produktet, s& den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love. Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til emballering og
meerkning efterleves.

Man skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende materialer under
transporten ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad at
transportere batterier med revner eller uteetheder. Radfar
dig desuden hos speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden
og kun begr udferes af en kvalificeret teknikker. Lad kun
en autoriseret servicevaerksted servicere produktet.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

m Sluk og fijern batteripakken, for

vedligeholdelse eller renggring.

m Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontgr.

m  Tjek ofte alle metrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

= Indlevér produktet pa et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige meerkater.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstad under brug, og
operateren ber veere saerligt opmaerksom for at undga
felgende:
m Personskader forarsaget af vibration

— Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og

begraens arbejdstiden og eksponeringen.

der foretages

m  Personskader forarsaget af stgj
— Benyt hgrevaern, og begraens eksponering
m  Kveestelse forarsaget af flyvende haveaffald.
— Der skal altid benyttes gjenvaern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte

veerktgjer kan veaere medvirkende til en lidelse kaldet

Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

herpa kan veere prikken, folelseslashed og blegning

af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

arbejdsperiode for at @ge

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktej kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.
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KEND PRODUKTET

Se side 138.

o
o
©

CEINOOAWN =

Laseaktivering
Udlgser
Stalberste

Hjul
Rullebgrsteenhed
Rullebgrste
Oplader
Batteripal

Batteri

. Udstyrsskifteknap
. Teleskoplas

SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal laeses og forstas,
inden produktet benyttes; falg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

Benyt gjenvaern

Beer hgrevaern

Benyt beskyttelseshandsker

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar
produktet anvendes.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at tilskuere (isser
bgrn og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

Hold haenderne pa afstand

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian overensstemmelsesmeerke

AREZR I AR

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

=
2
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Formalet med nedenstaende signalord og betydninger er

at tydeliggare risi

/\ FARE

/\ ADVARSEL

/\ PAS PA

PAS PA

ikoniveauet i forbindelse med produktet:

Indikerer en meget farlig situation,
som hvis ikke undgas, kan fare til
alvorlige skader og i veerste fald
doden.

Indikerer en potentielt farlig situation,
som hvis ikke undgas, kan fare til
alvorlige skader og i veerste fald
daden.

Indikerer en potentielt farlig situation,
som hvis ikke undgas, kan fare til
mindre eller moderate skader.

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer
en situation som kan fare til skade af
personlig ejendom.

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

000000
Nooooo
00058

©

O

[i]
A\

Dele eller tilbeher, der seelges separat

Bemeerk

Advarsel
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa borstrengérare.

ANVANDNINGSOMRADE

Borstrengéraren ar endast avsedd fér vuxna anvandare
som har last och forstatt instruktionerna och varningarna i

d
h

enna manual, och som kan anses vara ansvariga for sina
andlingar.

Produkten ar enbart avsedd for utomhusbruk pa val
ventilerade omraden. Produkten anvands for att rengéra
jdmna ytor, skarvar och mellanytor utomhus, inklusive
stenhall, kakelplattor, gatsten och traytor. Produkten &r inte
lamplig for mangsidig anvandning, sdsom husvaggar och

5

verliggande arbeten som innertak.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
MASKINVERKTYG

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas
har beaktas kan konsekvensen bli elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.
Termen “elektriskt verktyg” som anvénds i nedanstaende

sakerhetsforeskrifter anvands bade om elektriska verktyg
som ansluts till natet och om sladdidsa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och mérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i ndrheten av lattantiandliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besékare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att forlora kontrollen éver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar dérmed
riskerna for elektriska stotar.

Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét okar, om vatten tranger in i ett
elektriskt verktyg.

Se till att natsladden alltid &r i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och

rorliga delar. Riskerna for elektriska stétar 6kar om
natsladden &r skadad eller tilltrasslad.

Vid arbete utomhus skall du anvéanda
endast forlangningssladdar avsedda for
utomhusanvandning. Du minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

Om du &r absolut tvungen att anvédnda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam, titta pa vad du goér och anvind ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du ar trétt, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GIém
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

Anvand skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsforhallandena bor du dven anvénda
en skyddsmask mot damm, halksdkra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
strombrytaren ar stilld pa ”av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta
det om strombrytaren &r i paslaget lage.

Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del av
verktyget kan férorsaka allvarliga kroppsskador.

Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man béttre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

Anviand lampliga klader. Ha inte 16sa klader eller
smycken. Hall har och kldder pa avstand fran
rorliga delar. Losa klader, smycken och langt har kan
fastna i rorliga delar.

Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa rétt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

Aven om du har god kdinnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sékerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

@

Kor inte verktyget for hart. Anvéand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utfora. Verktyget
ar effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
satta i gang det och stoppa det med strémbrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas pa och stdngas av
korrekt &r farligt och maste absolut repareras.

Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller
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plocka ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivha
verktyget fore eventuella justeringar, byte av
tillbehor eller vid forvaring av eldrivna verktyg.
Du minskar da riskerna for olaglig igangsattning av
verktyget.

Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kdnner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter
anvianda det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna
pa ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och vassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor,
bits, osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn
till  anvandningsforhallandena och o6nskade
tillampningar. Anvand ditt elektriska verktyg endast for
arbeten till vilka det ar anpassat, for att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar
inte for saker hantering av och kontroll dver verktyget i
ovantade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAD-
DLOSA VERKTYG

46

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som
ar anpassad till en viss typ av batteri kan fororsaka
brand, om den anvands med batterier av en annan typ.
Endast en sérskild typ av batteri far anvidndas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvands ska det hallas pa avstand
fran metallforemal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan
forbinda kontakter sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i hdndelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
Om detta dnda hander, skolj omedelbart det
berérda omradet med en stor mangd rent vatten.
Om du far vatska i 6gonen, sok aven lakarhjalp. Vatska
som strommar ut ur ett batteri kan fororsaka irritationer
eller brannskador.

Anvéand inte ett batteri eller verktyg som ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsédgbara egenskaper som kan leda
till brand, explosion eller risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for hoga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer éver 130°C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte  batteriet eller verktyget utdver det
temperaturintervall som anges i anvisningarna.
Felaktig laddning eller laddning utéver det angivna
intervallet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.

| Svenska

UNDERHALL

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvinder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantorer.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Studera alla sékerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som foljer med
denna produkt. Om du inte féljer varningarna och
anvisningarna kan du orsaka elektrisk st6t, brand och
allvarlig skada.

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
saker plats.

A VARNING

Produkten ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid 6vervakas sa att de inte
leker med produkten.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som begransar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala
myndigheter for information.

UTBILDNING

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

Anvand aldrig produkten om du &r trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller medicin.

Kom ihag att anvandaren ar ansvarig for olyckor och
faror som uppstar fér andra manniskor och deras
egendom.

FORBEREDELSER

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.
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Horselskydd kan begransa anvandarens mojlighet att
hoéra varningsljud. Var extra uppmarksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

Bar grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bér inte
10st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som &r skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Séakerstall att rengdringstillbehoéret &r korrekt installerat
och ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Tank pa vilken omgivning du arbetar i. Hall
arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar, stenar och skrap
som kan traffas och flyga ivag.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade foér anvandning tillsammans med
produkterna. Om du anvénder andra batteripaket 6kar
du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk for brannskador eller brand.
Vatska kan lacka ut fran batteripacket vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola med
vatten om du kommer i kontakt med den. Uppsok
omedelbart lakarhjalp om du far vatska i 6gonen. Den
kan orsaka irritation och brannskador.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS
BORSTRENGORARE

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

Anvand produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.

Behall korrekt fotgrepp och balans vid alla tillfallen och
se till att ha korrekt fotgrepp pa sluttningar.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Ga. Spring aldrig.

Hall huvudtillbehdret under midjeniva.

Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan
skydd.

Hall hander och fotter borta fran rengdringsmekanismen
vid alla tillfallen och sarskilt vid paslagning av motorn.
Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan
skydd.

Stang av strommen och plocka ur batteripaketet. Se till
att samtliga rorliga delar har stannat helt:

o fdre service

innan produkten ldmnas utan uppsikt

foére rensning av en blockering

fére kontroll av, rengéring av eller arbete med
produkten

fore byte av tillbehor

efter kollision med ett frammande féremal

alltid nar underhall utférs

nar maskinen borjar vibrera onormalt

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvandas pa platser dar
det finns risk for fallande féoremal.

Horselskydd kan begrénsa anvandarens mdjlighet att
héra varningsljud. Var extra uppmérksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rorliga delar.

Sakerstall alltid att ventilationshalen ar éppna och fria
fran smuts.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. En defekt omkopplare
eller nagon del som ar skadad skall repareras ordentligt
eller bytas ut hos en auktoriserad servicefirma.
Modifiera inte maskinen pa nagot satt, det kan oka
risken for skador pa dig sjalv eller andra.

Stang omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

Testa alltid produkten pa materialet som ska rengéras
fére du startar full drift.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen véatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten, ta ur batteriet och lat svalna fore
transport eller férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten.
Forvara eller transportera inte produkten med
batterierna i, ta bort och sékra separat. Férvara den
svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara den inte
utomhus.
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Se till att produkten &r utom rackhall for barn.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och regleringar. Folj alla sarskilda krav pa férpackning och
etikettering vid transport av batterier som utférs av tredje
part.

Se till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter. Under servicearbete ska
enbart tillverkarens originaltillbehér anvandas.

Sténg av strdmmen och plocka ur batteripaketet fére
eventuellt underhall eller rengéringsarbete.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

For att vara séker pa att produkten ar saker att anvénda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas ut av en
auktoriserad servicefirma.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatoren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:
= Skada orsakad av vibration
— Hall produkten i de avsedda handtagen och
begransa arbetstid och exponering.

m  Skador orsakade avdamm

— Anvand horselskydd och begransa exponeringen
m  Olycka orsakad av flygande skrap.

— Anvand alltid lampligt 6gonskydd.
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Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att férsoka minska vibrationernas
paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphoér omedelbart om du upplever nagra av dessa

symptom och uppsdék din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvénds under
langre perioder krévs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 138.

Delar

Lasutlésare
Avtryckare

Stalborste

Hjul

Montering av rullborste
Rullborste
Batteriladdare
Batterilas

Batteri

10. Andringknapp fér tillbehdr
11. Teleskoplas

12. Knopp

13. Handtag

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Las igenom och var inforstadd med
alla instruktioner fore anvandning av
produkten, var uppmarksam pa alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

COENODOEWN =

Bér 6gonskydd

Anvand hoérselskydd

Bér skyddshandskar

O I



Bar halkskyddade sékerhetsskor nar du
anvander produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Se upp med kringkastade eller flygande
féremal. Hall alla &skadare, barn och
husdjur pa minst 15 meters avstand fran
arbetsomradet.

> @@

i
=5

Hall hédnderna borta

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

AN s

€ Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kdpas.

[ H [ EurAsian 6verensstammelsesymbol

\17 Ukrainskt marke for 6verensstammelse
001

Féljande signalord och betydelser &r avsedda att beskriva
risknivaer associerade med produkten:

Indikerar en 6verhangande farlig

A FARA situa'Fion som kan,.or[l den inte
undviks, resultera i dodsfall eller
allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks,
resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.

/\ VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation
som kan, om den inte undviks,

PAMINNELSE resultera i mindre eller medelstora
skador.

(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar
PAMINNELSE en situation som kan leda till
egendomsskada.

SYMBOLER | MANUALEN

Delar och utrustning séljs separat

Notera

Varning

>
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
akkukayttdisen pationpuhdistajamme tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Pationpuhdistaja on suunniteltu ainoastaan aikuisten
kaytettavaksi, kayttdjien tulee lukea ja ymmartaa taman
kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

Tuote on

tarkoitettu ainoastaan ulkokayttéon hyvin

tuuletetuilla alueilla. Laitteen kayttokohteita ovat tasaiset

p

innat, liitokset, ulkotilojen valialueet, kuten kivilaatat,

keraamiset laatat ja katukivet, sekd puupinnat. Laite ei
sovellu pystysuorille pinnoille, kuten seinille, ei mydskaan

p

aan ylapuolisten pintojen, kuten katon, puhdistamiseen.

Ala kéytd muihin tarkoituksiin.

YLEISET SAHKOTYOKALUJEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkildvammaan.

Sailytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Turvallisuusohjeissa

kaytetty  “sahkotydkalu”  termi

tarkoittaa seka verkkovirtaan kytkettévia ettd johdottomia
tyokaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

Pida tyoskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéajarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
mydtavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ala kayta sidhkotyokaluja rijahdysvaarallisessa
ympdristossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn ldaheisyydessad. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa,
kun tyoskentelet sdhkotyokaluilla. Vaarana on
huomion pois kaantyminen ja tydkalun hallinnan

menettaminen.
SAHKOTURVALLISUUS
= Séhkétydkalun pistokkeen on  sovelluttava

50

pistokytkimeen. Ald koskaan korjaa pistoketta.
Ala koskaan kaytd sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat séhkoiskuvaaran.
Ald koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sdhkdiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

Ala jatad sahkotyokalua sateeseen tai kosteaan
paikkaan. Sahkdiskuvaara kasvaa, jos sahkotyokalun
sisaosiin paasee vetta.

Pida liitintdjohto hyvékuntoisena. Ald koskaan

| Suomi

pidd tyokalua liitdntdjohdosta, alaka veda
liitantdjohdosta sen irrottamiseksi verkkovirrasta.
Pida liitantdjohto  kaukana lampdlahteista,
oljystd, terdvistd esineista ja liikkuvista osista.
Sahkdiskuvaara kasvaa, jos liitdntajohto on viallinen tai
sotkuilla.

Kun tyoskentelet ulkona,
ulkokayttoon sopivia
sahkoiskuvaaran.

Jos et pysty valttamaan tyokalun kayttéa kosteassa
ympadristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransy6ttéén. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkdiskuvaaraa.

kayta yksinomaan
jatkojohtoja. Valtat

HENKILOTURVALLISUUS

Pysy valppaana, katso mitad teet ja kdyta tervetta
jarked kun kiaytit sdhkotyokalua. Ald kaytd
sahkotyokalua mikali olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikéli olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista

riippuen, kayta myos pdlynsuojanaamaria,
liukumattomia  turvajalkineita,  suojakyparaa ja
kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen

valttamiseksi.

Ehkaise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekd myos silloin, kun kannat tai
kuljetat tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi,
ala siirrd tyokalua sormen ollessa liipaisimella alaka
kytke sita verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun
katkaisin on “kdynnissa” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen kuin kaynnistat
tyokalun. Tyokalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.
Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi &ldaka kurkota
kdsivartta lilan kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii
ty6kalun moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.
Kdyta sopivia pukimia. Ald pukeudu viljii
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

@

Ald pakota tydkalua. Kidytd tyohoén sopivaa
tyokalua. Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi,
jos kaytat sita sille sopivalla pyérimisnopeudella.

Ald kdytid sihkotydkalua, jos siti ei voida
kaynnistad ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu,
jota ei voida kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on
vaarallinen ja se on korjattava valittdmasti.

Irrota pistoke virtalahteestad ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta ennen kuin teet
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mitddn saatojd, vaihdat lisélaitteen tai varastoit
koneen. Valtat epahuomiossa tapahtuvat tyokalun
kaynnistykset.

Varastoi sdhkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttda tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia  kokemattomien
henkildiden ké&sissa.

Konetyokalun ja lisélaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikali viallisia osia on, korjauta

tydkalu ennen sen kayttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on  usein  tydkalun  huolimaton
kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen
helpompaa, kun leikkuuty6kalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Kayta sahkotyokalua, sen varusteita, terid jne.
ndiden kayttoohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet seka toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
ty6kalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

Pida kadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja
puhtaina 6ljy- ja rasvatahroista seka muusta liasta.
Liukkaat kéadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat
koneen turvallisen kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa
tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT ERIKOIS-

TURVAOHJEET
= Al3 lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on

tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kdytetdan muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tyokalun kanssa tulee kayttda vain
yhta erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen
kayttd voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytossd, pida se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Valta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele vilittomasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedelld. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Ala kdyta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkildvamman.

Ala pida akkua tai tyokalua tulen tai muun kuuman
lammonlahteen lahelld. Altistaminen yli 130°C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja ala lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn

lampdtila-alueen  ulkopuolella lataaminen saattaa

vaurioittaa akkua ja lisaté tulipalon riskia.

HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtavaksi ja vaihdossa on kaytettiva
yksinomaan alkuperaisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotydkalua taysin turvallisesti.

Ald koskaan kidytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki laitteen mukana toimitetut turvaohjeet,
kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyénnistd voi seurata sahkoéisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

A VAROITUS

Noudata turvallisuussdantéja tuotetta kayttaessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

A VAROITUS

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eika sellaisten ihmisten
kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan
tuotteella.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat
tdman tuotteen kayttoa. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
neuvoa.

KOULUTUS

Lue ohjeet huolella. Opi kdyttdméaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

Ala anna lasten tai kayttéohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat
asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etaisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.
Ala koskaan kayté tuotetta vésyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai laakkeiden vaikutuksen
alaisena.

Muista, etta ruohonleikkurin kay tt &ja on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

VALMISTELUT

@

Kaytd tuotetta kayttdessasi tdysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakypardad on kaytettava alueilla,
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joissa on putoavien kappaleiden vaara.

m  Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekij6ihin tydalueella ja sen ymparilla.

m  Kayta paksuja pitkia housuja, saappaita ja kasineita.
Ala kayta 16ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia
koruja tai kulje paljasjaloin.

= Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

m Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole Vvioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

m Varmista, etta puhdistuslisalaite on oikein asennettu ja
lujasti kiinni.

= Ala koskaan kayta tuotetta ilman, etta kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.

m  Huomioi ymparist6d, missa tydskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeistd, kivista ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

m Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan suosittelemaa
laturia. Yhden tyyppiselle akulle sopivan laturin kayttd
toisenlaisen akun kanssa voi olla vaarallista.

m Kaytd sahkétydkalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen kayttd
voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m  Kun akkua ei kayteta, pida se erillaan metalliesineista,
kuten paperiliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista,
ruuveista ja muista pienista metalliesineista, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkeminen voi
aiheuttaa palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua kasitelldan vaarin, siitd voi vuotaa nestetta;
ala kosketa sita. Jos kosketat sitd vahingossa, huuhtele
se vedella. Jos nestetta paasee silmiin, hakeudu lisaksi
ladkarin hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttaa
ihoa ja aiheuttaa palovammoja.

LANGATTOMAN PATIONPUHDISTAJAN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Al koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.

Pida tukeva asento ja tasapaino aina ja varmista, etta
asento on vakaa rinteissa.

Ala kavele takaperin tuotetta kayttaesséasi.

Kéavele, ala koskaan juokse.

Pida paalisavaruste vyotaron tason alapuolella.

Ala koskaan kéytd tuotetta, jos sen suojukset ovat

vioittuneita tai puuttuvat.

m Pida kadet ja jalat aina loitolla puhdistusvalineista,
erityisesti moottoria kdynnistettaessa.

m Ald koskaan kéayté tuotetta, jos sen suojukset ovat

vioittuneita tai puuttuvat.
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Katkaise laitteesta virta ja irrota akkupakkaus. Varmista,
etta kaikki likkuvat osat ovat pysahtyneet téysin:
ennen huoltoa

ennen laitteen luota poistumista

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisavarusteiden vaihtamista

vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen

aina huollon aikana

e Jos tuote alkaa tarista epanormaalisti

Kaytd tuotetta kayttdessasi taysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparda on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttajan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekijoihin tybalueella ja sen ymparilla.

Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.
Tarkista ennen kayttda ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole Vvioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut osa asianmukaisesti.

Ald tee laitteeseen mitddn muunnoksia; se lisdisi
loukkaantumisen vaaraa sinulle ja muille.

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintah&irion sattuessa. Ala kéaytéa laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Testaa laitetta puhdistettavaan materiaaliin aina ennen
varsinaisen puhdistuksen aloittamista.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Syovyttavat
tai s@hkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote, irrota akku ja anna sen jadhtya ennen
varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Ala varastoi tai kuljeta tuotetta akut siihen asennettuina.
Irrota ja suojaa ne erikseen. Varastoi laite viileaan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat
paase siihen kasiksi. Pida poissa syovyttavilta aineilta
kuten puutarhakemikaaleilta ja jaénsulatussuolalta. Ala
sailyté ulkona.

Pida laite lasten ulottumattomissa.

Kiinnitéa tuote kuljetettaessa siten, ettéd se ei paase
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likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti. Noudata kaikkia pakkaamista
ja nimeamista koskevia erikoissaadoksid, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO
A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Huollata saha ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa. Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

Katkaise laitteesta virta ja poista akkupakkaus aina
ennen huolto- tai puhdistustoimenpidetta.

Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja saatéja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti
kiinni, jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kéaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista téysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittda erityistda huomiota niiden
valttamiseen:

m Téarinan aiheuttama vamma

— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tydaikaa
seka altistumista.

m  Melun aiheuttama vamma

— Kayta suojalaseja ja rajoita altistumista.
m  Lentévien roskien aiheuttamat vammat.

— Kayta aina suojalaseja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien
VOi

mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina

joidenkin  kohdalla mydtavaikuttaa Raynaud’s

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa

kylméassa

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kéasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat |kl
lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaa saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 138.

Osat

COENODOEWN =

Lukitusliipaisin

Liipaisin

Terasharja

Py6ra
Pyéréharjakokoonpano
Pyoéréharja

Laturi

Pariston salpa

Akku

. Lisavarusteen vaihtamisessa kaytettava painike
. Teleskooppisalpa

. Nuppi
. Kédensija

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta silmasuojaimia

Kéayta kuulosuojaimia

Kayta suojakasineita

= XL DR
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Kayta tata tuotetta kayttaessasi Varoit
luisumattomia turvajalkineita. aroitus

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset vahintédan
15 metrin paassa toiminta-alueelta —
erityisesti lapset ja lemmikit.

Pida kadet kaukana

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien sdantomaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

@@= n I HEP®@ G

o
<

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittda, miten vakava
riski tuotteeseen liittyy.

limaisee valitonta vaaratilannetta,
joka ellei sita valteta, johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ VAARA

limaisee potentiaalisen
vaaratilanteen, joka ellei sita valteta,
johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

/\ VAROITUS

limaisee potentiaalisen

vaaratilanteen, joka ellei sita valteta,
HUOMAUTUS saattaa johtaa pienempaan tai

keskivaikeaan loukkaantumiseen.

(Ilman turvallisuusvaroitussymbolia)
HUOMAUTUS limoittaa tilanteesta, jossa
omaisuutta saattaa vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT

\738558] Osat ja lisdvarusteet on hankittava
[s[al=I=L) N
erikseen
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie plattrengjeringsenheten.

TILTENKT BRUK

Plattrengjeringsenheten skal bare brukes av voksne som
har lest og forstatt instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan anses som ansvarlig for sine
handlinger.

Produktet er kun tiltenkt til utenders bruk pa et godt ventilert
sted. Produktet brukes til & rengjere flate overflater, ledd

(o]

g mellomrom mellom overflater utenders, inkludert

steinplater, fliser, brostein og treoverflater. Produktet er
ikke egnet til vertikal bruk, slik som pa husvegger og flater

[¢)

ver hodehgyde, slik som tak.

Ikke bruk til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med verktoyet, og se
pa tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor
blir fulgt, kan det fgre til elektrisk stet, brann eller
alvorlig personskade.

T

a vare pa disse advarslene og instruksene for a se i dem

senere.
Ordet “elektroverktgy” som brukes i sikkerhetsforskriftene

n
e

edenfor betegner bade elektroverktey med ledning og
lektroverktgy uten ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

Bruk ikke elektroverktey i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nzerheten av brennbare vasker,
gass eller stov. Gnister fra elektroverktay kan sette fyr
pa dem eller fa dem til & eksplodere.

Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktey. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktoyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

Elektroverktoyets stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stopselet.
Bruk aldri en adapter sammen med jordete
elektroverktoy. Dermed unngar du faren for elektrisk
stot.

Unnga all kontakt med jordete overflater (rer,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stet gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

lkke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stot gker hvis det kommer vann inn
i elektroverktayet.

Serg for a holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktoyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander

og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

= Nar du arbeider utendgrs, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

= Hvis du ikke kan unnga a bruke verktgyet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stramnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken
av en reststreminnretning begrenser faren for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer alltid pa vakt, folg godt med det du gjer og bruk m
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktoy. Bruk
ikke elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.

Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

m  Bruk verneutstyr. Beskytt alltid oynene. Alt etter
omstendighetene, ber du ogsa bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktayet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

m Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader. @

m Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du stari en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktayet
dersom det skjer noe uventet.

= Bruk egnede klar. Bruk ikke lgstsittende klaer og
smykker. Hold har og klar unna bevegelige deler.
Lostsittende klzer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

m Hvisverktoyeterlevertmedetstovavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det
brukes. Du unngar dermed faren for ulykker.

m Pass pa at du ikke blir sa vant til a bruke verktayet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verktoyet. Uforsiktighet kan fere til alvorlig
skade pa et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= lkke bruk makt pa verktgyet ditt. Bruk det verktayet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

m Bruk ikke et elektroverktey hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktey som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

m Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verktoyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbeher eller
legge verktoyet bort. Dermed reduseres faren for at
verkteyet starter utilsiktet.

m Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
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rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktoy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Hold elektroverktoy og tilbeher i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen
og alle andre elementer som kan virke inn pa
verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du
fa verktayet reparert for du tar det i bruk igjen. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verkteyene dine rene og skarpe. Et
skjaereverktay som er rent og godt skjerpet har ikke sa
lett for & lases fast og er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbeherene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de gnskede bruksomradene.
For & unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverktgyet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte,
hindrer dette sikker handtering og kontroll over
verktoyet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPP-
LADBARE VERKT@Y

56

Lad verktoyets batteri kun opp med det
ladeapparatet som anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til en viss batteritype
kan forarsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktey. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som
kan koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det
skulle hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig
med rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Veeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller et verktoy som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.
lkke utsett batteriet eller verkteyet for ild eller
hey temperatur. Hvis de utsettes for ild eller
temperaturer over 130°C, kan dette fore til
eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. Ikke lad batteriet
eller verktgyet nar temperaturen er utenfor
det omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Mangelfull lading og lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan edelegge batteriet
og gke risikoen for brann.

| Norsk

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktoyet trygt.

Ikke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utferes av
produsenten eller en autorisert serviceleverander.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med
dette produktet. A unnlate & folge advarslene og
instruksjonene kan fegre til elektrisk stgt, brann og
alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene folges. Les
disse instruksjonene for du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i nzerheten. Ta godt vare pa instruksjonene for
framtidig referanse!

A ADVARSEL

Dette produktet er ikke ment & bli brukt av barn eller
personer med nedsatte fysiske, mentale eller sensoriske
evner. Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at de ikke leker
med produktet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Sper de lokale myndigheter for rad.

OPPLARING

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor deg kjent med
alle kontrollene og korrekt bruk av produktet.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter kan
begrense en alder av operataren.

Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m unna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

Ikke bruk utstyret nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

KLARGJ@RING

@

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Hgrselsvern kan hindre operatgren i & hare varsellyder.
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Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Se til at rengjeringsutstyret er riktig installert og sikkert
festet.

Ikke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av produsenten.
En lader som passer til en type batteripakke kan skape
risiko for brann dersom den brukes til en annen type
batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fere til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke fra
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler, spiker,
skruer og annet som kan forbinde de to terminalene
med hverandre. Kortslutning av batteriterminalene kan
fere til brenning eller brann.

Dersom batteriet misbrukes kan det slippe ut vaeske,
unnga hudkontakt med vaesken. Hvis du far kontakt
med vaesken fra batteriet, skyll med rikelige mengder
vann. Hvis vaesken far kontakt med eynene ma det
sgkes medisinsk hjelp. Veeske som kommer ut av
batteriet kan fore til irritasjon eller brannsar.

SIKKERHETSADVARSLER TRADL@S
PLATTRENGJGRINGSENHET

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet.

Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys.
Hold godt fotfeste og balanse til enhver tid og se til & ha
godt fotfeste i skraninger.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

Ga, du ma aldri lgpe mens du arbeider med maskinen.
Hold hodefestet under hofteniva.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at
skjermingen er montert.

Hold hendene og fattene borte fra rengjeringsmidlene
til enhver tid, spesielt nar motoren slas pa.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at
skjermingen er montert.

Sla av og fiern batteripakken. Pase at alle bevegelige

deler har stoppet helt:

for betjening

for produktet etterlates uten oppsyn

fer rengjering av en blokkering

fer kontroll, rensing og arbeider pa produktet

for endring av tilbehgr

etter at en fremmed gjenstand er truffet

nar vedlikehold utferes

e hvis produktet starter & vibrere unormalt

Ha pa deg passende vernebriller og hgrselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
Hgrselsvern kan hindre operatgren i & hare varsellyder.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.
For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler. En
defekt bryter eller enhver annen del som er skadet ma
repareres eller skiftes ved et autorisert serviceverksted.
Du ma ikke endre maskinen pa noe mate, det kan ellers
oke faren for at du skader deg selv eller andre.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen fer den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Test alltid produktet pa materialet som skal rengjeres
for start av full drift.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET
A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

@

Sla av produktet og la det kjgles ned fer lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med batteriene i.
Ta dem ut og hold adskilt. Lagres pa et kjalig, tert og
godt ventilert sted som er utilgjengelig for barn. Hold
den borte fra korrosive materialer, s& som ugressmidler
og veisalt. [kke oppbevar utendars.

Serg for at barn ikke far tilgang til kompostkvernen.
Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngd skade pa personer
eller produktet.
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TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale
lover og forskrifter. Fglg alle spesialkrav med hensyn til
emballering og merking nar batterier transporteres av en
tredjepart.

Pase at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved a
beskytte apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk
eller tape. lkke transporter batterier som er sprukne eller
som lekker. Kontakt speditgren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.
For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler.

Sla av og fiern batteripakken fer du utferer noe
vedlikehold eller rengjgringsarbeid.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at
produktet er i driftssikker stand. Enhver del som er
skadet ma repareres eller skiftes ut ved et autorisert
serviceverksted.

Bring produktet til et autorisert servicesenter for
utskifting av skadede eller uleselige etiketter.

GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig @ unngd enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:
m  Personskade pa grunn av vibrasjon
— Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.

m Skader skapt av stay.

— Bruk hgrselvern og begrens eksponeringen.
m Skade forarsaket av luftbarne gjenstander.

— Bruk til enhver tid gyebeskyttelse.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
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kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte

folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig

ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette

tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes avelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege

med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktey over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 138.

Deler

Lasetrigger
Avtrekker
Stalberste

Hjul
Rullerbgrsteenhet
Rullerbgrste
Lader

Batterilas

Batteri

10. Utstyrsendringsknapp
11. Teleskoplas

12. Knott

13. Handtak

SYMBOLER PA PRODUKTET

Les og forsta alle instrukser for du tar
i bruk produktet, felg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

CENOOAWN =

Bruk gyebeskyttelse

Bruk hgrselsvern

Bruk vernehansker

Anvend glisikkert fottgy ved bruk av
dette produktet.
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Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Veaer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander. Hold tilskuere,
spesielt barn og dyr, pa god avstand, det
vil si minst 15 meter fra arbeidsomradet

Hold hendene vekke

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

Dette verktgyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjapt i.

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Folgende signalord og meninger har til hensikt a forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

/\ FARE

/\ ADVARSEL

FORSIKTIGHETSREGEL

FORSIKTIGHETSREGEL

Indikerer en gyeblikkelig
farlig situasjon, som,

hvis ikke unngas, kan
resultere i dad eller alvorlig
personskade.

Indikerer en potensiell
farlig situasjon, som,

hvis ikke unngas, kan
resultere i dad eller alvorlig
personskade.

Indikerer en potensiell
farlig situasjon, som, hvis
ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderat
personskade.

(Uten sikkerhetssymbol)
Indikerer en situasjon som
kan resultere i skader pa
eiendom.

SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Deler eller tilbehgr solgt separat

Nb

A Advarsel

Norsk |
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B OoCcHOBe KOHCTpYyKUUn Bawlero 6ecnpoBoaHoro
nbinecoca Ans naTuo nexat npuHuunel GesonacHocTty,
NPOAYKTUBHOCTU N HAOEXHOCTU.

K wncnonb3oBaHuio nbinecoca Ans natuo AonyckarTca
TONbKO CcoBepLUeHHOoNneTHue, crnocobHble HecTun

He nopseprainte BuUnNKy kabensa kakum-nu6o
n3ameHeHusim. He wucnonb3yite  Kakue-nu6o
NepexofHUKn C  3NeKTPOMHCTPYMEeHTamMu ¢

3asemMnsowum nposogoMm. Mcnonb3oBaHue
OpUrnHanbHbIX wiTencenbHbIX BUNOK n
COOTBETCTBYHOLLNX PO3eToK npenoTtepawiaeTt

0OMNacHOCTb NopaxeHusa 3aNeKTPUHECKNM TOKOM.

OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW [EVCTBUS, MOCME W3ydeHust He ponyckaiiTe KoHTakta wacteit Tema ¢

UHCTDYKUMA U MPEMOCTEPEXEHWA B  HACTOSLEM NOBEPXHOCTAMU 3a3eMIIeHHbIX NpeAMeToB, TaKuX

pykosoncTee. S e oo
, .

MpoayKT  npeaHasHaueH TOMbKO ANA  UCMonb30BakHus yacTeil Tena YerioBeka C 3a3eMIEHHbIMU yyacTkamu

Ha OTKpbITOM BOSAyXe B XOPOLIO  MPOBETPUBAEMOM BO3pacTaeT OMacHOCTb MOPAKEHWUS JNEKTPUYECKUM

MecrTe. I/13,qe{1me npeaHasHayeHo Ansi OYUCTKM NIOCKUX TOKOM.

NOBEPXHOCTEN W MPOCTPaHCTBa Mexdy MNOBEepPXHOCTSAMU N

BHE MOMELLEHWI, B TOM YMCTIE KAMEHHBIX MAWNT, MAUTKU, He AonyckaWTe nonapakus Briarv Ha usfenve

bpycyaTkn U [OepeBsiHHbIX MOBEpXHOCTeW. Mspenvie He He ucnonk3yiTe ero BO BNaxHoOW armocdepe.

npefHasHayeHo [Ansi BepTUKanbHOTO  MCMONb30BaHUs, Monaswas BHYTPb WHCTPYMEHTa BOAA MOBbILIET

HANPUMEP, NPU OUNCTKE CTEH 1 MOTONKOB. 0MacHOCTb NMOPaXKEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.

He ncnonb3yiite ycTPOWCTBO ANS KaKUX-NMMBO UHbIX Lienei. = OGpauwaitect c KaGenveM nuTaHus Haanexawmm
o6pa3om. He ncnonb3ayirte kabenb ANA NepeHOCKM,
nepemMeLleHUss NN OTKITIOYEHUA UHCTPYMEHTa oT

OBLUVE YKA3AHUA TEXHWUKE BE30 ocTH ceTu nutaHusA. O6eperanTe kabenb OT UICTOYHUKOB

NP PABOTE C SNIEKTPOMHCTPYMEHTOM TeNna, MacnsiHbIX M OCTPbIX NpPeAMEToB W
ABUXYyWMXCA  peTanen. [loBpexaeHHble  wnn

A OCTOPOXHO 3anyTaHHble  MpoBoda  MOBbLIWAKT  OMaCHOCTb

O3HaKOMbTeCb CO BCEMM MHCTPYKUMSIMM MO MOPEXENINT SNIEKTPUHECKIM TOKOM.
TexHuKe  6Ge3onacHOCTW, WNMOCTPaALUAMU U = Mpu paG?-re C  3NEKTPOMHCTRYMEHTOM ~ BHE
TeXHUYECKUMM  XapaKTePUCTUKaMW, BXOAALMMMN nogleu.teuvm nonk3ynreck YAMUHUTENLHBIM
B KOMNNeKT u3penua. HecobniogeHvwe npuvBoAMbIX :a "eM"eeH“;’H":pen"as";::om";x%ﬂg" Hapz:écj)_lrﬂo
HUXe NpeaynpexaeHnin  UHCTPYKLUWIA MOXET NpuBecTH ngennasnaqe;moro AR HapyXHOTO npmmeHevay
K MOPaXEHWIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuUio unu i
TSOKKIAM TEMECHBIM MOBPEKASHHUSM. CHMXaeT OMacHOCTb  MOPAKEHWUS  ANIEKTPUYECKUM

TOKOM.

m Ecnu Her BO3MOXHOCTM u36exaTb pab6oTbl B

::Xp:‘:x"::xe Bcgesgﬁ:ﬂ::ﬁ:‘ﬂe;:: :ocﬁ':;;‘:g’;i‘:z YCTIOBUSIX NOBLILEHHON BNAXHOCTH, NOAKNIOYaiiTe
VHCTPYMEHT  4epe3  YCTPOWCTBO  3aLUUTHOFO

MCnonbL30BaHNA. oTknto4veHusa. [lpy  uMcnonb3oBaHWM  yCTpoWCTBa

TepMuH  "3MEKTPOMHCTPYMEHT" B [JaHHOM  OMnUCaHWu 3alMTHOTO  OTKIIOYEHWS]  CHWXKAETCs  OMacHOCTb

OTHOCUTCSI K WHCTPYMEHTaM C MUTaHueM OT ceTu NOpaxeHMs! ANIEKTPUYECKIM TOKOM.

(npoBoaHbIE) UM OT  aKKyMymnsiTOpHbIX ~ GaTapei

(6ecnpoBogHble). JINYHAA BE3OMNACHOCTb

BE3O0MACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pa6ouyas 30Ha gomkHa GbITb cBOGOAHA U XOpOLLO
ocBeLlleHa. 3arpoMoXaeHNe I NIoXoe OocBeLleHne
pabouyert 30HbI MOXET TNPUBECTM K HecYacCTHbIM
cnyyasm.

= He ucnonb3yiTe  3MEKTPOUHCTPYMEHT  BO
B3pbIBOONAcHOW cpepe, Hanpumep B NPUCYTCTBUU
FIerkoBOCMNaMEHSIIOLMUXCA  XUAKOCTEW, ras3oB

wnu nbinu. B BNEKTPOUHCTPYMEeHTax npoucxogut ™

UckpoobpasoBaHMe, 4YTO  MOXET  MpuBEeCcTM K
BOCMIaMEHEHMIO MbINV UNn rasa.

= He ponyckaite  npucytcTBus  getein  u
MOCTOPOHHUX NUL, NpU paboTe C MHCTPYMEHTOM.
HeBHMMATENbLHOCTL  MOXET MpWBECTU K  yTpaTte
KOHTpOnNSI.

ANEKTPOBE30MNACHOCTb
= Bunka kabens nuTaHuMsA WHCTPYMEHTa [OMKHa
COOTBETCTBOBaThL ncnonb3yemom poseTke.

60 | Pycckun

@

= Cobnwopante OCTOPOXHOCTb, cneaute 3a

CBOMMMW [AEACTBUAMU M NOMNb3yWTECh 3ApPaBbIM
CMbICIIOM MpK paGoTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiTecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
yCTanocTu Unu nof Bo3AeicTBUEM HAPKOTUYECKUX
CpeAcCTB, ankorons UM MeAULIMHCKNX NpenaparToB.
Maneiwas HeBHUMaTenbHOCTb Npu  paboTte C
MHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTY K TSHXKKOMY TENECHOMY
NOBPEXAEHUIO.

WUcnonbayiite cpeacTea VHAVMBUAYaNbHOMN
3awmTbl. Bcerga HapeBaiTe cpeacTBa 3aWuThbl
3peHuA. CpeacTea 3alyuThl, TakMe Kak nbinesalutHas
Macka, Heckonb3sias 3awuTHas obyBb, LUem-Kacka,
CpeAcTBa 3aliMTa OpraHoB Cryxa, WCMonb3yemble
Hagnexawmum  obpa3oM,  CHWKAKT  OMacHOCTb
TENIECHOro NOBPEXAEHUS.

He ponyckaitte cnyuanHoro 3anycka. [epen
NOAKIMIOYEHUEM K WCTOYHMKY MNUTaHUA  WUnu
yCTaHOBKOW aKKyMynsiTopHow 6atapeu, nogbemMom
WU nepeMelleHUeM WHCTPyMeHTa y6eauTechb,
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4YTO nepekmnioYaTeNlb HaxoAuTCs B MONOXEHUU
«BbIKMOYeHO». Bo n3bexxaHne HecyacTHbIX Criyvaes
npy NepemeLLeHnn NHCTPYMEHTa He AepxuTe nanblibl
Ha nepeknioyaTene WHCTPyMeHTa U He noakniovante
€ro K MICTOYHUKY NUTaHWS NPY BKMIOYEHHOM MONOXKEHUM
nepeknoyaTens.

Mepen BknioYeHMEeM MWHCTpyMeHTa yGepute Bce
perynupoBoYHble U raeyHble Knwouun. [aeuHble
WU PerynMpoBOYHbIe  KIOYM, OCTaBMEHHble Ha
BpaLLaloLLMXCA HacTAX UHCTPYMEHTa, MOTyT MpuBecTU
K TENEeCHOMY NOBPEXAEHWIO.

He nepeHanpsirate. CrapaiiTecb COXpaHATb
YCTOWYMBOCTL U noAbIiCKUBaWTe  TBepAy
onopy. 310 obecneuvBaeT NyyLlylo ynpaBnsemMocTb
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLUsIX.
OpeBanTecb COOTBeTCTBYlOWUM ob6pasom. He
HapeBaWTe CBOGOAHYI ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaiTte nonagaHusi Bonoc, oAaexabl W
nepyatok B ABMXyluMecA 4YacTtu. CpobogHas
ofexpa, YKpaleHWs W [AnWHHbIe BOJIOCbI  MOTYT
nonacTb B ABWKYLLMECS HaCTU.

Ecnu B WHCTPYyMeHTe npeaycMoTpeHo
ncnonb3oBaHWe YCTPOMCTBA yaaneHus U c6opa
nbinu, obecneybTe MX HaAeXHoe KpenneHue u
Hagnexauiee ucnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHve
nblnecbopHMKa CHUXAET OMacHOCTb, CBSI3aHHYK C
nbineobpasoBaHnem.

He HapywaifTe npaBuna TexHUKM GesonacHocTw,
[aXe HeCMOTPA Ha ANUTeNbHbIA OoNnbIT paboTkbl C
WHCTPYMeHTaMWn. HeocTopoxHoe [encTBMe MoXeT
cTaTb MPUYMHOIA TSDKEMbIX TpaBM B TeyeHue [0nu
CeKyHAbl.

NCNOJIb3OBAHUE N OBPALLEHUWE C MHCTPYMEH-
TOM

He npuknapbiBainTe  4Ype3MepHbIX  ycunui
npu pa6ote C [aHHLIM MHCTpPyMeHTom. B
KaXAoM  criyyae  Mcronb3yiTe  Hagnexawmin
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. MpaBunbHO BbIGpaHHbIN
3MEKTPOMHCTPYMEHT MO3BOMSET BLINOMHUTL PaboTy,
[nsi KOTOPOW OH NpefHa3HayeH, Gonee KaYecTBeHHO 1
6onee 6esonacHo.

He I10]1b3yﬁTer WHCTPYMEHTOM, ecnu
BblKnYaTenb He BKIro4aeTcsa wnm He
BblkntovaeTcs. Jlioboi OJTIEKTPONHCTPYMEHT, He
ynpasnsemMbin BblKno4aTenem, npeacraendaeTt

OMacHOCTb W JOSKEH GbITb OTPEMOHTUPOBAH.

MepeA BbINONHEHUEM KaKUX-NMUGO pPerynupoBoK,
3aMeHOW MPUCNOCOGNEHUA UNM  XpaHeHuem
MHCTPYyMeHTa oTKMouuTe BUNKY kabens
WCTOYHMKA NUTAHUA WU/MNU  aKKYMYnsTOPHOWM
G6aTapeu OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. Takue Mepbl
NPEAOCTOPOKHOCTM nomoryT npeaoTBpaTUThL
OMacHOCTb Cry4anHoro nycka MHCTPyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3lyemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTYNHOM AnsA peTed, a Takxke
He pgonyckaWTe K WCMONb30BaHUK AAaHHOrO
WHCTPyMeHTa InuL, He 3HaKOMbIX C  ero
paboToi MNU He O3HAKOMIIEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHLIMU  UHCTPYKUMAMU. VIHCTPYMEHT B pykax
HEMoAroTOBNEHHOrO NMLA NPEACTaBMSET ONAcHOCTb.

BepexHo
MpoBepsiTe

obpawantecb c
MHCTPYMEHT Ha
NepekocoB UMM  3aKNUHUBAHUA  ABUXYLUMXCS
yacTed, WX  HEUCNpPaBHOCTM WUNU  APYrux
MPUYMH, KOTOPblE MOryT OTpa3uTbCs Ha paboTe
VMHCTpyMeHTa. [pu noBpeXAeHMM WHCTPYMEeHTa
nepes ero pAanbHEWWUM UCMONb3OBAaHWEM €ro
cnepyeT OTpPeMOHTMpoBaTb. MHOrMe HecuacTHble
cryyYan Bbl3BaHbl HeHaanexawwm obpalleHnem c
MNHCTPYMEHTOM.
Copepxute pexylliee YCTPOMCTBO B 4ucTOoTEe WU
3aTouyeHHOM BuAe. Mpy Hagnexallem TEeXHWYECKOM
0BCnyXvBaHUM PEXYLLEro MHCTPYMEHTa CHUXaeTcs

WHCTPYMEHTOM.
OTCyTCTBUE

BEPOATHOCTb  3aCTPeBaHUA  pexylmx 4acten u
obneryaeTcsa ynpaensaemMocTb.
MCHOJ‘IbSyVITe WHCTPYMEHT, NPUHaANeXHoCTH,

HacagkM M T.N. B COOTBETCTBUM C [aHHbIMU
yKasaHUsMU, 1 NpUHUMaA BO BHUMaHWe YCroBuUs
paGoTbl U BbiNonHsAeMyto paGoTy. Vcrnonb3osaHue
[@HHOrO  3MEKTPOUHCTPYMEHTA HEe MO Ha3Ha4YeHuo
MOXeT cO3faTb OMacHy CUTyaLuio.

[lepXuTe pyyYyku W MNOBEPXHOCTU 3axBaTbiBaHUA
CYXMMM, YMCTbIM, He [oOMNycKalTe mnonagaHus
Ha HUX CMa30YHbIX BelecTB. CKOMb3KMe Pyykn u
NOBEPXHOCTU 3aXBaTbIBAHUS HE NO3BOMSIOT Ge30MacHo
ynpaensTb W KOHTPONMPOBAaTb  WHCTPYMEHT B
HenpenBUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

3KCMNYATALUA YCTPOWCTBA C AKKYMYNATOP-
HbIM MUTAHUEM U YXO[ 3A HUM

3apsaKy BbINOMHANTE TONBKO C UCNONb30BaHUEM
3apsigHoro yCTpOHCTBa, yKasaHHoOro
nsrotoBuTeneM. 3apsgHoe yCTporUcTBO, nogxoasilee
K OOHOMY TWMy akKyMynsiTopHbix GaTtapei, Moxer
co3faTh OnacHOCTb BO3ropaHusi Mpyu UCMonb3oBaHUN ¢
aKKyMynsTOpHbIMU GaTapesiMm Apyroro Tuna.

Wcnonb3yiTe anekTpuyeckue yCTPOUCTBa TONbKO
CO cneuvanbHO MpeAHasHa4YeHHbIMU ANA  HUX

aKKyMmynsaTopHbiMU  Gatapesimu. Vicnonb3oBaHue
aKKyMynaTopHblx GaTtapeit gpyroro Tuna  MoXeT
NpvBECTM K  TENEecHbIM  MOBPeXAeHUusaM  unu

BO3ropaHuto.
Ecnu akkymynsiTopHas 6aTapes He Ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAENbHO OT APYrMX MeTannnyeckux
npeaMeToB, HanNpuUMmep KaHUENsipCKUX CKPemnok,
MOHET, Kroyen, rBo3fei, BUHTOB U APYrMX MENKUX
MeTannuMyeckux npeaMeToB, KOTOpble  MoOryT
NPUBECTU K 3aMblKaHWUIO KOHTaKTOB 6GaTapew.
3amblkaHne KOHTaKTOB GaTapen MOXeT BbI3BaTb OXOru
WU NPUBECTU K BO3ropaHuio.

Mpu HeHOpManbHLIX YCNOBUSIX U3 GaTapen MoxeT
BbITeYb XUAKOCTb, U3GeranTe KOHTaKTa ¢ Helt. Ecnn
aToro usbexarb He yAanocb, CMOWTE XWAKOCTb
Bopoi. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocrne
WX NpoMbiBaHUs oGpaTutTecb 3a MeAWULMHCKOW
nomoubio. XXUAKOCTb, BbiTeKWwas 13 6atapeun, Moxet
BbI3BaTb pa3fpaxeHne Um OXor.

He ncnonb3ynte noBpeXaAeHHbIN unu
MoAanULMPOBaHHbIN aKKyMYNSATOPHbIN
6NOK U MHCTPYMeHT.  [loBpexieHHble  unu

MOAUDULIMPOBAHHbIE  aKKYMYNSTOpPbl  MOTYT BECTU
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cebs HenpeackasdyemMo, 4To MOXXeT NPUBECTU K NoXxapy,
B3PbIBY UMM MOCNYXNUTb NPUYNHON TPaBMbI.

= 3anpeujaeTcs noaBepratb akKKyMynsiTOpHbI 6rok

WM MHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO OFHA U BbICOKOW
Temnepatypbl. BosgelictBue orHs unu temnepaTtypbl
Bbile 130°C MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

3apsxkanTe akKKyMynsiTOpHble GMOKUA U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WMHCTPYyKUMeNl, He noasepras
MX MpuM  ITOM  BO3AEACTBUIO  TemnepaTtyp
BHe [uanasoHa, YKasaHHOro B MHCTPYKLUUW.
HecobniogeHne  WHCTpykuWiA 1M 3apsigka  npu
BO3/EeNCTBUM TemnepaTyp BHe AnanasoHa, ykasaHHOro
B MHCTPYKLMW, MOXeT MpUBECTU K MOBPEXAEHMIO
aKKyMynsaTopa 1 NoBbICUTb PUCK BO3ropaHusi.

OBCNY)XUBAHUE

TexHun4eckoe obcnyxuBaHue 7] PEeMOHT
WHCTPYMEHTa [OJIKHO BbINOJSIHATLCA  TONbLKO
KBanuduumMpoBaHHbIM cneuuanucTom c
Ucnonb3oBaHUEM B3aWMO3aMeHsieMbIX 3anacHbIX
yacten. OT10 obecneynT HOpmanbHOe TeXHUYeckoe
COCTOSIHME YCTPOWCTBA.

O6cnyxuBaHWe  aKKyMynATOpHbIX 6nokoB c
Npu3HakamMu MOBPEXAEHWUA He AonyckKaeTcs.
Ob6cnyxuBaHve akKyMynATOPHbIX OMNOKOB  JOMKHO
BbINOMHATLCS NPOM3BOAMTENEM UM aBTOPU3OBaHHbLIM
CEPBUCHBIM LLIEHTPOM.

OBLUUE NMPABUJIA BE3OINACHO

A OCTOPOXHO

O3HakoMbTeCb CO BCEMU WHCTPYKUUAMMU no
TexXHuke 6e3onacHocTH, uwnncTpaymamum 14
TeXHUYeCKUMU XapakTepuctukamu, BXoaAUMU

B KOMMNeKT usgenusi. HecobnofeHne npyBOAMMBIX
HUXe NpefynpexaeHnii v HCTPYKUMUIA MOXeET NpUBECTU
K MOPAKEHWIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpPaHWo UIu
TSKKUM TEMECHBLIM MOBPEXAEHUSIM.

A OCTOPOXHO

Mpyv  ucnonb3oBaHMM  ycTpoicTBa  Heobxoaumo
cobniogatb npaBuna TexHukn GesonacHoctn. B
uensix cobcTBeHHoW GesonacHocTM u BHesonacHocTn
HabnogaroLmx nmu, nepen MCMonb30BaHNEM
YCTpOWCTBA MpOYMTANTE MPUBEAEHHbIE B OAHHOM
PYKOBOACTBE UHCTPYKLMW. COXpaHsSNTe 3Ty MHCTPYKLMIO
Anst JanbHENLWEro 1Crnonb30BaHus.

A OCTOPOXHO

[laHHOe  yCTpOWCTBO He  MnpedHa3HayYeHo  Ans
MCNOSb30BaHMSA A4ETBMU UMW NUL@MU C OrpaHUYeHHbIMU
DU3NYECKUMM,  MCUXUYECKMMU UMW CEHCOPHBLIMU
BO3MOXHOCTAMKU. He ponyckanTe Toro, 4tobbl Aetn
urpanv ¢ 3TM yCTpOWCTBOM.
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A OCTOPOXHO

B HekoTOpbIX pervoHax CyLecTBylT npasuna,
orpaHuuMBaloLLME WCTOMb30BaHWe 3TOr0  MPOAYKTA.
MpPOKOHCYbTUPYIATECH C MECTHBIMW OpraHamm BacTy.

OBYYEHUE
= BHumaTenbHO  npoyTUTE  [daHHble  UHCTPYKUUW.
OsHakoMbTecb C  GneMeHTamy  ynpaBneHus u

npaBunamu sKCnnyaTauumu n3genusi.
Hukorga He nosBonsiitTe [eTaM  wnu  oAsM,
HEe3HaKOMbIM C ATUMM MHCTPYKLMSIMU, UCMONb30BaTb
faHHoe wuspenue. MecCTHble  WMHCTPYKUMM  MOrTyT
orpaHu4MTL BO3pacT orneparopa.

He ponyckante npoxoxwx, AeTeil W [OMaLUHWUX
XUBOTHbIX Brvke yem Ha 15 M OT paboyeit 30HbI.
OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO, €CNM KTO-TO BOMAET B
pabouyio 30Hy.

He pabotaiTe c usgenuem, ecnum Bbl YTOMIEHbI,
GOrbHbI, HaxoAUTECb B COCTOSIHUM  ankorosibHOro,
HapKOTUYECKOTO OMbsSIHEHWSI UMW NMOA, BO3AEWCTBUEM
NeKapCTBEHHbIX CPEACTB.

MveTb B Budy, 4YTO onepatop Wnu nonb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbl 3@  HEcYacTHble  cryyau  um
0nacHOCTW, BCTpeyaroLmecs ApYrM MioasM Unn mx
CcoBCTBEHHOCTH.

NOAroTOBKA

Wcnonb3yiiTe HagexHbIe NPUCTIOCOBNEHUs ANs 3aLUmMTbI
rna3 u opraHoB cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb pUCK MageHusi NpegmeTos,
HEOBGXOAUMO HOCUTbL 3aLLMTHYHO Kacky.

CpefcTea 3alyUTbl OpPraHoB Criyxa OrpaHu4uBaioT
BO3MOXHOCTb onepatopa cnblwaTtb
npeaynpeauTensHble 3ByKoBble curHanbl. O6palyante
ocoboe BHMMaHWe Ha MOTeHUMarbHble OMacHOCTU
BOKPYT 1 BHYTpU paboyei 30HbI.

PaboTaiiTe B TONCTbIX ANMHHBLIX Oplokax, canorax
M nepyaTkax. He ponyckaetcsi HOLIEHME CIULIKOM
cBoboaHOW ofexabl, KOPOTKUX OploK, HBENMPHbIX
nagenuii. 3anpelaeTcs paboTtate 60CUKOM.
Cobepute ANMHHbIE BOMOCHI Bbille MrieY, YToObI
npeaoTBpaTUTb UX NonafgaHve B ABWXKYLLMECS YacTU.
Mepen wcnonb3oBaHWeM YCTpoWCTBa WM Mocre
Hero ybefutecb, 4TO B HEM HET MOBPEXAEHHbIX
petanei. [Ins peMoHTa MM 3aMeHbl HeucnpaBHOro
nepekniovatens unu noboi uHoW AeTanu cnepyeT
obpallaTbCcsi B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHDBIN LIEHTP.
Y6eamtecb B TOM, YTO YACTALLAA Hacadka NpaBUnbHO
yCTaHOBMNeEHa 1 HaleXXHOo 3akpenseHa.

Hukorna He akcnnyaTupyiTe w3pgenve, ecnu Bce
3aLUMTHbIE NPUCNOCOBNEHNS, OTpaXaTenu N pyyku He
6yayT NpaBUNbHO U HAAEXHO 3aKpenneHsbl.
PaccmoTpute okpyxatoLlyto cpefy, B KoTopon Bbl
paboTaete. [lepxwute paboyee MecTo CBOGOAHBIM
OT NpPOBOAOB, ManoK, kaMHel W Mycopa, KoTopble
npy CTONKHOBEHWUWN C PEXYLUUM YCTPOWCTBOM MOryT
BbINETETb C GOMNbLLION CKOPOCTHIO.
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3KCMNNYATALMA YCTPOWCTBA C AKKYMYNSATOP-
HbIM MUTAHUEM U YXO[ 3A HAM

3apsaky BbINOMHANTE TOMBKO C  WUCMOSIb30BaHUEM
3apsiAHOrO  YCTPOWCTBA, YKA3aHHOTO M3roTOBUTEMEM.
3apsigHoe YCTPOWCTBO, MOAXOAsLEe K OZHOMY Tumy
aKKyMyInSiITOPHbIX 6aTapen, MOXeT co3aaTb OnacHOCTb
BO3ropaHusi Mpy UCMOJIb30BaHUM C aKKyMyNSTOPHLIMU
GaTapesiMu gpyroro Tuna.

Wcnonb3yinte anekTpuyeckMe YCTPOMCTBA  TOMbKO
CO crneuvanbHO  MnpefHasHayeHHbIMU  ONs  HUX
aKkymynsiTopHbiMu ~ Gatapesimu.  Micnonb3oBaHue
aKKyMynsiTOpHbIXx Gatape apyroro Tuna MoXeT
NpuMBECTM K  TEnecHbIM  MOBPEXOAEHUSM  uUnu
BO3ropaHuio.

Ecnun akkymynsitopHass 6Gatapess He wcnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAEeNbHO OT [APYrMX MeTanfmyecknx
npegmMeToB,  Hanpumep  KaHUEeNsipCKUX — CKPerok,
MOHET, KoYewn, rBo3gen, BUHTOB U APYrMX MEemnKux
MeTannM4yeckux NpeaMeToB, KOTopble MOryT NPUBECTU
K 3aMblkaHUO KOHTakTOB Gartapen. 3amblkaHue
KOHTaKTOoB 6GaTtapenm MOXeT BbI3BaTb OXOMM UK
NPUBECTM K BO3ropaHuto.

Mpy HeHopMmanbHbIX YCnoBUAX M3 GaTapen MOXeT
BbIT€Yb XXMOKOCTb, u3berate KoHTakTa Cc Hel. Ecnu
3TOro usbexartb He yAanocb, CMOWTE XNAKOCTb BOJOW.
Ecnu xnakocTb nonana B rnasa, nocre vx npombiBaHUs!
obpaTuTecb 3a MeaWUMHCKON nomoLblo. XKXnakocTb,
BbITekWwas n3 6atapen, MOXeT BbI3BaTb pasfgpaxeHne
WINN OXKOT.

TPEBEOBAHUA BE3OMACHOCTU NMPU UCMOJNIb30BAHUU

BECMPOBOAHOIO MNbINECOCA Ons

TNO

Hukorma He nos3sonsnTe petaM wnu  noasMm  c

OrpaHNYeHHbIMU  (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UK

YMCTBEHHbIMM  CMOCOBGHOCTSIMU, @ Takke noasaM,

HE3HaKOMbIM C 3TUMMW WMHCTPYKLUUSIMM, WUCMONb30BaTb

3TO YCTPOWCTBO.

Vcnonb3ynte wsgenue npu [OHEBHOM CBeTe uUNu

XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM.

Heob6xoanMMo CcOXpaHaTb YCTOWYMBOCTb M BanaHc u

cobntofaTh OCTOPOXKHOCTb NP CryCKe.

3anpelyaeTcs NATUTLCS NPW AKCMNyaTauum npoaykTa.

Mepepguranteck warom, He GeranTe.

YnepxvBante HacagKy HKe YPOBHS Tanuu.

Banpeuyaetcs ucnonb3oBaTb  u3genwve, ecnm

3alUMTHbIE YCTPOWCTBA MOBPEXAEHbl Unn BoobLe He

yCTaHOBIEHbI.

He ponyckaite nonagaHns pyk U CTON B 30HY OYUCTKK,

0COBEHHO Mpy BKMIOYEHUM ABUraTens.

3anpeuaetcst ucnonb3oBaTb  u3genwve, ecnm

3alUMTHblE YCTPOWCTBA MOBPEXAEHbl Unn BoobLe He

YCTaHOBIEHbI.

BbIkntiounTe yCTPOWCTBO M U3BNEKUTE aKKyMYNATOPHbIN

6nok. Y6egutecb B MOMHOW  OCTaHOBKE BCeX

OBWXYLLMXCS AeTanew:

® repep TEXHNYECKUM 0BCnyXnBaHnem

e repeg TeM, Kak OCTaBUTb WHCTPYMEHT 6e3
npucmMoTpa

TPEBOBAHWA BE3
OOMNOJHUTENBbHO!

e repej ycTpaHeHneM 3acopa
nepes NpPOBEPKOW, YNCTKOM M TexobcnyxmBaHuem
npoaykTa;

nepen 3aMeHoW NpuHaaneXxHocTen

nocrne ygapa o NoCTOPOHHUIA npeaMeT

NpY BbINOSTHEHUN TEXHUYECKOTO 06CNyXVBaHWS
€CInu NpoAyKT HauMHaeT BMOprpoBaTh
Mcnonb3yiTe HagexXHble NpyUcnocobneHns Ans 3awmThbl
rnas n opraHoB criyxa npu pa6ote ¢ npogyktom. Mpu
paboTe B 30He, rae eCcTb pUCK MajeHust NpeaMeTosB,
HeoBXOAMMO HOCUTb 3aLLMTHYIO Kacky.

CpefcTea 3alyuUTbl OpPraHoB Criyxa OrpaHu4uBailoT
BO3MOXHOCTb onepaTtopa cnblwatb
npeaynpeauTensHble 3ByKoBble curHanbl. O6palyante
ocoboe BHMMaHWe Ha MOTeHUMarbHble OMacHOCTU
BOKPYT 1 BHYTpU paboyeri 30HbI.

Cobepute [ANUHHbIE BOMOCHI Bbie ey, 4ToObI
npeaoTBpaTUTb UX NonafgaHve B ABWKYLLMECS YacTU.
Bceraa npoBepsiiTe yCTPOMCTBO Ha OTCYTCTBUE rpsA3n
B BEHTUNSLMOHHBIX OTBEPCTUSAX.

Mepea wvcnonb3oBaHMem YyCTpoWCTBA WM nocne
Hero ybeauTecb, YTO B HEM HET MOBPEXOEHHbIX
netaneii. B cnyvae HeucnpaBHOCTV BblknovaTens
UM noBpexaeHus kakor-nnbo getanu HeobxoanMo
06paTUTLCSt B aBTOPU3OBAHHBbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANS
BbIMNOMHEHUS PEMOHTA MW 3aMEHbI.

He BHOCMTE HUWKaKMX W3MEHEHWUIA B KOHCTPYKLMIO
YCTPOWCTBA, 3TO MOXET MOBBLICUTb PUCK MOMyYeHUs
TpaBMbl.

B cnyyae aBapuu wnu NOMOMKU He3aMeanuTenbHO
BbIKITOUNTE YCTPOWCTBO U U3BMNEKUTE aKKyMYNATOPHbIN
6nok. He wucnonbayite ycTpoinctBo, obpaTutech
B rapaHTuiHoe ob6cnyxuBaHvwe ANs OanbHeunwen
NpoBepKy.

Bcerga nposepsinTe usgenve Ha obpabaTtbiBaemMoMm
maTtepuane nepep nosiHOLEHHbIM UCMONb30BaHNEM.

A OCTOPOXHO

[inst npefoTBpaLLEeHMsi ONacHOCTY Noxapa B pesynbtaTte
KOPOTKOrO 3amblKaHUs, TPaBM U NMOBPEXAEHWSI U3AENNs
He oryckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHBI akkyMymnsiTop Unu
3apsgHOE YCTPOWCTBO B XKMOKOCTM M He JonyckanTe
nonagaHusi  XMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  WMnu
akkymynstopoB.  Koppo3uoHHble 1 NpoBoOAsiLue
KUIKOCTW, TaKne Kak ConeHblil pacTBOp, ornpeaeneHHble
XUMUKaThbl, oTbenuBatoLLme CpeacTBa Unu cogepxalumne
WX NPOAYKTbI, MOFYT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCIOPTUPOBKA N XPAHEHUE

OcTaHoBUTE YCTPOICTBO, U3BNekuTe GaTtapeto u Jante
UM OCTbITb Nepes MOCTAHOBKOW Ha XpaHeHuWe unu
TPaHCMNOPTUPOBKON.
Ounctte  YCTPOWMCTBO
maTepuarnos.

oT BCex MOCTOPOHHUX

Pycckun | 63
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Henb3s ocylecTBNsATb XpaHeHUe 1 TpaHCNOPTUPOBKY
MHCTPYMEHTa C YCTaHOBIEHHbIMM aKkKyMynsiTopamu,
X HeobGXOAMMO WU3BMNeYb W XpaHWUTb OTAEMNbHO.
XpaHuTe ero B NPOXMagHOM, CyXOM, XOPOLIO
npoBeTpyBaeMOM M HEAOCTYNHOM Ans AeTel mecTe.
He pepxute 6eH3onuny psgoM € KOPPO3UMAHBIMU
BellecTBaMu, TakvMW Kak CafoBble XWMWKaTbl UMK
pa3mopaxwuBaiolasi cofb. He xpaHuTe Ha OTKPbITOM
BO3AYyXeE.

XpaHute YCTPOWCTBO B HEAOCTYNMHOM [Ans [eten
mecTe.

[na  TpaHCNOpTUPOBKW 3akpenuTe u3genue Tak,
yToBbl OHO He MOrfo nepemMeLlaTbcs WM ynactb
BO u3bexaHWe TpaBMWpOBaHUS nNepcoHana Wwmu
noBpeXaeHNs n3aenus.

NEPEBO3KA JIMTUEBbIX BATAPEN

T

pPaHCNopTUPOBKY GaTtapeun ocyluecTBnsinTe B

COOTBETCTBMM MECTHBIMU U HaLMOHANbHLIMW HOpMaMK U
nonoxexusimn. Cnegyvite Bcem ocobbiM TpeboBaHuAM K
ynakoBKe ¥ MapKUpOBKe Npu TpaHCNopTUpoBKke GaTapen B
CTOPOHHWE OpraHu3aumn.

MpoBepbTe, YUTOGLI GaTapesi He conpukacanach ¢ ApyruMu

6
B
c

NNeHKn.

n
B

aTapesMyM UM TOKOMPOBOASLUMMM MaTepuanamu BO
peEMsi TPaHCMOPTUPOBKM, 3alUUTUB OTKPbITbIE KOHTAKTbI
NMOMOLLBI0  M30NALMM, HEMPOBOASLMX KOSMNAYKOB WU
He TpaHcnopTupyiiTe noOBpexaeHHble unu
poTekatowue 6atapen. 3a KoHcynbTaumen obpalaiTecs
TPaHCMNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

OBCNYXWBAHUE
A OCTOPOXHO

MCHOHbByIﬁTe TOJTbKO opurnHarnbHble 3an4yacTu,
akceccyapbl n Hacagku oT npoussoauTens.
HeBbinonHeHne aToro Tpe6OBaHI/I9I MOXeT MnpuBecTU
K TpaBMe, K CHWKEHU MNpou3BOOUTENIbHOCTU U K
AHHYNUPOBAHUIO rapaHTUn.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  4ypesBbldaniHOM  3a60Tbl
N 3HaHWA W [OOMMKHO OblTb  BbIMOMHEHO TOMbKO
KBanNMUUMPOBaHHbIM  TEXHUKOM  oBCcnyxuBaHus.
ObpaTnTecb B aBTOPU30OBaHHbLIA CEPBUCHBIA LEHTP.
Mpu  BbINOMHEHUM  TEXHUYECKOTO  OBChyXunBaHWUsA
MCNonb3yniTe TOMbKO OpWUrMHanbHble 3anyactum oT
npoussoauTens.

Mepen npoBefeHWEM TEXHUYECKOro OBCMyXUBaHUS
WU OYUCTKW BBIKMIOYNTE YCTPOWCTBO U W3BREKUTE
aKKyMynsiTOpHbIV Grok.

Bbl  MoxeTe Takke BbIMOMHUTL ApyrMe  BuAbl
perynmpoBkM U PEMOHTHble paboTbl, OMNUCaHHbIE
B AaHHOM pykoBopcTBe. [lo Bompocy pemMoHTa
obpallaiTeCcb B  aBTOPU3MPOBAHHBLIA  CEPBUCHBIN
LieHTp.

MpoBeputb BCe GONTbI, 3aABWKKWA, U BUHTHLI, Yepes
KOPOTKWE WHTEpBasbl, Ha Haanexallyl MrIoTHOCTb,
4yToObl ybeauTbcs, UTO WU3genue HaxoauTcs B

64 | Pycckun

GesonacHom, paboyem coctosHuM. B crydae
NOBpEXAeHUs  Kakoi-nmbo aetanu  Heo6XxoauMo
06paTUTLCS B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANs
BbIMNOSHEHWS HAAEXaLLEro PEMOHTa UMW 3aMeHbI.
O6paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LLEHTP AN
3aMeHbl MOBPEXAEHHBIX UMM HEYNTAEMbIX ITUKETOK
nsgenus.

BYOBLTE BCEMJA OCTOPOXHbI

[Naxe korga nspenve NCNOJb3YHT COrMacHO NHCTPYKLUNAM,

HEBO3MOXHO MONHOCTBIO  YCTPaHWUTb  hakTopsbl

pucka.

CnepytoLmne onacHble haKTopbl MOTYT BO3HWUKHYTb B XOA€E
Mcnonb3oBaHus, U onepaTop AOMKeH obpaliaTe ocoboe
BHUMaHVe, 4Tobbl n3bexaTtb criegytoLmnx onacHoOCTen:

TpaBmbl, Bbi3biBaeMble Bubpaumen
— [epxuTe uagenve ToNbkKo 3a NpedHas3HayYeHHble
[ONs1 3TOro PyyKu U cobniofante pabounii pexvm.

TpaBma, BbI3BaHHas LLYMOM.

— Hocurte ycTpoWcTea 3aLWmThI cnyxa "
orpaHvM4uBaNnTe NPOAOIHKUTENBHOCTL  LLYMOBOMO
BO34eNCcTBUA

TpaBMbl, BbI3BaHHbIE pa3neTaloLLMMIUCS YacTULaMu.
— O6si3aTeNlbHO HOCUTE YCTPOWCTBA ANS 3aliMThl
rnas.

CHWXEHWUE PUCKA

Cuntaetcs,

4yTOo BVI6paL|VIﬂ PY4YHOro  MHCTpyMEeHTa

MOXET MPWBECTU K MPOSIBMEHMIO Y OTAENbHbIX NUL Tak
HasbiBaemoi GonesHn PeinHo (Raynaud’s Syndrome). K
CMMMTOMaM MOTyT OTHOCUTbLCS MOKanblBaHWE, OHEMEHWE

n nobeneHve nanbueB (Kak Npu NepeoxnaxaeHun).

CyuTaloT, 4To HacneAcTBeHHble hakTopbl, OxnaxaeHue

N BNaXHOCTb, AMeTa, KypeHWe W NpaKTUYeCKUi OnbIT

Cnoco6CTBYIOT ~ pasBUTUIO  3TWX  CMMNTOMOB.  Huxke

NpUBOAATCA Mepbl, KOTOpble MOXeT MPUHATbL onepaTop

AN CHWKEeHUS BO34eNCTBMSA BUOpaLumm:

m OpeBantecb Tennee B XxomnogHyto noroay. [lpu
QKCnnyaTauMmu u3genuss Hocute nepyatku, YTobbl
COXPaHWUTb PYKU 1 3anacTes B Tenne. Cyutaetcs, 4To
XonogHas norofa SBMSIETCS OCHOBHbIM (PaKkTOpPOM,
CnocobCTBYIOWMM BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

m [Mocne kaxpgoro atana paboTbl BbINOHWATE YPaXHEHNS
ONS yCUNeHns KpoBoobpaLLeHns.

m Yawe penainte nepepbiBbl B paboTe. CokpaTute

ANUTENbHOCTb exenHeBHOro npebbiBaHuA Ha

OTKPLITOM BO3ZYyXe.
Mpy NOSIBNEHUM KakMX-NMBO M3 yKa3aHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatute paboTy 1 06paTUTECH MO UX NOBOAY
K

Bpauy.
A OCTOPOXHO

Crvkom npogormknTenbHoe ncnonb3oBaHue

WHCTPYMEHTa MOXeT npuBecTu K TpaBMme. |_|pl/|

MCMOMb30BaHWUM WHCTPYMEHTA B TEYeHUe ANUTENbHOMo
BpEMeHY fenainTte perynsipHbie nepepbisbi.

@
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M3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 138.

Oetanun

1. Kypok 6nokupoBku

2. KypkoBblii Bblknto4aTenb

3. TlpoBonoyHas wetka

4. Koneca

5. Ponukosas weTka B cbope
6. PonukoBas wweTka

7. 3apsipHoe yCTpOWCTBO

8. Kpblwka akkymynatopa

9. Akkymynstop

10. KHoMnka ans cMeHbl Hacaaku
11. Teneckonuyeckuin oukcaTop
12. Pyuka

13. PykosiTka

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA MPOAYKTE

BHumaTenbHO npoyuTanTte Bce
MHCTPYKUMW Nepea Ha4yarnom pabotbl
C npopykToMm, cobnioaanTe Bce
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUMK Mo
6esonacHocTu.

Mcnonb3ayiTe cpeacTea 3awuThbl
OopraHoB 3peHust

Crnenyert HageBaTb CpeacTBa 3aluTbl
opraHoB criyxa

HapesanTe 3awnTHbIE NepyaTku

Mpw pa6oTe ¢ AaHHbIM U3aenvem
HafeBaiiTe HECKONMb3SLLYHO 3aLLUTHYO
00yBb.

He nogpepraiite UHCTPYMEHT
BO3[EVCTBMIO JOXAA U HE UCTIONb3yNTe
B YCIIOBUSIX NMOBbILLEHHOW BIAXXHOCTU.

MoMHMTE 06 onacHOCTU, KOTOPYHD
npeacTaBnsioT cobor oTbpackiBaeMble
YCTPOWCTBOM UMK BbINETAOLLME U3-

nop Hero npegmeTbl. He gonyckavite
NpUBINMXKEHNSI MOCTOPOHHUX NUL,
0COBEHHO AeTel 1 AOMAaLUHUX XUBOTHbBIX
K pabouen 30He Brivke Yem Ha 15 M

O6eperaiite pyku

HE @OCO®D O

OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NpOAYKLMSt OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecCTe C GbITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaunpyinte, ecnu umeetcs
crneuuanbHoe TexHU4eckoe
obopynoBaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLmMn NPOKOHCYNBTUPYTECH
C MEeCTHbIM OpraHoM BRacT unmu
npeanpusiTuemM po3HUYHOW TOProBIIu.

=

HacTosALwmii MIHCTPYMEHT OTBeYaeT BCEM
ochmumanbHbIM cTaHaapTam cTpaHbl EC,
B KOTOPOW OH ObIN NprobpeTeH.

Ce

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA
CepTtudukar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.00003/18 Cpok
npencteua Ceptudukara CooTBeTcTBMS
Mo 19.12.2023

00O «PervioHanbHbI LEHTP OLEHKN
COOTBETCTBUSA»

123060, ropog Mocksa, ynuua
Mapwana Peibanko, Aom, kopnyp 9,
nomelleHve 638

YKpanHCKuWii 3HaK cTaHaapTU3aumm

Crepgylolime  curHanbHble  crioBa U

pucka, CBA3aHHOIo C 3TUM uUsgenvem:

YkasbiBaeT Hen3bexHo
onacHyto cuTyaumio,
KoTOpas, ecnu He nsbexarb,
KOHYMTCS CMEPTENbHBIM U
cepbe3HbIM yLiepbom.

/\ OMACHO

YkasblBaeT noTeHumnanbHo

OMacHyo cuTyaumio, Kotopas,

ecnu He n3bexartb, MOXeT
KOHYaTbCS CMepTenbHbIM
UM CepbesHbIM yLLepGoM.

YkasblBaeT noTeHumnanbHo

/\ OCTOPOXHO

onacHyt cuTyaumto, KoTopas,

ecrnu He 13bexartb, MOXeT
KOHYaTbCsi ManbIM Uiu
YMEHbLLEHHBIM YLLep6oM.

(Bes CumBona TpeBoru
BesonacHocTtn) YkasbiBaeT
cuTyaumio, kotopasi MOXeT
KOHYaTbCS NOBpexXAeHneM
COBCTBEHHOCTU.

NPEOOCTEPEXEHME

NPEOOCTEPEXEHME

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOOCTBE

[Jetanu unu npuHaanexHocTy,
nprobpeTaemble OTAENBHO

000000
Nooooo
0Doo5g

© o

Mpumevanne

OCTOpPOXHO

[i]
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3Ha4YeHus
npeagHasHavyeHbl Ona Toro, 4TOObl 0OBACHUTL YpOBEHb
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TpaHcnopTMpoBKa:
KaTteropuyecku He [ponyckaetcs nafgeHue U nwobble
MexaHW4yeckue — BO3AENCTBMSI  HA  YNakoBKy  Mpu
TPaHCMNopTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAeTCs UCMOMNb30BaHUE
nto6oro BuAa TEXHWKW, paBoTatoLLeil o NpUHLMMY 3axuma
YMaKoBKK.

XpaHeHue:
HeobxoanMo xpaHuTb B CYXOM MecTe.

HeobxoanMo xpaHuTb BAANM OT UICTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp ¥ BO3AENCTBUS CONHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He gonyckaeTcs.

Cpok cnyx06bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaesnset 5 neT.

He pekomeHayeTcs K aKkcniyatauum no ucredeHuu 5 nert
XpaHeHust ¢ AaTtbl U3rotosrieHust 6e3 npeasapuTenbHON
NpoBepKy.

[Oata wu3rotoBneHus (Koa AaTbl) oOTWTamnoBaH Ha
NoBEPXHOCTU Kopryca M3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog u3rotoBneHus
W17 — Heensi U3roToBreHus

Onpenenutb  MecsL, W3roTOBIMEHUSI MOXHO COrfacHo
npvBeaeHHoON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.
O6paTtute BHMMaHue! KonuyectBo Hepenb B Mecsue
pasnuyaeTcs oT roga B rog,.

Mecsay | Auapb |@eEBPANL| MapT | AnPEnb | Mait Wionb | Mionb | Asryct | CEHTABPL | OkTABPL | HosiBPL | [IEKABPE |  on
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
g 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo,
czynnikami o

p

®

efektywno$¢ i niezawodno$¢ byty
najwyzszym priorytecie w trakcie
rojektowania Panstwa bezprzewodowej myjki do taraséw.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Myjke do taraséw powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje i ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku.

Produkt jest przeznaczony wylgcznie do zastosowan

zewnetrznych
pomieszczeniach.

dobrze
przeznaczony

lub w
Produkt

wentylowanych
jest do

czyszczenia powierzchni ptaskich, spoin i powierzchni
tacznikdéw zewnetrznych, w tym plyt kamiennych, ptytek,

kostki

n

brukowej i powierzchni drewnianych. Produkt
ie nadaje si¢ do zastosowan pionowych, takich jak

mycie $cian doméw i powierzchni znajdujgcych sie nad

[¢]

peratorem, takich jak sufity.

Nie uzywa¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze skutkowac porazeniem elektrycznym,
pozarem lub.

Z
n

achowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc si¢ do
ich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych

p
el

zaréwno
elektronarzedzia

oznacza
jak i

rzepisach bezpieczenstwa
lektronarzedzia przewodowe

bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byla
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
o$wietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkow.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przykiad w poblizu pltynéw,
gazu czy tez pylow tatwopalnych. Iskry wytworzone
przez elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to rowniez
zwierzat. Moglyby one odwrécié waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka elektronarzedzia musi by¢ dostosowana
do gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji
(napraw) na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposoéb unikniecie
ryzyka porazenia pradem.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami

uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.)
Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na
deszcz czy wilgoé. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, kiedy woda wnika do
elektronarzedzia.

Przewodd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéd
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewéd
zasilajacy w celu wytaczenia narzedzia. Trzymajcie
przewod zasilajacy z dala od wszelkiego zrodta
ciepla, oleju czy wszelkich ostrych przedmiotéw i
poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplatany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze),
uzywajcie wylacznie przediuzaczy przewidzianych
do uzytku na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia prgdem.

Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podtaczcie si¢ do zasilania
elektrycznego  zabezpieczonego  urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzgdzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

@

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos¢, patrzcie uwaznie na to co robicie
i odwotlujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie
uzywajcie waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy
lekarstw. Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek
sekundy nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpytlowa, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podiaczeniem waszego narzedzia do
gniazdka lub wlozeniem akumulatora upewnijcie
sie czy wylacznik jest na ”wylaczone”, to samo
kiedy bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie.
Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie
waszego narzedzia trzymajgc palec na wigczniku
i nie podiagczajcie go do gniazdka /nie wktadajcie
akumulatora, kiedy wtacznik jest w pozycji ,wtgczone”.
Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czesci narzedzia moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
utrzymywaé z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wlosy, moga zosta¢
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pochwycone przez poruszajgce sie czgsci.

Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

Nalezy pamiegtac, ze dotychczasowe
przyzwyczajenia zwigzane z czgstym korzystaniem
z narzedzi nie powinny sta¢ sie przyczyna
ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania
sie nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak uwagi
spowodowat powazne obrazenia.

UZYCIA | KONSERWACJA

ELEKTRONARZEDZI

68

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywaé narzedzia dostosowanego do prac, ktore
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze byc¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub
sktadowaniem  narzedzi zasilanych  nalezy
wyciaggnaé¢ wtyczke z gniazda i/lub wymontowac
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odiaczy¢.
W ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza
zasiggiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywac narzedzia
osobom, ktére go nie znajg badz nie zapoznaty
si¢ z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych osdéb.

Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.
Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci.
Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest zepsuta.
Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktére
moglyby ujemnie wptynaé¢ na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakies czesci sg uszkodzone, dajcie wasze
narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta zta konserwacja
narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowa¢ nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejszg instukcjg obstugi
bioragc pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuaciji,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywaé w stanie suchym, czystym i wolnym
od olejow oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne
powierzchnie chwytne nie pozwalajg na bezpieczne
manipulowanie narzedziem oraz zachowanie kontroli
nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.
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WYMOGI

BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA

ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie plytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowaé poparzenia lub
pozary.

Unikajcie = wszelkiego kontaktu z  plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wynikiego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknigta strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowa¢ podraznienia skory
lub poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktére ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.

Nalezy  przestrzega¢  wszystkich  instrukcji
dotyczacych tadowania i nie tadowaé¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. Ladowanie w niewtasciwy sposéb lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
spos6b mozecie bezpiecznie uzywaé waszego
elektronarzedzia.

Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowaé
uszkodzonych  akumulatoréw. Serwisowaniem
akumulatoréw powinni zajmowa¢ sig wytgcznie
producent lub autoryzowani serwisanci.



OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRACY

®

A OSTRZEZENIE

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi dostarczonymi
z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Niezastosowanie si¢ do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowaé porazenie pragdem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia nalezy przestrzegaé
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnic
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystapieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcja. Nalezy zachowac te
instrukcji do wykorzystania w przysztosci.

A OSTRZEZENIE

Produkt ten nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnos$ciach
fizycznych, umystowych lub sensorycznych. Nalezy
dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie produktem.

A OSTRZEZENIE

W niektérych  regionach  obowigzujg przepisy
ograniczajgce mozliwo$¢ eksploatacji produktu. Nalezy
skontaktowaé sie z lokalnymi urzgdami i zasiegnag¢
informaciji.

SZKOLENIE

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.

Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwa¢ tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukciji.
Lokalne przepisy mogg ogranicza¢ dopuszczalny wiek
operatora.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowaé
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sie¢ inna osoba,
nalezy zatrzymaé produkt.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, gdy uzytkownik jest
zmeczony lub pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub
lekow.

Nalezy pamietaé, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajacych przedmiotéw, nalezy
nosi¢ kask.

Srodki ochrony stuchu mogg ogranicza¢ zdolno$é

operatora do ustyszenia dziekdéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krotkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

Dilugie wilosy nalezy zwigzaé, aby znajdowaty sie
powyzej ramion i aby nie zostalty pochwycone przez
maszyne.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna czes$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetacznik lub inna uszkodzona lub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.
Nalezy upewni¢ sig, ze przystawka myjgca jest
prawidfowo zainstalowana i dobrze zamocowana.
Nigdy nie wolno uzywaé produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy nie mogg
znajdowac sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez néz moga
zosta¢ odrzucone.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowac wytgcznie za pomocg tadowarki dostarczonej
przez producenta. tadowarka przeznaczona do
jednego modelu akumulatora moze by¢ przyczyng
pozaru w przypadku zastosowania do tadowania
akumulatora innego typu.

Uzywac narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wytgcznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzgdzen. Uzywanie innych akumulatorow wigze sie ze
zwiekszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé go z
dala od innych metalowych przedmiotéw, np. spinaczy,
monet, kluczy, gwozdzi, $rub Ilub innych matych
metalowych przedmiotow, ktére moglyby utworzy¢
potgczenie miedzy stykami, prowadzgc do zwarcia.
Zwarcie stykdw akumulatora moze spowodowaé
oparzenia lub pozar.

W przypadku niewtasciwej obstugi moze dojs¢ do
wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unika¢ kontaktu
z tym plynem. Miejsce ewentualnego kontaktu
przeptukaé wodg. W przypadku, gdy ptyn dostanie sie
do oczu, po przemyciu zwrdcic sie o pomoc do lekarza.
Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze powodowac
podraznienia i oparzenia.

BEZPRZEWODOWA MYJKA DO TARASOW —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

@

Nie wolno pozwala¢ uzywac tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji.

Produkt nalezy uzywac przy $wietle dziennym lub przy
dobrym oswietleniu sztucznym.

Nalezy zapewni¢ zawsze wiasciwe podparcie stép,
zwtaszcza na stokach.

Polski| 69



®

Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Podczas pracy nalezy chodzié¢, nie wolno biegac¢.
Utrzymywaé przystawke z gtowicg tngcg ponizej
poziomu talii operatora.

Nie uzywac produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez
zatozonych oston.

Zawsze trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw
myjgcych — zwtaszcza w trakcie wigczania silnika.

Nie uzywac produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez
zatozonych oston.

Wyltgczy¢ zasilanie i wymontowa¢ akumulator. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane:

e przed serwisowaniem

przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

przed usunieciem zatoru

przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu,

przed wymiang akcesoriéw

po uderzeniu innym przedmiotem

zawsze w trakcie wykonywania konserwacji

jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposob
Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

Srodki ochrony stuchu mogg ogranicza¢ zdolno$é
operatora do ustyszenia dziekéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegdélng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

Diugie wiosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaly pochwycone przez
maszyne.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé¢ w stanie
wolnym od zanieczyszczen.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub dowolny inny element
nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Nie nalezy w zadem sposéb modyfikowa¢ urzadzenia.
Moze to spowodowaé wigksze ryzyko obrazen ciata
operatora lub innych oséb.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wytgczy¢ i
wymontowa¢ akumulator. Nie nalezy wiacza¢ produktu
ponownie, dopdki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Przed rozpoczeciem pracy zawsze nalezy sprawdzi¢
produkt na przeznaczonym do czyszczenia materiale.
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AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce Ilub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okre$lone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzyma¢ go, wyja¢ akumulator i odczekaé, az
ostygnie.

Usung¢ z produktu
zanieczyszczenia.

Nie przechowywa¢ ani nie transportowa¢ produktu
z zamontowanym akumulatorem. Wyjaé akumulator
i przechowywa¢ osobno. Nalezy przechowywaé
urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla
dzieci. Nie chowaijcie jej w poblizu czynnikéw zracych,
takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy sole
odmrazajgce. Nie przechowywac na zewnatrz.
Urzgdzenie powinno znajdowaé sie w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczyé
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopuscic¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

wszelkie ciata obce i

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i

krajowymi przepisami i regulacjami. Nalezy postepowac
zgodnie z  wszystkimi  specjalnymi  wymaganiami
dotyczgcymi pakowania i etykietowania akumulatorow

p

odczas transportu przez strone trzecia.

Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas

transportu; w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
zyska¢ w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.




A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierza¢
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi. Do serwisowania
nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne
producenta.

m Przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych lub
czyszczenia nalezy wytgczy¢ i wyjgé akumulator.

m  Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowaé sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

m Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢
sig, ze produkt jest w bezpiecznym stanie. Kazdag
uszkodzong czes$¢ nalezy odpowiednio naprawié¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Jedli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwroci¢ produkt do punktu serwisowego w celu
wymiany etykiet.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwraca¢
szczegodlng uwage na ponizsze punkty:
m Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Nalezy trzyma¢ produkt za odpowiednie uchwyty
oraz stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu
pracy i narazenia.
m Urazy ciata spowodowane hatasem
— Nalezy nosi¢ srodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia
m  Obrazenia ciata
odpadkami.
— Stosowac przez caty czas srodki ochrony oczu.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzgdzia reczne mogg wywotywac¢ u niektérych osob
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze do objawéw
tych przyczyniajg sie uwarunkowania genetyczne,
narazenie na zimno i wilgo¢, dieta, palenie i procedury
pracy. Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjg¢ operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

m Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zakfadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dtonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

spowodowane wyrzucanymi

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM -
PL

Patrz str. 138.

Czesci

Spust blokady

Przycisk uruchamiajacy
Szczotka o sztywnym wiosiu
Koto

Zespot szczotki obrotowej
Szczotka obrotowa
tadowarka

Zatrzask baterii

Akumulator

10. Przycisk wymiany akcesorium
11. Zatrzask teleskopowy

12. Pokretto

13. Rekojes¢

SYMBOLE UMIESZCZONE NA PRODUKCIE

Nalezy przeczytac i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje przed rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczgcych
bezpieczenstwa.

©CENOOAWN =
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Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu
Zakfadac¢ rgkawice ochronne

Podczas eksploatacji produktu
nalezy nosi¢ obuwie ochronne z
antyposlizgowg podeszwa.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczegolnie dzieci i zwierzgta, muszg
znajdowac si¢ w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy.

Trzymac rece z daleka

HIPPRQ@®O J
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Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Produkt spetnia wszystkie wymagania
norm w kraju nalezgcym do Unii
Europejskiej, gdzie produkt zostat
zakupiony.

Oznaczenie zgodnos$ci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Nastepujgce wyrazenia i znaczenia wyrazajg poziom
zagrozenia zwigzanego z tym produktem:

Wskazuje na realne
zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢

NIEBEZPIECZENSTWO lub powazne zranienie,

/\ OSTRZEZENIE

/N\ UWAGA

UWAGA

jezeli sig nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mieré

lub powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.
Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub
bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

(Bez symbolu
bezpieczenstwa) Wskazuje
na sytuacje mogaca
spowodowac straty
materialne.

SYMBOLE STOSOWANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI
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Czesci lub akcesoria sprzedawane
osobno

Uwaga

Ostrzezenie!



®

V provedeni tohoto akumulatorového cistie dlazby hraji

h

lavni roli bezpec¢nost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento Cisti¢ dlazby je uréen k pouzivani dospélymi osobami,
které Cetly navod k pouziti, chapou rizika a nebezpeci s nim
spojena a mohou byt povazovany za osoby zodpovédné
za své jednani.

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouzivani

v

dobre vétrané oblasti. Tento vyrobek je uréen k ¢isténi

venkovnich rovnych povrch(, spar a mezilehlych ploch jako
jsou kamenné desky, dlazdice, kamenna dlazba a dfevéné

p

lochy. Vyrobek se nehodi k ¢isténé svislych ploch jako

jsou zdi domu, ani k &isténi ve vySkach jako je cisténi
stropa.
PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucellm.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI K

POHANENYM NASTROJUM

A UPOZORNENI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych pokynu
mize vést k elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

Terminy ,elektronaradi“ nebo elektrické naradi pouzivané

\

nasledujici ¢asti oznaduji elektrické naradi, které se

zapojuje do elektrické sité, nebo akumulatorové elektrické

n

aradi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

Pracovni plocha musi byt cista a dostate¢né
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi praci s elektronafadim mulze zpuUsobit
pozar nebo explozi.

Pri praci s elektronaradim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
méli nafadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi nebo naradi
pFipojeného na kostru nepouzivejte sit'ovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Pfi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napfiklad rozvodu,
topeni, kamen, lednicky apod.). Nebezpedi urazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je néktera cast
téla uzivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo

uzemnénim.

Chrante elektrické naradi pred desStém a vihkem.
PFi vniknuti vody do naradi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostatecné
vzdalenosti od zdroju tepla, oleji a ostrych
predméta. Pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo

prekrouceny, zvySuje se riziko Urazu elektrickym
proudem.
Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze

prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostiedi. Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostiedi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

@

Bud'te opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomeiite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti muze byt pfic¢inou zavazného Urazu.
Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
chrarnte své oc€i. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protiprasny respirator, protiskluzovou obuv,
pfilbu a chranice sluchu. Snizite tak riziko télesného
drazu.

Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pfed
pFipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pred zasunutim akumulatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spina¢
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinaci a neprepinejte
spinac¢ do polohy ,zapnuto®.

Pred zapnutim naradi odstrante utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dili naradi maze zpusobit vazny Uraz.

Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stijte pevné obéma nohama na stabilni ploSe,
ruce nenatahuijte pfili$ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoznuje lep$i kontrolu nafadi v
pfipadé nepredvidané udalosti.

Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Udrzujte viasy a
obleceni v dostate¢né vzdalenosti od pohyblivych
éasti. Siroky odév, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich
mohly zachytit.

Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.
Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpecnostni
principy vyrobku. Nedbalost mlze zpusobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.
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POUZiVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

Na naradi netlaéte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte predepsany pracovni rezim,
naradi tak bude bezpe¢négjsi a ucinngjsi.

Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.

Pred jakymikoli apravami, vyménou pfrislusenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastréku
ze zdroje elektrického napajeni, popfripadé vyjméte
baterii z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého
spusténi naradi.

Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkuSenym uzivatelim a nepouéenym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi mize byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

Provadéjte  pravidelnou udrzbu naéini a
prisluSenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé
prvky stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil
neni zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze
naradi a funkénost v§ech dild, které mohou narusit
bezpeény provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi
poskozen, naradi dale nepouzivejte a nechte ho

udrzbou naradi.

Naradi udrzujte Cisté a naostrené. Spravné naostrené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit 1épe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporucené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpecné situace, naradi
pouzivejte pouze k pfedepsanym uceltim.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumozriuji v ne¢ekanych situacich bezpe¢né
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muzete zplsobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze
s dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii mGze zpuUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostatecné vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predmétd, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hrebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvorit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd mlze
zpusobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery muze vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pripadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto ¢istou
vodou. Pfi zasazeni oci vyhledejte Iékare. Kontakt
s chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru,

74 | Cestina

muize zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. Poskozené nebo pozménéné
baterie se mohou zachovat nepfedvidatelnym
zpUsobem a zpusobit poZar, vybuch &i riziko poranéni.
Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru &i teplotdm nad 130°C
muzZe zpUsobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, mize poskodit baterii
a zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

= Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravafrem za pomoci originalnich nahradnich
dila. Jen tak jsou splnény zakladni poZadavky na
bezpecnost elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii
smi provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni
firma.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, ilustrace
a specifikace dodané s timto produktem. Opomenuti
dodrZovani varovani a pokynlu uvedenych nize mize
zpUsobit Uraz elektfinou poZar a/nebo vazna poranéni
osob.

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecnostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze.
Uschovejte si prosim bezpecnostni pokyny pro budouci
pouziti.

A VAROVANI

Tento nastroj neni uréen pro pouzivani osobami,
véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové nebo
mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti se
spotfebi¢em nehraly.

A VAROVANI

Mistni predpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Oveéfte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni.

ZASKOLENI

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m

@
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mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.

UZivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zplisobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpeci padu predméta.

Ochrana sluchu muze omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signaly. Vénujte zvlastni pozornost
na potencialnim nebezpecim kolem a uvnitf pracovni
plochy.

Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste
volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli $perky; nebudte
pfi praci bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
¢ast poskozena Ci opotfebovana, musi se radné opravit
nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

Cistici nastavec musi byt spravné instalovan a fadné
upevneén.

Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté radné a bezpeéné
pripojeny.

Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Z
pracovni oblasti odstranujte draty, kameny a predméty,
které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabije¢kou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouZivejte pouze s presné uréenym
bateriovym modulem. PouZiti jakéhokoliv jiného
akumulatoru muGze zpusobit nebezpeci poranéni a
pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo
kovové predméty jako svorky pro papir, mince, klice,
hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty, které
mohou vytvofit propojeni jednoho vyvodu s druhym.
Zkratovani vyvodu baterie mGze zpUsobit pozar nebo
popaleniny.

Za nevhodnych podminek mize z baterie vytékat
kapalina; zabrarite kontaktu. Pokud dojde k nahodnému
kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina pfijde do
kontaktu s ocima, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina vytecena z baterie zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

K AKUMULATOROVEMU CISTICI DLAZBY

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
cisténi ¢i udrzby.

Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém
osvétleni.

Po celou dobu zaujimejte postoj a rovnovahu s pevnou
oporou nohou, a to i ve svazich.

Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.

Chodte, nikdy nebéhejte.

Nastavec vyzinace udrzujte pod vysi pasu.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi ochrannymi
kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytu.

Nikdy nepfiblizujte ruce ani nohy k &isticim prostfedkdm,
obzvlasté pfi zapinani motoru.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi ochrannymi
kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytu.
Vyrobek vypnéte a vyjméte baterii. Ujistéte se, Zze se
zastavily vSechny pohyblivé dily:

pred servisem

pred opusténim vyrobku

pred Cisténim usazenin

pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji,
pred vyménou pfislusenstvi

po narazu na cizi predmét

pfi udrzbé

pokud stroj zacne abnormalné vibrovat

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpeci padu predméta.

Ochrana sluchu mulze omezit schopnost obsluhy
slySet varovné signaly. Vénujte zvlastni pozornost
na potencidlnim nebezpec¢im kolem a uvniti pracovni
plochy.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Vzdy zajistéte, aby ventilacni otvory nebyly ni¢im
zataraseny.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Poskozeny vypinaé nebo
jakykoliv jiny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

Nastroj nijak neupravujte, mize to zvysit nebezpeci
poranéni jak sebe samého, tak i ostatnich.

V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité zafizeni
vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek mizete znovu
pouzivat az po dikladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

Pfed zahajenim Uplného nasazeni vyrobek vzdy
na materialu, ktery se ma Cistit, vyzkousejte.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K "
BATERII

A VAROVANI
nebezpedi

Abyste zabranili pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatoru
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

Pred uskladnénim nebo pfepravou zafizeni zastavte,
vyjméte baterii a nechte ho vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

Vyrobek neuchovavejte nebo nepfepravuijte s bateriemi.
Ty je potfeba vytahnout a uchovat zvlast. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Naradi neuskladniujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkll nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Narfadi uskladnéte mimo dosah déti.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohyblim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpist. Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni
a znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou.

Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci
ochrany nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace,
nevodivych krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé
nebo baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dals$i radu.

(1]0]374:7.

A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu. Pri
udrzbé pouzivejte pouze puvodni nahradni dily vyrobce.

m Pfed udrzbou nebo Ccisténim vyrobku jej vypnéte
a vyjméte baterii.
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MuizZete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Dal$i opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

Zkontrolujte vS8echny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpe¢nych pracovnich podminkach.
Jakykoliv poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo
nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.
Chcete-li vyménit poskozené nebo necitelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho
stfediska.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
m Poranéni zplsobené vibracemi
— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a praci
provadéjte po omezenou dobu.

m  Zranéni zplsobené hlukem

— Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.
m  Poranéni zplsobené létajicimi kusy.

— Vzdy noste adekvatni ochranu zraku.

Bylo zjisténo, ze vibrace z ruénich pracovnich nastrojd
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstli, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznak pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. Uzivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).
Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.
m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.
Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakl tohoto
syndromu, okamZité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 138.

Soucasti
1. Samovypinaci mechanismus
2. Spoust

@



3. Dratény kartac

4. Kolo

5. Sestava valeckového kartace
6. Valeckovy kartac
7. Nabijecka

8. Uzavér baterie

9. Baterie

. Tlagitko vymeény nastavce
11. Zapadka teleskopické tyce
. Sroub

. Rukojet

SYMBOLY NA VYROBKU

Radné si navod predtéte, porozuméijte
veskerym pokynim a dodrzujte vSechny
bezpecénostni pokyny a bezpeénostni
varovani.

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu

Pouzijte ochranné bryle

Noste neklouzavou bezpecénostni obuyv,
kdyz pouzivate tento vyrobek.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Davejte pozor na odmr§téné nebo
odletujici pfedméty. VSechny pfihlizejici,
zvlasté déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespor 15 m od pracovni
oblasti.

P RO O

i
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Udrzujte ruce stranou

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich ufadd nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

Toto nafadi je v souladu se v&emi
normami a predpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

Euroasijska znacka shody

= N Ik A

@

Ukrajinska znacka shody

2
=

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI

/\ VAROVANI

/\ VAROVANI

VAROVANI

Oznaduje bezprostfedné rizikovou
situaci, které je tfeba predejit, jinak
bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.

Oznacuje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muize byt smrt nebo
vazné zranéni.

Oznaduje moznou rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo
vazné zranéni.

(Bez bezpeénostniho vystrazného
symbolu) Urcuje situaci, kterd maze
mit za nasledek vazné poskozeni.

SYMBOLY V NAVODU

000000
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Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Poznamka

Varovani
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A vezeték

e

®

nélkilli terasztisztito tervezése soran
Is6dleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a

megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terasztisztitét kizardlag olyan felnéttek hasznalhatjak,

al
é

kik elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait
s figyelmeztetéseit, és tetteikért felel6sséget tudnak

vallalni.
A termék csak kultéri, jol szelléztetett terlileten vald

h

asznalatra készilt. A termékkel kiltéri sik és koztes

fellletek, illesztések tisztithatok meg, mint pl. kétablak,
jarolapok, kéburkolatok és fa fellletek. A termék nem

h

asznalhato fliggdlegesen, pl. hazak falain, valamint fej

felett, pl. mennyezeteken.
Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes
utasitast, az aramitést, tizet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a
késobbi tajékozodasra is.

Az alabbi biztonsagi el6irasokban az ,elektromos
szerszam” kifejezés mind az elektromos halézatra

csatlakoztathaté (normal kivitelezésii), mind a vezeték

n

élkili (akkumulatoros) szerszamot egyarant jeloli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

Gondoskodjon a  munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kellé6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkaterlletek balesetekhez vezethetnek.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kozelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt
és a haziallatokat az elektromos szerszamot
igénylé munkalatok végzése alatt. A gyermekek
és mas személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
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Az elektromos szerszam csatlakozévillaja meg
kell hogy feleljen a dugaszol6 aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne moédositsa a csatlakoz6 dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerllheti az aramités
veszélyét.

Keriilje afoldeld (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hiitészekrény stb.). Az aramités
veszélye n6 azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) fellilethez ér.

| Magyar

Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megné, ha a viz az elektromos szerszamba megy.
Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig jé allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinornal fogva huzza ki azt a halozati
aljzatbol. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
hoéforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl
| targyaktol és mozgasban lévé részektél. Az
aramuités veszélye megnd, ha a vezeték sérdltill. 6ssze
van gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik, kizardlag kiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezdltal elkerllheti az aramités
veszélyét.

Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy
nedves |/ paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédé-
kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK hasznélata
nagyban csokkenti az aramutés veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

@

Mindig ovatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegend6 ahhoz, hogy stulyosan megsériljon.
Hasznaljon védéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkozt a szem védelmére.
Amennyiben a korilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, cslszasgatlo talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédé eszkozt (fulvédét, flldugot) is
a sulyos testi sériilésekkel jard balesetek elkerilése
érdekében.

Keriilje a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kapcsolé ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszol6
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szallitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze at / széllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort,
ha a kapcsolé ,be” allasban van.

Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzilé csavarkulcs sulyos testi sériléssel jard
balesetet okozhat.

Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyensulyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyuijtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicio
hozzasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

A munkanak megfelel6 ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon b6 ruhat és ékszert. Hajat és
ruhajat tartsa tavol a mozgé alkatrészektél. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgdé
részei bekaphatjak.

Ha a szerszamhoz porelszivd eszkéz van
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mellékelve, ligyeljen arra, hogy azt megfeleléképp
szerelje fel és hasznalja. Ezaltal jelentésen csokken
a baleset veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitél ne legyen ontelt, és ne hagyja
figyelmen kiviil a biztonsagi iranyelveket. Egy
gondatlan cselekedet sulyos sériilést okozhat a
masodperc tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne eréltesse a szerszamot. Mindig az elvégzend6
munkanak megfelelé6 eszkozt hasznalja. Az
elektromos  szerszam  hatékonysaga, valamint
az igénybevétel biztonsdga akkor maximalis, ha
rendeltetésének és teljesitményének megfeleléen
hasznalja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsologomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlentl meg kell javittatni.

Barmilyen moédositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugoét az aramforrasbol és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthatd)
a szerszamgéprdl. Ezdltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi eléirasokrél. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellendrizze a mozgé alkatrészek beallitasat.
Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellenérizze az osszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb koriilményt,
ami befolyasolhatja a szerszam miikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt Gjra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfeleld karbantartasara vezethetd
vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagdszerszam éle jol meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeketstb.ajelen hasznalatiutasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és zsirtdl mentesen. A csuszos
fogantyuk és fogofeliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarélag a gyarto altal eldirt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az el6irastol eltérd tipusu,
nem az akkumulatorhoz valé t6lt6 hasznalata tizet
okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusi akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol
az olyan fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs,
pénzérme, kulcs, csavar, szog és barmilyen olyan
targy, mely révidre zarhatja az akkumulator sarkait.
Az akkumulator saruinak (csatlakoz6 sarkainak) révidre
zarasa égési sérlléseket és tlizet idézhet eld.
Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
talzott hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, oblitse le az
érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék
szembe keriilt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbol kikerll6 folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sériléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérilt vagy mddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye
ki tiiz vagy tal magas hémérséklet hatasanak. Ha
mégis igy tesz (tliz, 130°C feletti hémérséklet), az
robbanast okozhat.

Koévessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az uUtmutatoban
megadott hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen
vagy a megadott tartomanyon kivili hémérsékleteken
végzett toltés sérllést okozhat az akkumulatornak, és
novelheti a tiiz kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos
szerszamot igy telijes biztonsagban tudja majd
hasznaini.

A sérilt akkucsomagokat soha ne probalja
megjavitani. llyet csak a gyarté6 vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el, illetve tekintse meg a termékhez
biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,
illusztraciot és miiszaki leirast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa elektromos aramitést, tiizet
és/vagy sulyos sériilést eredményezhet.
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A FIGYELMEZTETES "

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatét a termék hasznalata
el6tt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
szuksége lehet ra.

Eztaterméket nem hasznalhatjak gyerekek és korlatozott
fizikai, érzékelési vagy mentdlis képességekkel
rendelkezd személyek. A gyerekekre oda kell figyelni,
nehogy jatsszanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES

Egyes régiokban olyan el8irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbi informacioért
forduljon a helyi énkormanyzathoz.

A FIGYELMEZTETES

GYAKORLAS

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.

Legyen

tisztaban a termék kezel6szerveivel és a helyes

hasznalataval.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat

nem ismeré feln6ttek hasznaljak a terméket. A helyi

eléirasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

ha barki belép a terlletre.

tudatmodositok, illetve gydgyszerek hatasa alatt all.

A nézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15
m tavolsagban a munkaterilettdl. Allitsa le a terméket,

Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, alkohol,

Soha ne mikodtesse a terméket, amig nincs minden
védoéburkolat, terelélemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

Vizsgdlja &t a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkateriletet tisztitsa meg a drétdaraboktol,
fadaraboktdl, kdvektdl és mas hulladéktol, melyek a
vagofejbe Utkdzve kivetédhetnek.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté dltal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valo
toItd egy masik tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlizveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk val6 akkumulatorokkal
lzemeltesse. Mas  akkumulatorok  hasznalata
tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kivil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktél,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl vagy mas kisméreti
fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjgk a két
érintkezét. Az akkumulator érintkezéinek révidre zarasa
tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 kérilmények esetén folyadék tavozhat
az akkumulatorbdl, keriilje az azzal valé érintkezést. Ha
mégis érintkezik vele, oblitse le vizzel. Ha a folyadék
szembe kerdil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
kifolyt folyadék irritaciét vagy égéseket okozhat.

A VEZETEK NELKULI TERASZTISZTITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznald

felelés a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott

veszélyekért vagy balesetekért.

ELOKESZULET

Viseljen teljes szem- és fiilvéd6t a termék hasznalata
kdzben. Kotelez6 a fejvédd viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A hallasvéd6é meggatolhatja a kezel6t abban, hogy
meghallia a figyelmeztet6 hangokat. Figyeljen
kiléndsen oda a potencialis veszélyekre a munkaterilet
koril és a munkatertileten.

Viselien vastag anyagbodl késziilt hosszi nadragot,
csizmat és kesztylit. Ne vegyen fel laza ruhat, révid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a véllvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg¢ alkatrészbe.

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellenbrizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas
sérult vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a vagoeszkdz megfeleld
maodon van felszerelve és biztonsagosan rogzitve.

| Magyar

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismer§ személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

= Mindig stabilan alljon és tartsa egyensulyat,

ez

kiemelten fontos lejtds talajfelszinek esetén.

Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata kbzben.
Gyalogoljon, ne fusson.

Tartsa a vagofejet a derék szintje alatt.

Ne mikddtesse a terméket sérilt véddburkolattal vagy

ha a védéburkolatok nincsenek a helyiikon.

m  Mindenkor tartsa tavol a végtagjait a vagdéeszkoztdl,
kiléndsen a motor bekapcsolasakor.

m  Ne mikodtesse a terméket sériilt védbburkolattal vagy
ha a védéburkolatok nincsenek a helylikon.

m  Kapcsolja ki és vegye ki az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozgé rész teljesen megallt:

szervizelés el6tt

miel6tt magara hagyna a terméket

az eltomddés eltavolitasa elbtt

ellenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt;

kiegésziték cseréje el6tt

idegen objektum eltavolitasa utan
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e karbantartas végzésekor

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Viseljen teljes szem- és fiilvédét a termék hasznalata
kozben. Kotelez6 a fejvédo viselete, ha olyan teriileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A hallasvédé meggatolhatja a kezel6t abban, hogy
meghallia a figyelmeztet6 hangokat. Figyeljen
kiléndsen oda a potencialis veszélyekre a munkaterilet
korul és a munkaterileten.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészbe.

Mindig Ugyelien ra, hogy semmi ne maradjon a
szell6zényilasokban.

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellenérizze, hogy az alkatrészek nem
sérultek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas
sérult alkatrészt egy hivatalos szervizkdzpontban
megfeleléen meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.
Semmilyen médon ne valtoztassa meg a terméket, mert
azzal ndvelheti a sajat maga vagy masok sérilésének
veszélyét.

Baleset vagy Ulzemzavar esetén azonnal kapcsolja
ki és vegye ki az akkumulatort. Ne haszndlja a
késziléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak egy
hivatalos szervizkézpont

A teljes mikddés elinditasa el6tt mindig probalja ki a
terméket a tisztitandé anyagon.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

Szadllitas vagy tarolas elétt allitsa le a terméket, vegye ki
az akkumulatort, és hagyja lehiilni a gépet.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

A terméket ne tarolja vagy szallitsa beszerelt
akkumulatorokkal; vegye ki &ket és gondoskodjon
réluk kulén. Hlves, szaraz és jol szellbztetett,
gyerekektél elzart helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan
oxidaloszerek kozelében, mint pl. kerti munkaknal
hasznalatos vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne
tarolja a szabadban.

A terméket tartsa tavol a gyerekektdl.

Szdllitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkeriilje a sériléseket és a termék
sérllését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal ©sszhangban szallitsa. Az akkumulatorok
kils6 fél altali szallitasakor kbvesse a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkozd specialis eléirdsokat.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne érhessenek
mas akkumulatorokhoz vagy vezetd anyagokhoz szallitas
kdézben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat védje
szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt vagy
szivarg6 akkumulatorokat. Tovabbi informacioért vegye fel
a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

KARBANTARTAS
A FIGYELMEZTETES

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonds figyelmet és hozzaértést igényel,
és csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket
csak engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.
Szervizeléskor csak eredeti, gyarto altal el6allitott
cserealkatrészeket hasznaljon.

Barmilyen karbantartdsi vagy tisztitasi munkalat
végrehajtasa el6tt kapcsolja ki és vegye ki az
akkumulatort.

A hasznalati atmutatoban leirt  beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Gyakori id6kozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen.
A sérlilt alkatrészeket egy hivatalos szervizkdzpontban
kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

A sérllt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiisz6bdlni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezel6nek kuldondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:
m A vibracio sériiléseket okozhat
— A terméket az arra szolgalé fogantyuknal tartsa,
és korlatozza a munkaidét és a vibraciénak valé
kitettséget.
m Zaj okozta sérilések
— Viseljen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget
m  Repllé térmelék okozta sérilés.
— Mindig viseljen szemvédoét.
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KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az  dgynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevl 4allapot kialakulasahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valészinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracid hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlnetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tiinetekrdl.

Hosszabb hasznalat sériilést okozhat. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szlnetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Léasd 138. oldal.

Részegységek

Indité retesz

Kioldo

Drétkefe

Kerék

Kefehenger szerelvény
Kefehenger

Tolté

akkumulator retesze
Akkumulator

10. Tartozékcsere gombja
11. Teleszkopretesz

12. Gomb

13. Fogantyu

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

5 Atermék hasznalata el6tt olvassa el

és értse meg a kezelési Utmutatdban

leirtakat, és tartsa be az 6sszes
82 | Magyar

OCEINOOAWN=

figyelmeztetd és biztonsagi utasitast.

Viseljen védészemiiveget

Viseljen fllvédét

Viseljen védbkesztydt

A termék hasznalata kozben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Ne tegye ki es6nek, és ne haszndlja
nedves kornyezetben.

Figyeljen a kivetett vagy repiild
targyakra. Az 6sszes nézel6do,
kiléndsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati teriilettdl.

Tartsa a kezeit tavol a vagoktol.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket UGjra kell
hasznositani, ha van ra lehetség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dGnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleldségi jelzés

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
001

A kovetkezé jeldlészavak és jeldlések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket:

Egy bekdvetkezé veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly
sérllést eredményez.

/\ VESZELY

Egy potencialisan bekdvetkez6
veszélyes helyzetet jelez,

amit, ha nem eléznek meg,
halalt vagy komoly sérilést
eredményezhet.

/\ FIGYELMEZTETES

Egy potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, ami, ha
nem el6zik meg, kisebb

FIGYELEMFELHIVAS vagy mérsékelt sérulést
eredményezhet.
(Biztonsagi figyelmeztetd
FIGYELEMFELHIVAS szimbdlum nélkil) Egy olyan

helyzetet jelez, ami anyagi kart
eredményezhet.
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A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK
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Siguranta,

p
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performanta si fiabilitatea au constituit
rincipalele noastre preocupari la proiectarea masinii dvs.

fara fir de curatat curtea.

UTILIZARE PREVAZUTA

Magina fara fir de curatat curtea a fost gandita pentru

u

tilizarea de catre persoanele adulte care au citit si au

nteles instructiunile si avertismentele din acest manual si
care pot fi considerate responsabile pentru propriile actiuni.
Produsul este proiectat sa fie folosit doar in mediu exterior
si in zona bine aerisitd. Produsul este utilizat pentru
curatarea suprafetelor plane, a rosturilor si suprafetelor
intermediare aflate la exterior, inclusiv a placilor din piatra,

9
n

resiei, pietrelor de pavaj si suprafetelor din lemn. Produsul
u este adecvat utilizarii in plan vertical, cum ar fi peretii

casei sau lucrarilor pe tavan.
Nu folositi in alte scopuri.

AVERTIZARI DE SIGURANTA GENERALE
PENTRU APARAT

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari,
incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le

p

Termenul

utea consulta ulterior.

,masina electrica” utilizat n masurile de

siguranta de mai jos se refera atat la masinile electrice care
se conecteaza la priza, cat si la masinile electrice fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distanta cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant
sau la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (fevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa
intra Tn masina electrica.
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Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodatd masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase
si cu elemente in miscare. Riscul de electrocutare
creste, in cazul in care cablul este deteriorat sau
fncurcat.

Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Daca nu puteti evita utilizarea masinii
dumneavoastra intr-un mediu umed, conectati-o la
o sursa de alimentare electrica protejata printr-un
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca
luati medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda
de neatentie este suficienta pentru a va rani foarte grav.
Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incaltaminte antiderapantd, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd masina tinand degetul
pe trégaci si nu o conectati la prizd / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit».

Scoateti cheile de strangere inainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa
de un element mobil al masinii poate provoca raniri
corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masina in cazul unor evenimente
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de
piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile si parul
lung se pot agata in elementele mobile.

Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare
a prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si
utilizat corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta in utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INTRETINEREA MASINILOR ELEC-
TRICE

Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati



n regimul pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Deconectati unealta de la priza de alimentare si/sau
decuplati acumulatorul (daca este detagabil) inainte
de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masinii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu
sunt la indemana copiilor. Nu lasati persoane care
nu sunt familiarizate cu masina sau care nu au
luat la cunostintd aceste masuri de siguranta sa
foloseasca masina. Masinile electrice sunt periculoase
in mana persoanelor fara experienta.

intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte
de a o utiliza. Numeroase accidente se produc din
cauza unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.
Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina dumneavoastra electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, tinand seama de conditiile de utilizare i de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electricad numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigura si controlul uneltelor in
situatji neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect
susceptibil de a conecta contactele intre ele.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz
de scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari
abuzive. In caz de contact cu lichidul, spélati din
abundenta zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt
atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatji
sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati

nu au un comportament predictibil si prezinta riscuri
ridicate: incendii, explozii sau vatamari corporale grave.
Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi mai mari de 130°C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu fincarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
Incarcarea necorespunzitoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.

Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata m

doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate instructiunile privind avertizarile de
siguranta, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu acest produs. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce la socuri
electrice, incendii si/sau accidente grave.

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
pastrati instructiunile in sigurantd pentru o folosire
ulterioara.

A AVERTISMENT

Produsul nu este destinat a fi folosit de catre copii sau
persoane cu capacitati fizice, mintale sau senzoriale
reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati adecvat
pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.

INSTRUIRE
m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate

@

comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.

Nu lasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.
Reglementdrile  locale pot restrictiona  varsta
operatorului.
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Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

Nu folositi niciodatd produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, drogurilor sau
medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

PREGATIRE

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operdarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau
sa fiti descult.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati s&
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparata corespunzator sau finlocuitd la un atelier
service autorizat.

Asigurati-va ca accesoriul de curatare este corect
instalat si bine fixat.

Nu operati niciodata produsul fitd a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

FOLOSIREA SI INTRETINEREA MASINII CU ACUMULA-
TOR

86

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii indicati.
Utilizarea oricaror alfi acumulatori poate crea un risc de
vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este Tn uz, pastrati-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o borna
la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca
arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din acumulator
se poate scurge lichid; evitati contactul cu acesta. In
cazul unui contact accidental, spalati cu apa. In cazul
contactului cu ochii, consultati suplimentar un medicul.
Lichidul care iese din acumulator poate provoca iritatii
sau arsuri.
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
MASINA FARA FIR DE CURATAT CURTEA

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati

fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de

experienta si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate

cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.

Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa

de lumina artificiala buna.

Mentineti o pozitie de echilibru si stabilitate a picioarelor

in orice moment si asigurati-va ca aveti stabilitate a

picioarelor cand stati pe un plan inclinat.

Nu pasiti inapoi atunci cand folositi produsul.

Mergeti. Nu alergati niciodata.

Mentineti capul taietor atasat mai jos de nivelul taliei

dvs.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie

deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Tineti maéinile si picioarele departe de piesele de

curatare, tot timpul, mai ales cand motorul este in

functiune.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie

deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Opriti alimentarea si indepartati acumulatorul. Asigurati-

va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e Tinainte de efectuarea reparatiilor

e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat

e Tnainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e fnainte de a verifica, curata sau lucra asupra

produslui

fnainte de a schimba accesoriile

dupa ce a fost lovit un obiect strain

n timpul lucrarilor de intretinere a produsului

daca produsul incepe sa vibreze anormal

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operdarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in miscare.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie
nu sunt acoperite de resturi.

Tnainte de folosire si dup4 fiecare impact, verificati s&
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau finlocuitd de un service
autorizat.

Nu modificati masina in niciun fel, asta ar putea creste
riscul vatamarii dvs. sau a altora

Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in caz
de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul
inainte de a realiza o verificare completa, la un centru
de service autorizat.

Testati intotdeauna produsul

pe materialul care



®

urmeaza sa fie curatat inainte de a incepe operarea
propriu-zisa.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

m  Opriti produsul, indepartati bateria si lasati-l sa se
raceasca inainte de depozitare sau transportare.
Curatati toate materialele straine din produs.

Nu depozitati sau transportati produsul cu acumulatorul
montat. Demontati acumulatorul si depozitati-I separat.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Nu tineti produsul la indemana copiilor.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementdrile locale si nationale. Urmati toate cerintele
speciale privind impachetarea si etichetarea atunci cand
transportati baterii catre un tert.

Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu
alte baterii sau materiale conductive in timpul transportului
prin protejarea conectorilor expusi cu banda, capace
izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile ce
sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie Tndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui, folositi doar
piese de schimb originale ale producatorului.

m  Opriti si scoateti acumulatorul Tnainte de a efectua orice
operatiune de intretinere sau curatare.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

n Verificatj toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparatd in mod
corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

m  Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sd acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
m Vatamare cauzata de vibratie

— Tineti produsul de manerele proiectate si

restrictionati timpul si expunerea de lucru.

= Vatamare cauzata de zgomot.
— Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.
= Raniri cauzate de resturile rezultate in urma taierii.
— Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéd fiecare perioadd de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.
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A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 138.

Parti

Declansator blocabil
Declansator

Perie de sarma

Roata

Asamblarea periei rotative
Peria rotativa

. Incarcator

Locasul bateriei

. Acumulator

10. Buton de schimbare a accesoriului
11. Dispozitiv telescopic de blocare
12. Buton rotativ

13. Maner

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnaintea operarii produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

CENOArLON S

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati protectie pentru urechi

Purtati manusi de protectie

Purtati intotdeauna incal{aminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special copiii
si animalele de companie la cel putin 15
metri de zona de operare.

Tineti mainile departe

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

I FEPPPO@OJD
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Acest aparat este conform cu ansamblul
C € normelor reglementare din tara din UE
n care a fost cumparat.

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian

001

Semn de conformitate ucrainean

Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt destinate a

explica nivelele de risc asociate cu acest produs:

Indica o situatie periculoasa
iminenta, care daca nu este evitata
va cauza decesul sau vatamarea
grava.

/\ PERICOL

Indica o situatie periculoasa

iminenta, care daca nu este evitata
AVERTISMENT  poate rezulta in deces sau vatamare

grava.

Indica o situatie potential
AATEN]’IE periculoasé, care daca nu este

evitatd poate cauza vatamarea

moderata sau usoara.

(Fara simbol de alerta de siguranta)
ATENTIE Indica o situatie ce poate rezulta in
distrugerea proprietatii.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Piese sau accesorii vandute separat

Nota

Avertisment

>
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Radot josu akumulatoru pagalma tiritaju, drosibai,
veiktspé&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Pagalma tiritjs ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugusajiem,
kas ir izlasijusi un izpratusi norades un bridinajumus Saja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par atbildigiem par
savam darbibam.

lerice ir paredzéta tikai lietoSanai ara, labi védinatos
apstaklos. Produkts tiek izmantots Iidzenu virsmu,
savienojumu un virsmu starpu tiriSanai arpus telpam,
tostarp brugakmens, flizu betona bruga un koka virsmu
tiri$anai. Produkts nav piemérots lietoSanai vertikali,
pieméram uz &kas sienam, vai virs galvas, pieméram
griestiem.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus
81 elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak
uzskaitTto norazu neievéro$ana var izraisit elektrosoku,
aizdegS$anos un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas uzzipam
nakotné.

Termins ,elektroinstruments”

gan uz elektrotikla
elektroinstrumentiem.

bridindjuma  norada
baro$anas, gan akumulatora

DROSIBA DARBA ZONA

m Darba zonai jabat tirai un labi
Nekartigds vai tum$as vietas ir
negadijumu risks.

m Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé,
pieméram, uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

m Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucék|i var
izraisTt kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

m Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificét. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilsto$as ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

m  Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jdsu kermenis ir zeméts.

m  Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd
vai mitruma. Udens iekliSana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

= Izmantojiet barosanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet

apgaismotai.
paaugstinats

barosanas vadu elektroinstrumenta nesanai,
vilkSanai vai atvienoSanai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, e|las, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. Atbilstosa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, baroSanas sistéma jaaizsarga
ar paliekoSas stravas ierici. Palieko$as stravas
ierices izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

= Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

= lzmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzek]us.
Aizsarglidzekl|i, pieméram, puteklu maskas, neslidosi
darba apavi, kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos
atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma risku.

n Nepielaujiet nejausu ieslegsanu. Pirms
instrumenta pieslégSanas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacel$anas vai nesanas
sledzim jabut izslégta pozicija. Elektroinstrumentu
ne$ana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana
baro$anai, ja slédzis ir ieslégtd pozicija, rada
traumatisma risku.

m Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.

= Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas |auj dro$ak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot putek|u nosiikS§anas un savakS$anas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Putek|u
savak$ana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

n  Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu  izmantosanas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirk|os.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

m Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
sledzis. Jebkur$ elektroinstruments, kuru nav
iespéjams vadit ar slédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

m  Atvienojiet un/

kontaktdakSu no sprieguma
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vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus reguléSanas
darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie droSibas
pasakumi  mazina elektroinstrumenta  nejausas
iedarbinasanas risku.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacittu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.
Kopiet elektroinstrumentus un  aprikojumu.
Parbaudiet kustigo dalu noreguléjumu vai kerSanos,
detalu ldSanu un jebkurus citus traucéklus,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam
javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti
kopti elektroinstrumenti.

Zagésanas instrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi koptiem zagésanas instrumentiem ir asas
griezo$as virsmas, tadé| tie mazak keras, un tos ir
vieglak vadt.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus
un instrumentu asmenus utt. atbilstoSi Sim
instrukcijam, nemot véra darba apstaklus un
veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti
darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas,
tiras un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni
rokturi un sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit
instrumentu neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

90

Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai ar vienu
akumulatoru, var bat ugunsbistams, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu
akumulatoru  lietoSana rada traumatisma un

ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skriavém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
Tsslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.

Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomer nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar tideni.
Ja Skidrums noklist acts, papildus nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora izk|luvu$ais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdeg$anos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmeérigi augstai temperatarai.
Paklaus$ana atklatai liesmai vai temperatrai virs 130°C
var izraisTt eksploziju.

levérojiet visas norades par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas
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noradita temperatiru diapazona. Nepareiza
ladéSana vai ladéSana temperatiras, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat aizdeg$anas risku.

APKOPE

Elektroinstrumentu kops$ana drikst veikt tikai
kvalificéts remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodrosinata
elektroinstrumenta droSiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus, norades,
ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar $o
izstradajumu. Bridinajumu un noradijumu neizpildisana
var izraistt elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai
smagu ievainojumu.

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas Jasu un blakusstavétaju droSibas
dé|, ladzu, izlasiet Sos noradijumus. Ladzu, saglabajiet
instrukciju vélakai izmantoSanai.

A BRIDINAJUMS

lerice nav paredzéta bérniem vai cilvékiem ar
samazinatam fiziskam, garigam spé&jam vai manu
kustibu traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi uzmanit
bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

A BRIDINAJUMS
Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Vérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

APMACIBA

@

Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmanto$anu.

Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinu8as ar instrukcijam, izmantot preci. Vietos
jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jusu darboSanas vietas. Ja kads
ienak zona, apturiet preci.

Nekad neizmantojiet produktu, kad esat noguris, slims
vai alkohola, narkotiku vai medikamentu iespaida.
Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.



SAGATAVOSANA

m Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

m Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja spéju dzirdét
bridindjuma skanas. Ipasu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.

m Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses,
jebkadas rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.

= Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapi$anos kustigajas dalas.

m  Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

m Parliecinieties vai tiri8anas uzgalis ir kartigi uzstadits
un drosi nostiprinats.

m Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

m Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un bdvgruziem,
kas, iedarbinot griezéju, var tikt izsvaiditi.

AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA

UN KOPSANA

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru,
var bat ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

m Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar konkrétajai
iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radit ievainojumu un ugunsgréka risku.

m  Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priek§metu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki metala
priek8meti, kas var veidot savienojumu starp spailém.
Akumulatora spailu Tsslégums var radit aizdeg$anos
vai ugunsgréeku.

m  Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. NejauSas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja
Skidrums nok|lst acis, nepiecieSama arT mediciniska
palidziba. No akumulatora izkJuvusais Skidrums var
izraisTt kairinajumu vai apdegumus.

AKUMULATORU PAGALMA TIRITAJA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

m Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem traucé&jumiem,
vai cilvekiem ar pieredzes un zinasanu trikumu,
vai cilvekiem, kuri nav iepazinusSies ar instrukcijam,
izmantot So ierici.

m Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

m Parliecinieties par stabilu pamatu zem kajam un
kermena Iidzsvaru, nodroSinieties, veicot plausanu
nogazes.

m Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.

m  Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

m Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.
= Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez

uzstaditiem aizsargiem.

m Turiet rokas un kajas atstatu no firiSanas uzgala

jebkura laika, bet it pasi, ieslédzot motoru.

Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Izslédziet un  nonemiet  akumulatora  bloku.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas:

pirms sakt apkopi

pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai laboSanas
pirms papildaprikojuma nomainas

péc trieciena pret sveSkermeni

ikreiz, kad veicat apkopi

e jaiekarta sak neparasti vibrét

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja sp€ju dzirdéet
bridinajuma skanas. IpaSu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu limena,
lai novérstu sapiSanos kustigajas dalas.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojatu slédzi vai jebkuru citu bojatu
detalu remontéjiet un nomainiet pilnvarota servisa
kompanija.

Nekada veida neparveidojiet iekartu, jo tas var palielinat
ievainojuma gi$anas risku gan jums, gan citiem.
Negadijumu vai sapli$anas gadijuma nekavéjoties
izslédziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu Idz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

Vienmér parbaudiet produkta darbibu uz tiriSanai
paredzéta materiala pirms uzsakt pilnu tirisanu.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu kidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.
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TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m  Apturiet preci, iznemiet bateriju un laujiet tai atdzist
pirms noglabasanas vai transportésanas.
Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Neglabajiet un neparvadajiet instrumentu, ja
akumulatori ir uzstaditi, nonemiet tos un novietojiet
atseviski. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vieta, kurai nevar piek|at bérni. Neglabajiet to vieta,
kur tuvuma atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai
domata sals. Neuzglabajiet arpus telpam.
Turiet razojumu bérniem neaizsniedzama vieta.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai t& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam. levérojiet visas 1pasas prasibas
saistiba ar iepakoSanu un markésanu, transportéjot tresas
puses baterijas.

NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir noplide. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

APKOPE
A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretg&ja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidzZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra. Veicot apkopi, lietojiet tikai
originalas razotaja rezerves dalas.

m lzslédziet un nonemiet akumulatora bloku pirms veikt

jebkadus apkopes vai tirisanas darbus.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
regulésanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprinajumus
un skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas
un izstradajums ir drosa darba stavokl. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainitu bojatos vai nesalasamas uzlimes.
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OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietota ka noteikts, nav iesp&jams pilniba
novérst noteiktus riska faktorus. Turpmak noraditie riski
var rasties lietoSanas laika un operatoram Tpasa uzmaniba
japievers, lai izvairitos no turpmak minéta:
m Vibracijas radits ievainojums
— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un
ierobezojiet darba laiku, un paklausanu.

= Trok$na raditi miesas bojajumi

— Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.
m LidojoSu drazu radtti ievainojumi.

— Vienmér nésajiet acu aizsardzibu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem

atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tink§kéSanu,

nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek

uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,

uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu

attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami

samazinatu vibracijas efektu:

= Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 138. lappusi

Dalas

BlokéSanas mélite
Mélite

Stieplu birste

Ritenis

Rulli$u birstes mezgls
Rullidu birste
Ladétajs
Akumulatora fiksators
Akumulators

10. Uzlikas nomainas poga
11. lzvilkS8anas aizslégs
12. Poga

13. Rokturis

©COENODOEWN =
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UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinasanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un dro$ibas
noradijumus.

UZMANIBU

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Jooees

55558

—o©
Lietojiet dzirdes aizsargus

Lietojiet aizsargcimdus m
Kad izmantojat So izstradajumu, lietojiet A
neslidoSus aizsargapavus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Rapéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un dzivnieki
atrastos vismaz 15 m attaluma no darba
zonas

Sargiet rokas

PP PDEOO®D O

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.

~ It

EurAsian atbilstibas markéjums

1
=
—

@

Ukrainas apstiprinajuma zime

=
2

Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai izskaidrotu ar
preci saistita riska Tmenus:

Norada draudo$o bistamo situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie naves vai nopietnas traumas.

/\ BISTAMI

Norada potencialo bistamo situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var novest

BRIDINAJUMS pie naves vai nopietnas traumas.

Norada potencialo bistamo situaciju,
kas, ja no tas neizvairas, var novest
pie nelielas vai vidéjas traumas.

/\ UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola),
kas norada, uz situaciju, kas var
novest pie TpaSuma bojajuma.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Piezime

Bridinajums
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Gaminant $j terasy plovimo jrenginj didZiausia svarba buvo
teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis terasy plovimo jrenginys skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Prietaisas skirtas naudoti lauke, gerai védinamoje vietoje.
|renginys naudojamas lygiems pavirSiams, sujungimams,
lauko terasy grindy tarpams, jskaitant akmens plokstes,

p

lyteles, grindinio akmenis ir medinius pavirSius, plauti.

Irenginys netinka vertikaliems pavirSiams, pavyzdziui,

n
p

amo sienoms, ir aukstai virSuje esantiems pavirSiams,
avyzdziui, luboms, plauti.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS ELEKTRINIO [RANKIO SAUGOS
TAISYKLES

A |SPEJIMAS
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla
elektros smuagio, gaisro ir (arba) sunkaus suzZeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
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rireikti ateityje.
erminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jlsy i tinklo
rba baterija (belaidj) maitinama elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.
Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky
ir pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaS8kymo, galite prarasti
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kistukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.
Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus
savo kiling, atsiranda Zymiai didesné elektros smugio
grésme.

Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje.
Dél vandens, patekusio | elektros jrankj, padidéja
elektros smigio grésme.

Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
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lizdo uz laido. Saugokite laida nuo karsé¢io, tepalo,
astriy krasty ir judanciy detaliy. Dél paZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smigio grésmé.

m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant
laida, tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smuagio
grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota liekamosios
srovés jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja
elektros smagio grésme.

ASMENINE SAUGA

= Buakite budras, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
irankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susiZaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada déveékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemones, pavyzdZziui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, $almas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

= Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Prie$ jjungdami j maitinimo $altinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba neSdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj
nesite uzdéje pirsta ant jungiklio arba jei tuo metu
jilungsite maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

m PriesS jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. Verzliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzeisti.

= Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judangéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

= Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms istraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

= Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. NerUpestingas
darbas gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés
dalj.

ELEKTROS |JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkamga elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bdti remontuojamas.

= Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) i$
variklinio prietaiso pries atlikdami bet kokius
reguliavimo darbus, keisdami priedus arba
padédami prietaisus | laikymo vieta. Tokios
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prevencinés saugos priemonés apsaugo, kad elektros
jrankis atsitiktinai nejsijungty.

= Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

m Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.
Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoteé ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtriikusios ir ar néra
kity salyguy, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis sulizo, pries jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai prizidrimy
elektros prietaisy.

m  Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrds pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

m Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekamg patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne
pagal naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

m  Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy
laikote prietaisg, buty sausi, Svaris ir neiStepti
alyva ar tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirSiai
trukdo saugiai dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose
situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

m Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susizaloti arba gali uzsidegti.

m  Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
sagvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos i§vada su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

m  Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

= Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

= Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisg nuo
ugnies ir labai aukstos temperatiiros. Ugnies arba
aukstesnés nei 130°C temperatiros poveikis gali
sukelti sprogima.

m Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus bloka arba prietaisg tik
instrukcijose nurodytame temperatiiros diapazone.
|kraunant netinkamai arba kitokioje nei nurodyta
temperatiroje kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir
sukelti gaisra.

REMONTAS

Jiasy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiskas
atsargines detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio
sauga.

Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
priezitros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés prieZitros
paslaugy teikéjams.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir
specifikacijas. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus.

A ISPEJIMAS

Bdtina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas pries pradédami
dirbti prietaisu. Sias instrukcijas reikia i§saugoti ateiciai.

A ISPEJIMAS
Kromapjovés negali naudoti vaikai ar asmenys su
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus
reikia tinkamai prizidréti, kad jie nezaisty su krimapjove.

A |SPEJIMAS

Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja jrenginio
naudojima. Kreipkités patarimo j vietos jstaiga.

APMOKYMAS

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Bdtina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

Sio gaminio jokiu blGdu negalima leisti naudoti
vaikams ar asmenims, nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

Gaminio jokiu badu negalima naudoti pavargus, sergant
ar apsvaigus nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar
vaisty.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

PARUOSIMAS

Naudodami $§j jrenginj, déveékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
batina dévéti galvos apsaugos priemones.
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Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatingg démesj reikia
atkreipti | potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.

Déveékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedévekite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés.

ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty  judancias dalis.

PrieS naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. NekokybiSkg
jungiklj ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia
tinkamai sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
igaliotas techninio aptarnavimo centras.

Isitikinkite, ar valymo jtaisas yra tinkamai sumontuotas
ir tvirtai pritvirtintas.

Gaminio jokiu bidu negalima naudoti, jeigu néra
tinkamai pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir
rankenos.

PrieS pradédami naudoti elektrinius jrankius atidziai
apzidrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i$ jo ,i§Sauna“.

|JRANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite prietaisg tik naudodami gamintojo
nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis
jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.
Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizeisti ar sukelti gaisrg.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau nuo
kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
vieng gnybtg gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
akumuliatoriaus gnybtg su kitu, galima nusideginti arba
sukelti gaisra.

Netinkamomis saglygomis i§ akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skyséio pateko | akis,
papildomai kreipkités | gydytojg. 1S akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.

AKUMULIATORINIO TERASY PLOVIMO .
JRENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES
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Jokiu budu neleiskite naudoti krdmapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

Dirbdami Slaituose visada tvirtai stovékite ant zemés ir
iSlaikykite pusiausvyra.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada eikite, niekada nebékite.

Pjovimo jtaisas privalo bati laikomas Zemiau juosmens
linjjos.

| Lietuviskai

Niekada nedirbkite $iuo gaminiu, jei
apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.
Rankos ir pédos visada privalo bati atokiai nuo valymo
priemoniy, ypa¢ variklio jjungimo metu.
Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei
apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.
ISjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite,
ar visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e pries$ atlikdami technine priezidrg

Prie$ palikdami jrenginj be priezidros

prie$ paSalindami uzsikim$ima

prie$ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zolg;

prie$ keisdami priedus

kliude pasalinj objektg

kaskart atlikdami technine priezirg

Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bdtina déveéti galvos apsaugos priemones.

Klausos apsaugos priemoneés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatingg démesj reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.
ligus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos néra
uzsikiSusios atliekomis.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Sugedes jungiklis
ar bet kokia kita sugedusi ar apgadinta detalé turi
bdti remontuojama arba kei¢iama tik jgalioto remonto
centro.

Jokiu blddu nemodifikuokite jrenginio: gali padidéti
pavojus susiZeisti patiems bei suZeisti kitus.
Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Nenaudokite
jrenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

Prie$ pradédami darbg, visada iSbandykite jrenginj ant
medziagos, kurig norite plauti.

apgadintos

apgadintos

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, keiGiamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skysCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., sQirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
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GABENIMAS IR LAIKYMAS

m Prie$ padedant | sandélj ar transportuojant, gaminj
reikia sustabdyti, iSimti baterijg ir palikti, kol prietaisg
atves.

Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas.
Nesandéliuokite ir netransportuokite jrenginio su
jdétais akumuliatoriais; iSimkite juos ir laikykite
atskirai. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelian¢iy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

PasirGpinkite jrankiu transportavimo metu.

ParuosSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zzmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies
reikalavimus bei nuostatas. Akumuliatorius gabenant
treciajai Saliai batina laikytis visy specialiy reikalavimy,
nurodyty pakuotése ir etiketése.

Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA
A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidzZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik | jgaliotajj techninés prieziGros centra.
Atlikdami prietaiso technine priezidrg, keitimui naudokite
tik originalias, prietaiso gamintojo atsargines dalis.

Prie$§ atlikdami bet kokius techninés priezidros ar
valymo darbus i$junkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.
Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo buklés
stovyje. Bet kurig apgadintg detale leidZiama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.
Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centra.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Naudojant gaminj
gali kilti toliau iSvardinti pavojai ir naudotojas turi kreipti
ypatingg démesj, kad jy iSvengty:
m Vibracijos sukeltas suzalojimas

— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo

laikg bei buvimg sveikatai zalingoje aplinkoje.

m  Triuk8mo sukelta trauma

— Dévékite akiy apsauga ir ribokite poveikio trukme.
m  Skriejanciy atplaiSy sukelti suzeidimai.

— Batinai dévéti akiy apsauga.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei§kiantis nuo $altio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmes, dél
mitybos, rakymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis

Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia mavéti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo Salto oro sglyguy.

= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo

laikotarpj per diena.
Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbag ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS
ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. ligiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 138 psl.

Dalys

UzZrakinimo fiksatorius
Perjungiklis

Vielinis Sepetys

Ratas

Sukamojo $epedio jtaisas
Sukamasis $epetys
|kroviklis

Akumuliatoriaus fiksatorius
Baterija

10. Priedo keitimo mygtukas
11. Vamzdzio ilginimo sklastis
12. Rankenélé

13. Rankena

COENODOEWN =
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SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO (be jspéjamojo Sauktuko) ReiSkia

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
saglygoms.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi pasaliniai asmenys, ypa¢
vaikai ir naminiai gyvinai, turi bati ne
arciau kaip 15 m nuo darbo vietos.

Prie& naudodami renginj, atidia ATSARGIAI tsl:t:acuq’ kurioje galima sugadinti
perskaitykite instrukcijas, laikykités a
ispéjimy ir saugos nurodymuy.
) SIMBOLIAI VADOVE
Dévekite apsauginius akinius
Detalés arba priedai yra parduodami
——  atskirai

Déveékite ausy apsaugos priemones ©—©

@ Mavékite apsauginémis pirdtinémis m Pastaba
Naudodamiesi Siuo gaminiu visada A |spgjimas!
avekite avalyne neslystanciais padais.

==

Rankas laikykite toliau

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES Salies, kur
jis buvo nupirktas.

LEurAsian“ atitikties Zenklas

@B m It [

Ukrainos atitikties Zenklas

2
=]

Toliau pateikti signaliniai Zodziai skirti paaiSkinti rizikos,
susijusios su gaminiu, lygius:

Reiskia ypac¢ pavojinga padétj, kurios
/\ PAVOJUS nei$vengus bus patirti sunkis ar net
mirtini suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojingg
A JSPEJIMAS  situacija, kurios neiSvengus galimi
sunkds ar net mirtini suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojingg
situacija, kurios neiSvengus
galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.

/\ ATSARGIAI
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Juhtmeta terrassipuhasti juures on peetud esmatéhtsaks

[¢]

hutust, to6voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Terrassipuhastit tohivad kasutada téiskasvanud, kes on
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse

e

est.

See seade on ette néhtud kasutamiseks vaid véljaspool

ruume,

hastiventileeritud kohas. Toodet kasutatakse

lamedate pindade ning liite- ja vahekohtade puhastamiseks
valitingimustes, sh kiviplaatide, plaatide, sillutuskivide ja

p

uitpindade puhastamiseks. Toode ei sobi kasutamiseks

vertikaalselt, naiteks majaseintel, ega pea kohal nagu

n

aiteks lagedel.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

ULDISED OHUTUSREEGLID

jooniste ja tehniliste andmetega.

A HOIATUS!

koik mehaanilise toodriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista

Lugege labi
Koigi allpool
loetletud juhiste mittejargimine  véib  pdhjustada
elektrilodgi, tulekahju ja/véi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks

a

lles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritooriist

tahendab elektritoitevorgust voi

akust toidet saavat

mehaanilist tdoriista.

TOOKOHA OHUTUS

Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdédtamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks
kergestisiittivate vedelike, gaaside ldheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised t¢riistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu vdi gaasid stitidata.
Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge
puidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge iihendage maanduskontaktiga elektrilisi
tooriistu elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrilodgi oht.

Tootamisel hoiduge kehalisest  kontaktist
maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiillmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril6dgi oht.

Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista
sisemusse suureneb elektrildégi oht.

Arge kasutage toitekaablit néuetevastaselt.

Arge kasutage toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vidlja tombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud voi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilédgi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage valitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid.
Valitingimustes kasutatav pikendusjuhe vahendab
elektrilodgi ohtu.

Kui niisketes oludes tootamine on viltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine véhendab elektrildogi
ohtu.

ISIKUKAITSE

Tooriistaga tootamisel jilgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet méistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanu
hajumine todriista kasutamise ajal voib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui té6olud seda nbéuavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid todjalatseid, Kkiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige tooriista tahmatut kaivitamist. Enne
toitekaabli v6i aku (hendamist, tooriista
kéattevotmist voi teisaldamist veenduge, et tooriista
liliti on vilja liilitatud asendis. Onnetuste véltimiseks
arge hoidke tdoriista kandmise ajal sérme lilitil ega
Uhendage tooriista toitevorku siis, kui selle liliti on sisse
ltlitatud.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivéti. Elektrilise tooriista kilge
jaetud reguleervéti véi mutrivéti vivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

Arge kiilinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll tdériista Ule ootamatu olukorra tekkimisel.
Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda liikuvate osade kiilge.

Kui tooriistal on tolmu eraldamis- voi
kogumisseadised, siis veenduge, et need on
nouetekohaselt lihendatud ja kasutatavad.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud riske.

I"\rge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus vdib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

@

Arge koormake tooriista iile. Kasutage t66ks
sobivat tooriista. Oigesti valitud téoriist todtab
paremini ja ohutumalt selles vdimsuspiirkonnas, millele
on see ette nahtud.

Arge kasutage tooriista, kui selle liiliti ei liilita seda
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sisse ja valja. Lilitiga lulitamatu tooriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.

Tommake pistik vooluvorgust vilja ja/voi
eemaldage (voimalusel) tooriista aku enne iga
reguleerimist66d, tarvikute vahetamist v6i tooriista
hoiustamist. Need ennetavad turvameetmed
vahendavad t6driista tahtmatu kaivitumise riski.
Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja &rge lubage tooriista
mittetundvaid voi kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kaes
olev tooriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
lilkuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis véivad mojustada
tooriista t66d. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud todriistad pdhjustavad palju dnnetusi.
Hoidke l6ikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
I6ikeservadega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.
Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. T66operatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kédepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad k&epidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vbéimalda ootamatutes olukordades tddriista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva
laadimisseadme kasutamine voib p&hjustada tulekahju.
Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine vodib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal

teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid vo6i muudest
vaikestest metallobjektidest, mis voivad

akuklemmid liihistada. Aku klemmide lihistamine
voib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vélja voolata. Viltige kokkupuudet viljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb p66rduda
arsti poole. Akuvedelik vdib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

Arge kasutage kahjustatud vdi muudetud akut
ega tooriista. Kahjustatud v6i muudetud akud véivad
kaituda ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastuse ohu.

Arge pange akut ega toodriista kohta, kus see
voib kokku puutuda lahtise tule voi korge
temperatuuriga. Kokkupuude tulega voi ule 130°C
temperatuur vdivad pohjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &arge laadige
akut voi tooriista valjaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine véi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku v&ib

100 | Eesti

T
[ ]

aku rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

EENINDUS

Laske oma elektritooriista hooldada véljadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud tddriista ohutus.
Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja véi selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege labi koik  tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada elektril6oki
vOi raskeid kehavigastusi ning/véi pdhjustada tulekahju.

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste vdi nende
isikute poolt, kellel on piiratud flUsilised, vaimsed voi
sensoorsed vdimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Ménedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

VALJAOPE

Lugege juhised hoolikalt 1&bi. Oppige tundma kéiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil,
kes ei ole kdesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele
piiranguid.

Hoidke koik koérvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
téoalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

Arge kasutage kultivaatorit vasinuna v&i haigena ega
siis, kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite moju all.
Pidage meeles, et operaator vdi kasutaja on vastutav
Onnetuste v&i ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi vdi nende vara.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

@

Kandke selle seadme kasutamisel
ja korvaklappe. Too6tamisel kohtades,
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.

Kuulmiskaitse ~ voib takistada kasutajal

kaitseprille
kus on

kuulda
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hoiatussignaale. Pddrake tahelepanu tédpiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

Pfandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, llhikesi pukse, mistahes
ehteid ega tddtage paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud luliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.
Kontrollige, et puhastustarvik on digesti paigaldatud ja
turvaliselt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kaepidemed
on digesti ja ohutult kinnitatud.

Hinnake keskkonda, kus tootate. Hoidke t66koht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis voivad
I6ikeorganiga kokku puutudes vélja paiskuda.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Uhele akupaketile vbib
podhjustada tulekahju, kui seda kasutada teise
akupaketiga.

Kasutage akutddriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine vdib
pohjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
vétmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis véivad akuklemmid luhistada.
Aku klemmide IGhistamine v&ib p&hjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vélja
voolata - valtige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Akuvedeliku
silma sattumisel po&érduge arsti poole. Valjapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

JUHTMETA TERRASIPUHASTI OHUTUSJUHISED

Arge lubage lapsi ega piiratud filsiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

Kasutage toodet pdevavalguse voi hea tehisvalguse
korral.

Seiske alati kindlalt, sailitage tasakaal ja olge kallakutel
eriti ettevaatlik.

Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.
Hoidke peatarvik vookohast allpool.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud
voi ei ole oma kohale paigaldatud.

Hoidke alati kded ja jalad puhastusvahenditest eemal,
eelkdige mootori kaivitamisel.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud
voi ei ole oma kohale paigaldatud.

Lulitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et kdik

masina liikuvad osad on taielikult seiskunud:

enne hooldust

enne toote juurest lahkumist

enne takistuse kérvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist voi teenindamist,
enne tarvikute vahetamist

parast voorkehaga kokkupuutumist

alati hooldustddde teostamisel

kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima
Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille
ja korvaklappe. Tootamisel kohtades, kus on
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.
Kuulmiskaitse ~véib  takistada kasutajal kuulda
hoiatussignaale. Pddrake téhelepanu téépiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.

Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud lUliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.
Arge muutke masina konstruktsiooni mingil moel,
sellega suurendate iseenda ja korvalseisjate
kehavigastuste ohtu.

Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku 6nnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tddriista enne, kui see on
volitatud parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.
Proovige toodet puhastataval materjalil alati enne t66
alustamist.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke tddriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada
lthist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

@

Enne hoiule panekut véi teisaldamist seisake mootor,
votke aku valja ja laske jahtuda.

Puhastage seade kéikidest vodrkehadest.

Arge hoiustage ega transportige toodet koos akuga;
eemaldage aku ja hoidke turvaliselt eraldi. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatdrjevahendid. Arge
hoiustage 6ues.

Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
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masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest. Akude transportimisel
allettevotjate poolt jargige koiki pakkimise ja tahistamise
erindudeid.

Veenduge, et akud ei satu kokkupuutese teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, kui avatud klemmid
on transportimise ajal kaitstud voolu mittejuhtivate
isoleerkorkide véi teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kisige lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS
A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndude eiramine vbib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab llimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses. Muruniiduki hooldamisel kasutage ainult
tootja originaalvaruosi.

m Lllitage valja ja eemaldage aku enne mistahes
hooldus- v6i puhastustdid.
m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis

kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Kontrollige koéiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tookorras olemises. Vigastatud osad tuleb
lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.
Pdorduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole

voimalik kdrvaldada koiki jadkriskide mdjureid. Té6tamise

ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

pdorama erilist tdhelepanu.

m Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nahtud

kaepidemetest ja piirake tddaega ning vibratsiooniga
kokkupuudet.

m  Mdirast pdhjustatud vigastus
— Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miiraga
kokkupuudet
m Lenduva priigi poolt pdhjustatud vigastused.
— Kandke alati silmakaitsevahendeid.
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RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
sundroomiks. Simptomidena voib ilmneda sdrmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
tédtamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Vibratsiooni méju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.
= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pohiliselt kiilma ilmaga.
m Parast kilmas todtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m Tehke regulaarselt todvaheaegasid. Piirake téoperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,

pbéorduge arsti poole.

Idbpetage kohe t66 ja

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 138.

Seadme osad
Lahtilukustuse nupp
Paastik

Traathari

Ratas

Harjarulli tarvik
Harjarull

Laadija

Aku sulgur

Aku

10. Tarviku vahetamise nupp
11. Teleskoopkaepide

COENODOEWN =

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt 1abi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke kaitsekindaid



Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Arge jatke vihma katte véi kasutage
niiskes kohas.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad tédalalt
vahemalt 15 meetri kaugusele.

Hoidke kéed eemal

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kusige sellekohast néu oma
edasimuujalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

I HEP®@ @

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
liikmesriigis, kus toode on ostetud.

()
m

Euraasia vastavusmark

o=

Ukraina vastavusmargis

=)
S

Jargnevad marksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.

Viitab kohe tekkivale ohtlikule
/\ OHT. situatsioonile, mis, kui ei valdita,
|16peb surma voi tdsise vigastusega.

Viitab vbimalikule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita,
voib I6ppeda surma voi tdsise
vigastusega.

/\ HOIATUS

Viitab voimalikule ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita, véib

ETTEVAATUST |0ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab
ETTEVAATUST  olukorrale, mis v8ib pdhjustada
kahjustusi varale.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

m Markus
A Hoiatus

Eesti | 103



®

Vodec¢u ulogu u dizajnu vaSeg akumulatorskog Cistaca
terase imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Cistaé terase smiju koristiti samo odrasle osobe koje su

p

roCitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku

i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.
Ovaj uredaj namijenjen je samo za kori$tenje na otvorenom

u

dobro prozracenom prostoru. Proizvod se Kkoristi za

¢iSc¢enje Cistih ravnih povrsina, spojeva, prostora izmedu
vanjskih povrSina, uklju€uju¢i kamene ploce, keramicke

p
n

lo¢ice, kamen za oplo€avanje i drvene povrsine. Proizvod
ije prikladan za koriStenje na okomitim povrSinama kao

$to su zidovi kuca i radove na visini iznad glave, kao $to je
¢iSc¢enje stropova.
Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA ZA KORISTENJE
AKU ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
U slu€aju nepostivanja uputa u priru¢niku moze doc¢i do
elektricnog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

Pojam «elektri¢ni alat» koji se upotrebljava u sigurnosnim

u
e

putama oznacava elektri¢ne alate sa Zicom, kao i bezZi¢ne
lektri€ne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

Neka vasa radna povrSina bude ¢ista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori
izazivaju nezgode.

Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekucina, plina ili prasine. Iskre koje izlaze iz
Djecu, posjetitelje i domace Zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

1

Utikac elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada
nemojte upotrebljavati prilagodnik s elektri¢nim
alatom s uzemljenjem. Tako Cete izbjeci opasnost od
strujnog udara.

Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara poveéava se ako je dio
va$eg tijela u dodiru s uzemljenim povrsinama.
Elektriéni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako u elektri¢ni alat ude
voda.

Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje,
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a kabel nemojte vuéi ni prilikom iskljuéivanja iz
struje. Kabel za napajanje drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih dijelova.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako Cete izbjeéi opasnost od strujnog
udara.

Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljuéite na elektricnu uti€nicu zasticenu
uredajem za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za
rezidualnu struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom
ako ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je
dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako biste se
teSko ozlijedili.

Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o€i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «iskljuéeno»
prije ukljuéivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «uklju¢eno».

Uklonite kljuceve za stezanje prije uklju€ivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
priévr§¢éen za pokretni dio alata moze prouzrociti teSke
tjelesne ozljede.

Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan poloZzaj pri radu omoguéava bolju kontrolu nad
alatom u slu€aju nepredvidenog dogadaja.

Nosite odgovaraju¢u odje¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeéa, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i
koristi li se kako treba. Tako ¢ete izbjec¢i opasnost od
nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene
cestim koriStenjem alata zaboravite na sigurnosne
principe. Neopreznost mozZe prouzrociti teske ozljede
u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

@

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to zZelite raditi. Vas$ elektri¢ni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuciti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.
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Prije izvodenja bilo kakvih podeSavanja, izmjene
prikljucaka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako cete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.
Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje
ne poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju
ga upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte  elektricne alate i  prikljucke.
Provjeravajte da nema slomljenih dijelova.
Provjerite kako su dijelovi postavljeni te sve drugo
$to bi moglo utjecati na ispravan rad alata. Ako su
neki dijelovi oSteceni, popravite ih prije ponovne
uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drzite ¢istim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moci ¢ete ga bolje
kontrolirati.

Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i zeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije,
elektrini alat upotrebljavajte samo za poslove za koje
je namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoc¢u
punjac¢a koji je preporucio proizvodaé. Punjac
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezicni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati poZar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, €avala i drugih predmeta koji bi mogli
izazvati kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije
moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekuéinom baterije
u sluéaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela cCistom vodom. Ako je
doslo do kontakta s o€ima, obratite se lijecniku.
Tekucina iz baterije moze prouzrociti nadrazenost i
opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. Ostec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.
Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama visim od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako éete moci
sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati osteceni komplet
baterija. Servisiranje kompleta baterija smije provoditi
iskljucivo proizvodac ili ovlasteni serviser.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Procitajte i pregledajte sve sigurnosne upute,
slike i specifikacije isporuc¢ene uz ovaj proizvod.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatraa, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da Cuvate ovu uputu
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj proizvod nije namijenjen za koriStenje od strane
djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovaraju¢e nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE

Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

OBUKA

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
upravljackim elementima i pravilnim koriStenjem
proizvoda.

Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.
Drzite promatrace, djecu i kuéne ljubimce 15 m dalje
od podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude
u podrucje rada.

Nemoijte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

PRIPREMA

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za oci i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Zastita za sluh mozZe ograniciti sposobnost operatera da
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Cuje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrugja.
Nosite hlate s dugim nogavicama, &izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.
Uvjerite se da je nastavak za ¢iS¢enje pravilno instaliran
i Evrsto zategnut.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi $titnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno podrugje drzite
Cistim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati lete¢i predmeti.

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punja¢em navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od poZara kada se koristi s
drugom baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki spoj
polova baterije moZze izazvati opekotine ili pozar.

Pod uvjetima loma moze doéi do izbacivanja tekucine iz
baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode do nehoti¢énog
kontakta, isperite to mjesto s vodom. Ako tekucina
dospije u o¢i, dodatno potrazite lije€nicku pomo¢.
Teku¢ina koja istjeCe iz baterije moze dovesti do
iritacije ili opekotina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
AKUMULATORSKOG CISTACA TERASE

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvijeti.

Pravilan poloZaj nogu i ravnotezu odrzavajte u svakom
trenutku i budite sigurni u poloZaj nogu na nagibima.
Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Hodajte, nemoijte tréati.

Nastavak glave drzite ispod visine struka.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oSte¢enim
Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

Ruke i noge u svakom trenutku drzite podalje od
sredstava za ciS¢enje, osobito prilikom uklju€ivanja
motora.
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Nikada nemojte raditi s proizvodom s oStecenim
Stitnicima ili bez postavljenih $titnika.

Isklju¢ite uredaj i izvadite baterijski sklop. Provjerite da
su svi pokretni dijelovi zaustavljeni:

prije servisiranja

prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

prije uklanjanja blokade

prije provjere, ¢i$¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

nakon udaranja u strano tijelo

prilikom svakog odrZavanja

ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o¢i i
sluh. Ako radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost operatera da
Suje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.
Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne
dijelove.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek ¢isti od
krhotina.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
oStecéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen trebali bi pravilno popraviti ili zamijeniti od
strane ovlastenog servisnog centra.

Ne modificirajte uredaj na bilo koji nac¢in, ovo moze
povecati opasnost od ozljede za vas i druge.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slu¢aju
nesrec¢e ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno
rukovati sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.

Uvijek isprobajte proizvod na materijalu koji se €isti prije
nego $to pocénete raditi punom snagom.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i omogucite da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Proizvod nemojte skladistiti ili prevoziti s ugradenim
baterijama, uklonite ih i zasebno ucvrstite. Skladistite
ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije
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pristupa¢no djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i
soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.
Pohranite proizvod izvan dosega djece.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima. Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom transporta baterije od
trece strane.

Osigurajte da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima tijekom transporta
tako da zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama
koje ne provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati
baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije
koji transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljuc¢ke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru. Prilikom
servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaca.

Iskljucite ga i izvadite baterijski sklop prije obavljanja
bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja uredaja.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.
Za zamjenu ostecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sljedeéih opasnosti tijekom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:
m  Ozljede uzrokovane vibracijom

— Drzite proizvod za oznagene rucke i ogranicite

radno vrijeme i izloZzenost.

m  Ozljede uzrokovane bukom

— Nosite zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost
m  Ozljeda prouzrocena lete¢im krhotinama.
— Cijelo vrijeme nosite sredstva za zastitu ociju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi€no uoéljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoéa glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

= Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 138.

Dijelovi

Okidac¢ za otkljucavanje
Sklopka za pokretanje
Zitana &etka

Kotaé

Sklop valj¢ane ¢etke
Valjéana ¢etka

Punja¢

Gumb za vadenje i stavljanje baterije
Baterija

10. Gumb za promjenu nastavka
11. Teleskopska brava

12. Gumb

13. Rucka

SIMBOLI NA PROIZVODU

o
-
\V/

©CENOOAWN=

Pro¢itajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu o€iju
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SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Nosite zastitu za sluh

ey
Joooos Lo .
Nosite zagtitne rukavice Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

—G

©

Nosite obucu protiv klizanja prilikom
kori$tenja ovog proizvoda.

Ne izlaZite kisi ili vlaznim uvjetima. A Upozorenje

Cuvaite se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace
narogito djecu i ku¢ne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15 m od radnog
podrugja.

Napomena

Ruke drzite podalje

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

I H P PO ®

propisima zemlje Europske unije u kojoj

c € Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
je kupljen.

EurAsian znak konformnosti

@ Ukrajinska oznaka za sukladnost

001

Sljede¢e signalne rije¢éi i znacenja namijenjeni su
objasnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj
proizvod:

Ukazuje na neposrednu opasnu
situaciju, koja, ukoliko se ne
izbjegne, moze rezultirati smréu ili
opasnim povredama

/\ OPASNOST

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne,

UPOZORENJE  moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju,
koja, ukoliko se ne izbjegne,

UPOZORENJE  moze rezultirati manjim ili blazim
povredama

(Bez simbola upozorenja sigurnosti)
UPOZORENJE  Oznacava situaciju koja moze
izazvati ostecenje imovine
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Brezzi¢ni Cistilec dvoriS¢ je zasnovan za zagotavljanje

n
d

ajviSje ravni varnosti, ucinkovitosti

elovanja.

in zanesljivosti

NAMEN UPORABE

Cistilec dvorié¢ lahko uporabljajo samo odrasli, ki so

p

rebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro€niku

in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem in v dobro
zracenih prostorih. Izdelek se uporablja za ¢iS¢enje ravnih

p
S
p
p

ovrsin, spojev in vmesnih povrsin na prostem, vkljuéno

kamnitimi plo§¢ami, plo$¢icami, tlakovci in lesenimi
ovr§inami. Izdelek ni primeren za uporabo v navpi¢énem
oloZaju, na primer za stene in strope.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu

opozorila, navodila,
elektricnemu orodju. Neupos$tevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
poZzara in/ali hude po$kodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanasa na
(ozi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na (brezzi¢no)

n

apravo na akumulatorsko napajanje.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmogéje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocgjih se rade zgodijo nesrece.
Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoc€in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzrocajo elektricne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektri€ne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrogijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vticnicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno
elektricno napravo ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni vti¢i in ustrezne vticnice zmanjsujejo
nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je povecana
nevarnost elektricnega udara.

Elektri€ne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektritno napravo voda, je povedana
nevarnost elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vlecenje vtica iz vti¢nice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo¢imi se deli. Poskodovani

in zavozlani kabli pove€ujejo nevarnost elektricnega
udara.

Ce uporabljate elektriéno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektricne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zascitno stikalo na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in
elektricne naprave uporabljajte razumno. Ne
uporabljajte elektricne naprave, ¢e ste utrujeni, pod
vplivom alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne
pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z
resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, Celada ali SCitniki
sluha, uporabljena v pravih okoli§¢inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poskodbe.

Izogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo prikljuéite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektricne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljucujte je na omrezje z vkloplienim stikalom, saj
lahko povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritjeno na vrte¢i se del naprave, lahko pride do
telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca boljSi nadzor nad elektri¢no napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajoc¢imi se deli. Gibajoci se deli lahko zgrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce so naprave opremljene s prikljuckom za
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta
namesc¢en in pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika
prahu lahko zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.
Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

@

Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljucite iz elektricnega napajanja in/ali iz
elektri€nega orodja pred vsakrsnimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov  ali shranjevanjem
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odstranite baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako
zmanjSate nevarnost nenamernega vklopa elektriéne
naprave.

Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomi¢nih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektricne
naprave. Ce so sestavni deli poskodovani, jih pred
uporabo naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo
prav slabo vzdrzevane elektri¢ne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in cista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrsine naj bodo suhe
in giste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
rocice in prijemalne povrSine drsijo, ne omogocajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroCi pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s toéno
doloé¢enimi  akumulatorji. Uporaba  drugacnih
akumulatorjev lahko povzroci poSkodbe in pozZar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljugi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzroci
opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekoéina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmogcje s ¢isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Teko¢ina iz akumulatorja lahko povzroéi
drazenje kozZe ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. Poskodovane
ali spremenjene Dbaterije lahko privedejo do
nepredvidenega delovanja, to pa posledi¢no do pozara,
eksplozije ali nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130°C lahko povzrodi
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
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baterije in povec¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Popravila elektricne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne
naprave.

Nikoli ne servisirajte posSkodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas&eni serviserji.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in
tehnicne podatke, prilozene tem izdelkom. Zaradi
neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Shranite navodila za
poznejSo uporabo.

A OPOZORILO

Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb
z zmanj$animi fizi€nimi, duSevnimi ali senzori¢nimi
zmoznostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da
se ne bodo igrali z napravo.

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

URJENJE

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmodja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmocje.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

PRIPRAVA

@

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oci
in sluh. Pri delu na obmocdju, kjer obstaja tveganje za
padajoCe predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
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m  Upravljavec morda zaradi opreme za zascito sluhane =

bo sliSal opozorilnih zvokov. Bodite $e posebej pozorni

na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmocja in g

znotraj njega.

= Nosite trdne, dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite 4

ohlapnih oblagil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

m Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

m  Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblas€enem serviserju.

m Poskrbite, da je Cistilni nastavek ustrezno namescéen in
dobro pritrjen.

m lzdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zascite, S€itniki in
rocaji niso pravilno in évrsto namesceni.

m Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnem
obmocju ne sme biti Zic, palic, kamenja ali drugih
predmetov, ki bi lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel

rezalnik. -

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA OROD-
JA

m Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca =

proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda

lahko povzro€i pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto =

baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano =

vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in poZara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, klju€i, Zeblji, vijaki ali drugih majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo med obema
terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih terminalov
baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

m Ob zlorabi baterije lahko iz nje stede tekogina. Ce se
po nesreci dotaknete tekoCine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekogina v stik z o&mi, poiscite
zdravstveno pomo€. Teko€ina, ki izteCe iz baterije,

Rok in nog nikoli ne priblizujte Cistilnim sredstvom,
predvsem med zagonom motorja.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je varovalo
poskodovano ali ¢e ni namesc¢eno.

Izklopite izdelek in odstranite baterijski vlozZek.
PrepriCajte se, da so se vsi premikajoCi se deli
popolnoma zaustavili:

e preden opravite servis

preden zapustite napravo

preden odstranite zamasek

pred preverjanjem in ¢iS€enjem izdelka ali delom
na njem,

preden menjate dodatke

zatem ko udarite ob tuj predmet

med vzdrZevanjem

¢e izdelek za¢ne nenormalno vibrirati

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oci
in sluh. Pri delu na obmocdju, kjer obstaja tveganje za
padajoCe predmete, morate nositi zas¢ito za glavo.
Upravljavec morda zaradi opreme za zascito sluha ne
bo sliSal opozorilnih zvokov. Bodite $e posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmogja in
znotraj njega.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajocCe se dele.

Poskrbite, da bodo prezraevalne odprtine vedno
proste.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepricajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan, morate ustrezno popraviti ali zamenjati pri
pooblaséenem serviserju.

Naprave na noben nacin ne spreminjajte, saj bi s tem
povecali tveganje za poskodbe sebe in tretjih oseb.

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite in
odstranite baterijski vloZzek. Kosilnice ne uporabljajte,
dokler je v celoti ne pregledajo na pooblaséenem
servisu.

Pred izvedbo dela izdelek vedno preskusite na
materialu, ki ga Zelite odistiti

lahko povzroci vnetje ali opekline. DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BREZZIGNI
CISTILEC DVORISC

= Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanj$animi
fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi
ali osebam s pomanjkanjem izku$enj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek.

= Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

m Poskrbite, da trdno stojite in vzdrzujete ravnotezje ter

A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzroéijo kratek
stik.

da trdno stojite tudi na pobodjih.
Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.

Glava izdelka naj bo vedno pod vi§ino pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, &e je varovalo
poskodovano ali e ni names¢eno.

Vedno hodite, nikoli ne tecite. TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo, odstranite baterijo in pocakajte, da se
ohladita, preden ju shranite ali transportirate.
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Ocistite vse tujke z izdelka.

izdelka ne prevazajte in ne shranjujte, e so v njem
baterije; te morate prej odstraniti in jih varno shraniti.
Shranite jo na suhem in dobro prezratenem mestu, ki
ni na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot
so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne
shranjujte na prostem.

Izdelek varujte pred dosegom otrok.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi. UpoStevajte vse posebne zahteve
glede pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz opravlja
tretja oseba.

Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaS(itite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokrov¢ki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki pus€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroc¢i poskodbe, garancija pa ne
velja ve€.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. lzdelek
naj servisirajo izkljuéno v pooblas¢enem servisnem
centru. Pri servisiranju uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

Pred vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem izdelka ga izklopite in
odstranite baterijski viozek.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na pooblas¢enega serviserja.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

Poskodovane ali neditljive nalepke naj zamenjajo v
pooblas¢enem servisnem centru.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuiti dolocenih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:
m  Poskodbe zaradi vibracij

— lzdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite
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¢as uporabe in izpostavljenosti.
m  Poskodbe, ki jih povzroci hrup
— Nosite zasc¢ito za sluh in omejite izpostavljenost
m Obstaja nevarnost poSkodbe zaradi letecih delcev.
— Vedno nosite za$cito za odi.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzro¢ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi€ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,

kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju

teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poroCajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m  Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome takénega stanja, takoj

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte

z zdravnikom.

A OPOZORILO

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko huj$e. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 138

Deli

Zaklepna tipka
Sprozilec

Ziénata krtaga

Kolo

Sestav valjaste krtace
Valjasta krtaca
Polnilec

Zapadka batérie
Akumulator

10. Gumb za menjavo nastavka
11. Teleskopski zapah
12. Gumb

SIMBOLI NA IZDELKU

o
o
\V/

COENODO A WN =

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zascito za oci

@
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Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluzijo za

Nosite zascito za uSesa

Nosite zaS¢itne rokavice

Ko uporabljate izdelek, nosite zas¢itno
obutey, ki ne drsi.

Ne izpostavljajte ga deZzju ali viagi.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj
15 m od delovnega obmocja.

Ne priblizujte rok

Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
se obrnite na lokalne oblasti.

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, Kjer je bil kupljen
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

razlago stopnje tveganja pri uporabi izdelka.

NEVARNOST

Oznaduje neizbezno tvegano stanje,
ki e se ji ne izognete lahko povzrodi
smrt ali resno poskodbo.

Oznacuje morebitno tvegano stanje,

/N\ OPOZORILO ki Ce se ji ne izognete lahko povzrogi

/\ POZOR

POZOR

SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU

®|
)

smrt ali resno poskodbo.

Oznaduje morebitno tvegano stanje,
ki ¢e se mu ne izognete lahko
povzro¢i manjso ali srednje resno
poskodbo.

(Brez simbola Varnostni alarm)
Oznaduje stanje, ki lahko privede do
poskodovanja lastnine.

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

[i]
A\

Opomba

Opozorilo
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasho Cisti¢a terasy.

UCEL POUZITIA

Tento Cisti€ terasy je uréeny len na pouZivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto

p

rirucke, a su za svoje €innosti zodpovedné.

Tento produkt je ur€eny vyhradne na pouZite v exteriéri a

\
n

p
d

dobre vetranych priestoroch. Tento vyrobok sa pouziva
a dGistenie rovnych povrchov, spojov a medzilahlych
riestorov v exteriéroch vratane kamennych dosiek,
lazieb, dlazobnych kamefiov a drevenych povrchov.

Vyrobok nie je vhodny na vertikalne pouZzitie, ako su steny

d

omu a povrchy nad zemou, ako su stropy.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
ELEKTRICKY NASTROJ

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrické mu nastroju.
Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok uraz elektrickym pradom, vznik poziaru alebo
vazne poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovajte pre pouzitie v

budtcnosti.
Vyraz ,elektricky nastroj* vo varovaniach oznacuje
nastroj napdjany z elektrickej siete (drétovy) alebo nastroj

n

apajany z batérii (bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

Pracovnu oblast’ udrziavajte cista a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

Drzte deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze spdsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

1

Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spoésobom
neupravujte zastréku. Nepouzivajte ziadne zastréky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky znizia
riziko zranenia elektrickym pradom.

Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.

Elektrické nastroje nevystavujte dazd'u alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pruadom.
Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie elektrického
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nastroja. Kabel drzte dalej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
prudom.

Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predizovaci kabel vhodny na pouzitie vonku.
Pouzitie kabla vhodného na pouzitie vonku zniZuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySkovym pridom (RCD). Pouzitie
RCD zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

POUZIVANIE

Budte opatrni, sledujte, €o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri prevadzkovani elektrického
nastroja. Elektricky nastroj nepouzivajte, ked ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti poCas prevadzkovania
elektrickych nastrojov mdzZe spodsobit vazne osobné
zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy majte
ochranu oéi. Ochranné pomocky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju
vo vhodnych podmienkach zniZia riziko osobného
zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpecte sa,
¢i je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju alalebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenasanim nastroja.
Prenasanie elektrického nastroja s prstom na spinaci
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
moze spdsobit nehodu.

Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vsetky nastavovacie klace. KIU¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
moze spdsobit osobné zranenie.

Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych
situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v
dostatoc¢nej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti.
Volné oblecenie, Sperky alebo dihé viasy sa mozu
zachytit do pohybujucich sa ¢asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. Pouzitie
odsavania prachu moze znizit rizikd spojené s
prachom.

Nedovolte, aby skusenosti ziskané castym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpeénostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie moze v
zlomku sekundy sposobit' vazne zranenie.

ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

@

Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepSie a bezpecnejSie pri hodnotach, na



ktoré bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda
pomocou spinaéa zapnut' a vypnut. Akykolvek
elektricky nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou
spinaca je nebezpeény a musi sa dat opravit.

Pred kazdym nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia, odpojte zastrcku zo zdroja elektriny
alebo vyberte z elektrického naradia sadu batérii,
v pripade Ze je oddelitelna. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizia riziko nahodného
spustenia elektrického nastroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie s oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito inStrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych os6b nebezpecéné.

Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prislusenstva. Kontrolujte, ¢i si pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie su ohnuté, ¢i jeho casti nie
su zlomené a vSetky iné okolnosti, ktoré mézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spdésobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.
Elektricky nastroj, prislusenstvo, vrtaky nastroja
atd’. pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami,
berte do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora
sa bude vykonavat'. Pouzitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je ur¢eny méze mat za
nasledok nebezpecnu situaciu.

Udrziavajte rukovdte a uchopovacie povrchy
suché a Cisté a bez oleja a maziva. Kizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumozfuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie naradia v neocakavanych
situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
sUpravy batérii méze znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
sUpravou batérii. Pouzitie inych sUprav batérii méze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

Ked' sa sUprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako su spinky na papier,
mince, kl'i¢e, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit' spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie méze
sposobit popalenie alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok moéze vytiect
z batérie kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s nou.
Ak sa neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou.
Ak sa kvapalina dostane do kontaktu s oc¢ami,
vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena
z batérie moze spdsobit’ podrazdenie alebo popalenie.
Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poSkodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym

reakciam, ktoré moézu sposobit oher, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohnu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie uc¢inku ohria alebo
teplote vy$Sej ako 130°C mdze spdsobit’ vybuch.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu tepl6t,
ktoré su uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny
rozsah teplét méze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

Nechajte  svoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s
pouzitim identickych nahradnych dielov. Tymto sa
zabezpe€i, ze sa zachova bezpecnost elektrického
nastroja.

Nikdy neopravujte poSkodené sady batérii. Opravu
sad batérii moze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky pokyny s bezpe€nostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre
tento vyrobok. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov
moze dojst’ k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo
zavaznému poraneniu.

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpeénostné zasady. Pre vasu vlastni bezpecénost
a bezpecnost okolostojacich 0s6b si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. OdloZte si navod na
neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Produkt nie je ur€eny na pouzitie detmi alebo osobami
so znizenymi fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi
schopnostami. Deti musia byt pod primeranym dozorom,
aby sa nemohli s produktom hrat'.

A VAROVANIE

Niektoré regiéony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym turadom.

SKOLENIE

@

Pozorne si preditajte  pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.
Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie s oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy moézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
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min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.
Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
UZivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

PRIPRAVA

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Ochrana  sluchu mo6ze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky. Venuijte zvySenu
pozornost potencialnym rizikam v pracovnom priestore
a jeho okoli.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracujte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad troviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte,
¢i nie su nejaké diely poSkodené. Chybny spinac
Ci akykolvek iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné naleZite opravit alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom zariadeni.

Uistite sa, i je Cistiaci nastavec spravne nainstalovany
a bezpecne upevneny.

Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne
a bezpeéne nasadené vSetky ochranné kryty,
odchylovace a rukovate.

Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrarite vSetky droty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit’ riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so S$pecificky
ur¢enymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a
poziaru.

Ked sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, kluce, klince, skrutky &i iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli skratovat svorky.
Pri skratovani svoriek akumulatora méze dojst k
popaleninam alebo poZiaru.

Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie vytekala
kvapalina, predchadzajte kontaktu s fou. Pri ndahodnom
kontakte oplachnite vodou. Ak tekutina zasiahne
o¢i, dodatocne vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyte€ena z akumulatora méze spdsobit podrazdenie
alebo popéleniny.
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Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skusenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, pouzivat produkt.

Produkt pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Vzdy zachovavajte spravny postoj a rovnovahu a na
svahoch zaujmite spravny postoj.

Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

Chodte krokom, nikdy nebezte.

PrisluSenstvo hlavy drzte pod Urovriou pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poSkodené kryty
alebo ked kryty nie si nasadené.

Ruky a nohy majte vzdy v bezpecnej vzdialenosti od
Cistiacich prostriedkov, hlavne pri zapnuti motora.
Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poskodené kryty
alebo ked kryty nie su nasadené.

Vypnite vyrobok a vyberte z neho supravu batérii.
Skontrolujte, ¢i sa v§etky pohyblivé diely Uplne zastavili:
e pred vykonavanim servisu

pred ponechanim vyrobku bez dozoru

pred odstranenim zablokovania

pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
pred vymenou prislusenstva

po narazeni na cudzi predmet

pri kazdom vykonavani udrzby

ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat

Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranice zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Ochrana sluchu mo6zZze obmedzit schopnost
obsluhujuceho podut vystrazné zvuky. Venujte zvysenu
pozornost’ potencialnym rizikdm v pracovnom priestore
a jeho okoli.

DIhé viasy zaistite, aby boli nad Uroviiou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Vzdy skontrolujte, €i vetracie otvory nie su upchaté
ulomkami.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, ¢i nie
suU nejaké diely poskodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek
iny diel, ktory je poSkodeny, je potrebné nalezite opravit
alebo vymenit v autorizovanom servisnom zariadeni.
Zariadenia Ziadnym spdsobom neupravujte, inak
zvysite riziko poranenia — vas alebo inych osob.

V pripade nehody alebo poskodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude Uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Pred zacatim samotného Cistenia vzdy vyrobok
vyskuSajte na Cistenom materidli.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt,
vyberte akumulator a nechajte ho vychladnut.
Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materialy.
Neskladujete ani neprepravujte vyrobok s vlozenymi
batériami, vyberte ich a zaistite ich oddelene. Odlozte
ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju
pristup deti. Naradie neuskladfiujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladujte v exteriéri.

Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami. Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poziadavky na baleni a oznaceni.
Zabezpecte, aby pocas prepravy akumulatory neprisli do
kontaktu s inymi akumulatormi ani vodivymi materialmi —
chrante obnazené konektory pomocou izolacie, nevodivymi
vieckami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré
st prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u
nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Servis vyrobku zverte len autorizovanému servisnému
stredisku. Pri servise pouzivajte len originalne nahradné
diely vyrobcu.

m Pred vykonavanim udrzby alebo ¢&istenia vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii.

MozZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Skontrolujte v8etky skrutky, matice v astych intervaloch
Ci su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpe¢na
prevadzka produktu. Akykolvek poskodeny diel sa
musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych stitkov.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked' sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedos$lo k nasledovnému:
m  Zranenie sposobené vibraciami
— Produkt drzte za rukovate na to uréené a obmedzte
pracovny €as a expoziciu.

= Zranenie sposobené hlukom

— Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu
m Poranenie spdsobené vyletujacimi tlomkami.

— Neustale pouzivajte ochranu zraku.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré modze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:
m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavhym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.
Po kazdom urcitom €asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.
m Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za der.
Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani mdze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.
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OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 138.
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Blokovaci spinac
Spina¢

Drotena kefa

Koleso

Suprava okruhlej kefy
Okruhla kefa
Nabijacka

Zapah akumulatorja
Batéria

. Tla¢idlo na vymenu prislusenstva
. Teleskopicka zapadka

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice zraku

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte ochranné rukavice

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte
neSmyklavu obuv.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby

(najmu deti a doméace zvierata) musia
stat' minimalne 15 m od miesta prace

Ruky nedavajte do blizkosti

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

=2 I AEPFPQROQ@d O

Euroazijska znacka zhody
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/\ VYSTRAHA

VYSTRAHA

@ Ukrajinské oznacenie zhody

001

Nasledujuce signalne slova a vyznamy slizia na
vysvetlenie Urovni rizika suvisiacich s produktom:

Oznacuje bezprostredne
nebezpec¢nu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne
nebezpecénu situaciu, ktora
mobze vyustit v smrt, alebo
vazne zranenie.

Oznacuje potencialne
nebezpecénu situaciu, ktora
moze vyustit v lahké, alebo
stredne tazké zranenie.

(Bez vystraznej znacky s
vykriénikom) Oznacuje situaciu,
ktora méze zapricinit Skody na
majetku.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

‘%ggggg Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

m Poznamka
A Varovanie
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepucTukun n
HageXgHoCcTTa nmat Han-BUCOK npuoputet npn
NPOEKTUPaHETO Ha BalLMA ype[ 3a No4McTBaHe Ha OBOP.

NPEOHA3HAYEHUE

YpeAbT 3a MOYWCTBaHe Ha [BOP € MpedHasHayeH 3a

n
n
B

il

3Mon3BaHe caMo OT Bb3pacTHU, KOWTO TpsibBa Aa ca
poyenu n pasbpanu MHCTPYKUMUTE 1 NpeaynpexaeHnaTa
TOBa PbKOBOACTBO M MOXeE [a Ce cuMTaT OTrOBOPHM 3a
encTBmsATa cu.

I'Ipo,quTbT € npeaHasHayeH 3a KU3nons3BaHe camMo Ha

(0]
C

CbegnHeHus

n

KaMeHHU

n

y
H

TKPUTU U [oBpe NpoBeTpeHu npocTpaHcTBa. MpoayKTbT
e M3Mon3Ba 3a MOYUCTBAHEe Ha paBHU MOBBPXHOCTY,
MeXay ~— pasfuyHM  MOBBPXHOCTUM U
pocTpaHcTBaTa Mexay TAX Ha OTKPUTO, BKITOYUTENHO
HacTWIKW, NNoYkM, naBeTa W ObpBeHU
0BBPXHOCTU. MMPOAYKTHT HE € NMOAXOASLL 3a BepTuKanHa
notpeba, Hanpumep BbPXY CTEHU, KakTo 1 3a paboTta Hag
MBOTO Ha rnaeaTa, Hanpumep TaBaHu.

He ro nsnonasante 3a HUKaKBW ApYrv Lenu.

OBLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE30O

OCT

A NPERYNPEXOEHUE

MNpoueTeTe BCUYKM npegynpexaeHus 3a
6e3onacHocT VHCTPYKUMHU, unocTpaumm
M cneuudMKaumMu, NpegocTaBeHUn C  TO3M
eneKTpUYeCKM WHCTPYMeHT. HecnasBaHeTo Ha
BCWYKM WHCTPYKLMWM, MOCOYEHU MO-ZONY, MOXe Aa
[oBeAe [0 TOKOB yhap, noxap Wunu CeprosHO

HapaHsiBaHe.
CbXxpaHaBanTe BCUYKM npepynpexaeHus n
MHCTPYKLUMM 3a GbAelum cnpaBKu.

TepMuHBT L,ENeKTpN4ecKn VNHCTPYMEHT" B
npegynpexaeHnaTa ce OTHacA 3a BalUMA WHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTta Mpexa (c kaben) unm

H

a 6atepus (6e3xnyeH).

BE3O0OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Mopabpxante paGOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
U pobpe ocBeTeHo. be3nopsAbKbT MM TbMHUHATA
B pabGoTHOTO MNpPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MONYKK.

He u3nonssante enekTpuMyeckM WMHCTPYMEHTU B
€KCMIO3MBHN CpeAun, Hanpumep B NMPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTenHW TeYHOCTH, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTpPUYECKUTE WHCTPYMEHTU
npousBexaaTt WCKPW, KOUTO MoraT fa Bb3nnaMeHsT
npax unu napmu.

OpbXTe peuata M CTpaHM4YHUTe Habnwopgartenu
panevye, [Jokato 6OopaBuTe C  eneKkTpU4ecku
WHCTPYMEHT. AKO BHMMaHuWeTo BU Gbae OTKINOHEHO,
MOXe [fa 3arybute KOHTpona Hah enekTpu4eckus
WNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT TpsiGBa
[a e CbBMECTUM € KOHTakTa. B HMKakbB cnyyan He
BHacsTe U3MEHEeHUs B KOHCTPYKLUMUATA Ha Lencena.

Korato pa6GoTute cbC 3aHyneHW eneKkTpu4ecku
WHCTPYMEHTH, He W3Non3BaiTe apanTepu 3a
wencena. /13nonsBaHeTo Ha OpUrMHanHuUTe Lencenu
M KOHTaKTW HamansiBa pvcka oT TOKOB yAap.
N3bsareanTte Aonup CbC 3a3eMeHM MOBBLPXHOCTH,
KaTto TpbOW, paguaTopu, NMEYKU U XNAAUIHULN.
KoraTo TAn0TO BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € No-ronsim.

He wu3narante npoaykta Ha AbXA WU BRaXHU
ycnoBusi. MNpoHUKBaHETO Ha BOAA B eNEeKTpUYecKust
VHCTPYMEHT NnoBULLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBante 3axpaHBawmsa kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KNYBanUTe U He AbpnanTe
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kabena.
MNpeanasBanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsBaHe,
[onup A0 oCcTpU pb6oBe UNn Ao NOABUXHU 3BeHa
Ha MawuHu. [oBpedeHWTe UMM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Korato pa6oTuTe C eneKkTpUYeCKU WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MOMN3BalTe CaMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHavyeHu 3a paboTa Ha OTKpuTO.
M3non3eaHeTo Ha yabmkuTen, npedHa3HayYeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HAMarsiBa pucka TOKOB yAap.

AKO He MoxeTe Aa u3berHeTe u3nons3BaHeTo Ha
eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha BMaXHO MSACTO,
nsnon3sante RCD (npekbcBay CbC 3awWMUTHO
usknouBaHe). MsnonssaHeto Ha RCD HamansiBa
OMacHOCTTa OT ENEKTPUYECKM yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

@

Bbaete 6auTenHu, BHUMaBaWTe KakBO MpaBuUTe
W nposiBABanTe Gnaropasymwue, korato GopaBuTe
C eneKkTpuyecku MHCTpymeHT. He wusnonssante
eNeKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpPeHMU
WU noA BIMAHUETO Ha HapKOTUYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrtea. Mur HeBHUMaHWe, [okaTo
6opaBuTE C eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a nonyyaBaHeTO Ha CEPUO3HM HapaHsiBaHWS.
M3non3BanTe nNMyHa 3awmTHa ekunmpoBka. Bunarn
HOceTe 3aliMTHU oumna. 3aluTHaTa eKkunupoBka,
KaToO Macka NpPOTMB Npax, NPUroAeHN NPOTUB NiTb3raHe
3awmuTH 0ByBKM, TBbpAa LWanka unu aHTudoHu,
M3MNON3BaHN 3a NOAXOASALUMTE YCIOBUSA, e Hamamu
onacHoCTTa OT U3NYECKU HapaHsBaHUs.

He ponyckanTte HexenaHo ctapTtupaHe. [peau
[a BAurate UM HOCUTE MHCTPYMEHTa U npeau
[a ro BKM4YBaTe B eneKkTpuyeckata mpexa wu/
unu GaTepusi, BUHarM npoBepsiBaNTe Aanu
npesknioyBaTenAT e Ha nosuuua OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTPyMEHTa C NpPbCT  BbPXY
NpeBkMOYBaTENS  WNM  BKIOYBAHETO MY  KbM
eneKkTPMYeCTBOTO, JOKATO MPEBKMIOYBATENST My € Ha
BKITHOYEH, € NpeAnocTaBka 3a 3110MonyKu.

MaxHeTe BCUYKM FaeyHu uUnu (ppeHCKU Kro4voBe
3a HacTpoiKka npeau Aa BKMAOYUTE MHCTPYMEHTa.
MoMolleH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAL
ce enieMeHT, MOXe [fa [oBeae [0 (U3NYeckn
HapaHsBaHuWs.

He ce npotsAranTe, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
OOCTUXMMU MecTa. BuHarm ctbnBante ctabunHo
no BpeMe Ha paboTta M naseTe paBHoOBecue.
ToBa gaBa Bb3MOXHOCT 3a M0-406bP KOHTpPOMN Haj
€nNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHu cuTyauum.

O6nuyanTe ce LenecbobpasHo. He HoceTe LWINMPOKKU
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APexu Unu ykpalweHus. [lpbXxTe Kocata u gpexure
cu panedve oT ABuxelwuTe ce 4acTtu. Luvpokute
Opexu, ykpalleHusTa, AbnArmTe Kocu moraT ga 6baat
3axBaHaTU 1 YBMEYEeHN OT ABWXELLMN Ce eNIeMEHTH.
Ako ycTpoicTBaTa ca o6opyABaHM  CbC
CbopbXKEeHWe 3a U3abpnBaHe n cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbpP3aHO U (PyHKLMOHUpaA
npaBunHo. M3nonssaHeTo Ha ycTpowcTBa 3a
cbbupaHe Ha npax Lie Hamanu pucKoBeTe, CBbp3aHun
c paboTa B npaLlHu ycrnoBusl.

He nossonsiBanite onuta BU C 4eCTO U3MNOJi3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM fAa BM HanpaBu npekaneHo
camoyBepeHM U Aa BU Hakapa Aa MrHopuparte
npuHUunuTe 3a 6e3onacHocT. EAHO HebpexHo
OeficTBne MoXe fa [oBefe A0 CepUO3HO HapaHsBaHe
B PaMKWUTE CaMo Ha CekyHAaa.

W3NON3BAHE WU OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA UHCTPYMEHT

He HacunsanTe npoaykra. W3nonsBante
eneKTpu4eckus WHCTPYMEHT, cbobpasHo
HeroBoTo npepHa3HayeHue. [NpaBUNHO NoAGPaHUST
eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie CBbpLUM paboTtaTa no-
nobpe 1 no-6e3onacHo B 3aAafeHVs OT NPon3BoANTENS
[AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3non3BanTe eneKkTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YUUTO  MNYCKOB MpeKkbcBay €  NoBpeAeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa bbae
KOHTpONMpaH NnocpeAcTBOM MpPeBKIoyBaTer, e onaceH
1 Tpsibea fa 6bae peMOHTUpaH.

WUsknioyeTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu
n3BageTe akymynaTtopHaTta GaTtepus, ako Moxe
[a ce u3Baxaa, OT eNeKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT,
npeav Aa M3BbpLIBaTE KaKBUTO M Aa e AeWCTBUS
no perynvpaHe, CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTUTE UMK
CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYECKUA WNHCTPYMEHT.
Tasn Msipka npemaxsa onacHoCTTa oT 3afencTBaHe Ha
e1eKTPUYECKUst UHCTPYMEHT N0 HEBHUMaHMe.

CbxpaHaBante He3aeTute eneKkTpuYecku
VHCTPYMEHTM Ha HeAOCTLNHM 3a pAeua MecTa
W He noO3BONsABalTe Ha nuua, He3ano3HaTM c
VWHCTPYMEHTa UMK ¢ Te3n ykasaHusi, Aa 6opaBAT ¢
Hero. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHM noTpebutenu,
enekTpuyecknTe UHCTPYMEHTUM MoraT pJa Obaar
M3KIOYNTENHO ONacHw.

MoanbpxanTe B 4O6PO CHCTOAHUE ENTEKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTU M TEeXHWUTE  NPUHAANEXHOCTHU.
MpoBepsiBanTe 3a HEU3NPABHOCTW UNU 3aKNUHBaHe
B NOABWXHUTE erlieMeHTH, 3a CYYMEHM 4acTu Unm
Apyrn obcTosATencrBa, KOMTO MoraT fga Briowar
paboTaTta Ha enekTpu4eckuss MHcTpymeHT. MNpeau
[a W3nonssarte eneKTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, ce
norpuxeTte noBpeauTe Aa 6bAaT oOTCTpPaHeHW.
MHoro oT TpyAoBWTE 3MOMOnykW Cce AbibkaT Ha
Hepobpe noaabpXaHN enekTPUYECKN HCTPYMEHTHU.

MNoaabpxkanTe pexewmTe WHCTPYMEHTU BUHAru
Aobpe 3aTOYEHU U YUCTU. VIHCTPYMEHTM, 3@ KOUTO
e nonaraHa npasurHa rpmka u ca ¢ Jobpe HaToueHu
pexew erneMeHTH, ce ynpaensiBaT MO-NIECHO W
BEPOATHOCTTA [ia 3as4at € no-marka.

W3nonsBaiiTe  eneKkTpUYEeCKUTe  MHCTPYMEHTH,
NPUHaAANEXKHOCTUTE W pexelwmuTe U Ap. 4acTu
cbo6pa3Ho Te3n yKasaHus, kaTo ce cbobpassiBaTte
c paGoTHUTe ycnoBusi U ¢ paGoTaTa, KOATO e
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u3BbpLBaTe. M3non3BaHeTO Ha  enekTpU4ecku
VHCTPYMEHTV 3@ pasfuyHu OT MpeABUAEHUTE OT
Npou3BOANTENST MPUIOXEHWSI MOBWLLABA OMACHOCTTa
OT Bb3HUKBaHE Ha TPYAOBM 3MOMOMYKU.

[pbXTe pbKOXBAaTKMUTEe U MOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe CyXM, YNCTU M MO TAX Aa HAMA Macro
M cmaska. Xnb3raBute pPbKOXBATKUM W MOBBPXHOCTU
3a 3axBallaHe He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a Ge3onacHo
GopaBeHe W ynpaBneHue Ha WHCTPyMeHTa npu
Bb3HUKBAHE Ha HEOYAKBaHU CUTyaLuM.

N3NON3BAHE U OECINY>KBAHE HA UHCTPYMEHTA C

BATEPUA
= [pesapexpaniTe €eAMHCTBEHO CbC 3apAOHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT  NpPOU3BOAMUTENA.

3apsaHO YCTPOMCTBO, NMOAXOAALO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bug Gatepun, Moxe Aa NpeausBuka pUCK OT
noxap, ako 6bae n3nonasaHo 3a Apyrv 6atepum.
W3nonsBavite eneKkTpuYecku WHCTPYMEHTHU
c OGarepum eOQMHCTBEHO CbC  cneuuanHo
npeaHa3HavyeHuTe 3a TaAX GaTepuu. M3nonssaHeTo
Ha BcsikakBu Apyrv 6atepum Moxe Aa cb3fgafe puck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo 6aTtepusita He ce n3non3Ba, CbXpaHABanTe
£l ganey ot Apyru MeTanHu o6eKkTu, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, KIllo4OBe, TrBO3Jeu, Tranku
WNU ApyrM Mankv meTanHu oGeKTu, KouTo morat
Oa HanpaBAT Bpb3ka Mexay krnemurte. KbcoTto
cbedVHeHMe OT kfemuTe MoOXe f[a [JoBede [0
N3rapsiHust Unu noxap.

MNpu HenpaBunNHO u3non3BaHe 6GaTepuATa MoOXe
Aa oTAenu Te4vyHOCT; u3bsarBavTe KOHTaKT. AKO
cnyyYaHO HacTbNM KOHTaKT, NMpoMuiTe C BoAa.
AKO TEYHOCTTa Brese B KOHTaKT C OuYuTe, MoTbpceTe
[OMBbMHUTENHO MeduuMHcka nomouy. OTaeneHata ot
GaTepusiTa TEYHOCT MOXE Aa MPUYMHWU Bb3naneHve
UKW U3rapsiHus.

He wu3nonsBaiiTe akymynatopHa 6atepus wnu
VHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeAEeHN UIN NPOMEHEHN
Mo HAKaKbB HauuH. [MoBpedeHUTe Unu NPOMEHeHU
6aTepun moraT Aa paboTAT No Henpeackasyem HaumH,
KOeTo [a AoBefe [0 MNoxap, B3PUB UMK OMacHoOCT OT
HapaHsiBaHus.

He wu3narante akymynatopHata O6atepusi wnu
WHCTPYMEHT Ha OrbH WNM MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepatypa. MasnaraHeto Ha OrbH WM Ha
Temnepatypa Hag 130°C Moxe Aa NpUYMHU B3pUB.
CnepBaiTe BCUMYKM MHCTPYKLUMM 3a 3apexpaHe
W He 3apexpanTe akymynaTopHaTta GaTepus unu
WHCTPYMEHTa MU3BbH TemnepaTypHUs AuanasoH,
NMOCOY€eH B UHCTPYKLMUTE. HenpaBunHoTo 3apexaaHe
WKW 3apexgaHeTo Npu TeMnepaTypu U3BBH NOCOYEHNS
avanasoH Moxe Aa nospeau 6atepusita u aa yBenuuu
pvicka oT noxap.

CEPBU3HO OBCNYXBAHE

@

PeMOHTBT Ha eneKkTpUYeckuTe WHCTPYMEHTU
TpsiGBa Aa ce U3BBLPLUIBA CaMO OT KBanuduumupaHu
cneuuanucT¥ M camMo C W3MON3BaHeTo Ha
OPUrMHANHM pe3epBHU YacTU. [1o TO3W HauuH ce
rapaHTMpa nogAbpkaHeTo Ha 6GesonacHocT npwu
paboTa C enekTPUYECKNSt MHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaiTe NoBpeAeHn akyMynaTopHU
6atepun. O6cnyxBaHETO Ha akyMyrnaTopHuTe 6atepum
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TpsibBa Aa ce M3BbplUBA Camo OT MPOW3BOAUTENS
WM OT OTOpU3MPaHW [OCTaBuMLM Ha YCIyrn Mo
obcnyxBaHe.

ObLUU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUUK C NpeaynpexaeHuns
3a 6Ge3omacHOCT, MMKCTpPauuuM M cneuunduKaumm,
npefocTaBeHM C TO3U NpoAyKT. HecnasBaHeTo Ha
NpeaynpexaeHnsTa v HCTPYKLMUTE MOXe a AoBene
[10 TOKOB yAap, Noxap U/WUnn CepuosHN HapaHsBaHNs.

A NPEOYNPEXAEHVE

Mpu n3nonsBaHe Ha npogykTta TpsibBa Aa ce crnassar
npasunarta 3a 6e3onacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha Baluata
6e30nacHOCT U Tasn Ha CTpaHW4HMTE HabniopaTenu
npoyeTeTe Te3W WHCTPyKuuW, npean fga pabotute ¢
npogykta. CbxpaHsiBanTe pbKOBOACTBOTO Ha CUrypHO
MSICTO, 3a Ja MOXeTe fa ro nonsearte 1 no-kbCHo.

A MPEOYNPEXAEHUE

MpooykTbT He e npedHasHayeH 3a W3MNON3BaHe OT
[eua wnu oT nuua C HamarneHu (U3NYecku, CETUBHU
Unn yMCTBEHM crnocobHocTu. JeuaTta TpsibBa aa 6baat
BHUMAaTENHO HaA3upaBaHu, 3a [a ce rapaHTupa, ye He
CV UrpasT C NpoAyKTa.

A NPEOYNPEXOEHWE

B HsikoM pervoHn pgenctBat  Hapeabu,  KouTo
orpaHunyaBaT ynotpebarta Ha npogykta. 3a CbBeTU ce
obpbLyaniTe KbM MECTHUTE BNacTy.

OBYYEHUE

MpoyeTe MHCTPYKUMMTE BHUMATENHO. 3ano3HainTe ce ¢
BCUYKN KOHTPOMW 1 C NPaBUIHUS HAYWH 3a U3MNOn3BaHe
Ha npogykTa.

Hukora He nos3BonsBanTe npogykTbT Aa 6bae
M3non3saH OT Jdeua WNM OT Nuua, HesamnosHatn ¢
HacTosiLMTe MHCTpYKUMW. MecTHuTe Hapeabu morat
[a HanaraT orpaHV14eHus 3a Bb3pacTTa Ha onepaTopa.
[pbXTe BCWUYKM CTpaHWYHM HabnopaTenu, fdeua wn
[OMalLLUHM XMBOTHM Ha pasctosiHve noHe 15 meTpa
oT paboTHaTa 30Ha. CnpeTe npoaykTa, aKko HsKOW
HaBnese B paboTHaTa 30Ha.

Huvkora He n3nonseaviTe NnpogykTa, ako CTe YMOPEHW,
6ONHU MM NOA, BMMSHMETO Ha arikoxosl, HapKOTUYHU
BeLLecTBa UNn nekapcraa.

TpsibBa Aa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UNK NOTPEGUTENSAT
e OTrOBOPEH 3a MPUYMHSBAHETO Ha 3MOMOMyKW WIn
WeTW Ha ApYrv nuua uim UMyLLECTBO.

NOAroTOBKA

HoceTe nbnHa 3alwmTHa ekUn1poBKa 3a o4nTe 1 criyxa
BU, korato Gopaeute C npogykta. Ako paGotuTe B
30Ha, KbAETO CbLUECTBYBA PUCK OT Najally NpeameTH,

TpsibBa Aa HocuTe Kacka.

3awuTHNTE cpeacTBa 3a criyxa moraT fda nonpevar
Ha onepaTtopa fAa 4yBa npedynpeauTenHuTe 3ByLM.
Bboete ocobeHo BHMMaTenHW 3a nNoOTeHUManHu
onacHocTy B paboTHaTa 30Ha 1 OKOSO Hesl.

Hocete 3ppaBu AbnArv naHTanoHu, 6GoTywun w
pbkaBuUW. He HoceTe LUMPOKM ApeXxXu, KbCy MaHTarnoHun
unm GrxyTa U He U3NoN3BanTe MaluvMHaTa, ako He cTe
c 0byBKM.

[wbnrata koca Tpsibea Aa 6bae npubpaHa Ha HUBO Haf
pameHeTe, 3a ga ce u3berHe HEWHOTO 3annuTaHe B
OBWXELLUTE ce YacTu.

Mpean ynotpeba u cnea BCAKO Bb3AEWCTBUE
npoBepeTe Aanu HaMa noBpeaeHn YacTu. lNMonpaesHeTo
UM 3aMEHSIHETO Ha [edeKTeH npeBknoyBaTen
WM NOBPELEHN UMM U3HOCEHM YacTu TpsibBa aa ce
M3BBPLUBA CAMO OT YMbIIHOMOLLIEHU CEPBU3U.

YBepeTe ce, 4Ye MpucTaBkata 3a MOYUCTBaHe e
npaBuWIHO NMOCTaBEHa M 34paBo 3aTerHaTta.

Hukora He paboTeTe € npoaykTa, [OKaTO BCUYKM
npeanasuTenu, OTKIIOHUTENW W PbLKOXBAaTKM He ca
NPUKPENEHN NPaBUMHO M CTaBUIHO.

Momucnete 3a cpepaTta, B koATo  pabotute.
MpouncTBaniTe paboTHaTta 30Ha OT XWLKM, MPBYKM,
KaMbHUM UM OTnagbuu, kouTo Omxa MornmuM [Ja
6baaT 3axBbprieHW BbB Bb3dyxa, ako nonagHat B
CBbMNPUKOCHOBEHWE C pPeXeLLnsi MEXaHU3bM.

U3NON3BAHE U OBCNY>KBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

NPEAYNPE

Mpesapexpaavite €aNHCTBEHO CcbC 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT npousBoauTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, MOAXOASLLO 3a 3apexiaHe Ha eavH BuA
GaTepuu, Moxe da npedu3BMKa PUCK OT Moxap, ako
6bae n3nonasaHo 3a apyrv batepum.

M3non3sBaiite enekTpuyeckn MHCTPYMEHTU C GaTepun
€OMHCTBEHO CbC CneumanHo npeaHasHavyeHnTe 3a Tsx
6aTepun. M3non3saHeTo Ha BcsikakBu apyrn 6atepuu
MOXe [a Cb3afe PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.
KoraTo GaTepusita He ce W3MOn3Ba, CbXpaHsiBaiTe
51 Janey oT ApyrM meTanHu obekTu, kaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETU, KIoYOBE, rBO3AEN, raikv Unv apyru
Manku MeTanHu obBekTW, KoUTO MoraT ga HanpassT
Bpb3ka Mexay knemute. KbCOTO CbeauHeHwe oT
KNemMuTe Moxe Aa AoBefe A0 U3rapsiHUA UMK noxap.
Mpn HenpaBunHO u3non3BaHe OGaTepusita Moxe Aa
OTOEnu TeYHOCT; M3barBamTe KOHTakT. AKO CryyanHo
HaCTbNM KOHTaKT, MpoMwuiiTe C Boga. AKO TeYHOCTTa
BMe3e B KOHTAKT C OYMUTE, NOTbPCETE AOMbLIHUTENHO
MeguumHeka nomowy. OTtgeneHata oT  Gartepusita
TEYHOCT MOXE 4@ NPUYUHW Bb3NaneHNe Unm n3rapsiHms.

HUA 3A BE3OMNMACHOCT OTHOCHO

BE3XXW4HUA YPE[L 3A NOYUCTBAHE HA IBOP

@

Hukora He nosBonsiBaiiTe npodykTbT pnOa 6Gbae
u3nonseaH OT: Aeua; nuua ¢ HamasneHun U3NYecku,
CeTUBHM WM YMCTBEHM cnocobHocTy; nuua 6e3
HeobXoAUMUTE OMWUT M 3HaHUS; Nuua, KOUTO He ca
3ano3HaTV C HACTOSILLMTE MHCTPYKLMN.

M3nonsgaiite npogykta npes AeHs unu npu Aobpo
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N3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

BuHarn crbneaiite ctabunHo u naseTe paBHOBecwe,

0co6eHO BbPXY HaKIIOHEHU MOBBPXHOCTU.

He xonete Ha3ag, JokaTo u3nonssarte NpoaykTa.

BbpBeTe, HMKOra He T4yanTe, KoraTto KocuTe.

[pbXTe npucTaBkaTa c rnasaTa nog HUBOTO Ha KpbCTa.

Huikora He n3nonaeanTe npoaykTa, ako npeanasntenmTe

ca NOBPEAEHM UMK aKo HE Ca Ha MACTOTO CH.

BuHarn gpbxTe pbueTe M KpakaTa CU HacTpaHu OT

nouncTBaLLMTe CpeacTBa, 0COGEHO NpyY BKMHOYBaHe Ha

MoTOpa.

Hukora He 3non3aBaiiTe NPOAYKTa, ako NpeanasnTenuTe

ca NOBPeAEHW UMK aKo HE Ca Ha MACTOTO CH.

W3knioueTe u cBanete akymynatopHaTta 6GaTtepwus.

YBepeTe ce, Ye BCUYKU ABWXKELLM CE YacTu ca Crpenu

HambHO:

e npeam obcnyxBaHe

e npeau ocTaBsiHe Ha usgenveTto 6e3 Haasop

e npeau NnouvcTBaHe Ha 3arnyLuBaHe

e rpeau nNpoBepka, MoyMcTBaHeE wunM paboTta no

ypeaa

Npeaun CMsiHa Ha NpUHaONeXHOCTN

e cnep yapsiHe Ha vyxa npegmeTt

e BCEKM MbT MNpU W3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe

® aKo ypeabT 3anoyHe Aa BUGpMpa HeeCTECTBEHO

HoceTe nbnHa 3aluUTHa ekMnMpoBka 3a o4nTe U cryxa

BW, koraTo GopaBute c npogykta. Ako pabotute B

30Ha, KbETO CbLUECTBYBa PUCK OT Nagallm NpeaMeTy,

TpsbBa Ja HocuTe Kacka.

3awuTHUTE CpeacTBa 3a Cnyxa MmoraT da nonpevar

Ha onepaTtopa fa YyBa NpeaynpeauTenHuTe 3BYLIN.

Bboete o0cobGeHo BHMMAaTENHM 3a MOTEHUManHu

OMacHOCTV B paboTHaTa 30Ha M OKOIO Hesl.

[ObnraTa koca TpsibBa fa 6bae npubpaHa Ha HUBO Hag

pameHeTe, 3a ga ce m3berHe HEMHOTO 3annuTaHe B

[OBWXKELLUTE ce YacTu.

BuHarv npoBepsiBaiTe Janu No BeHTUNALMOHHUTE

OTBOPM MMa OTNagbK.

Mpegn ynotpeba u cnen BCSKO  Bb3deWcTBUE

npoBepeTe Aanu HaMa nospeaeHy Yactu. MonpassiHeTo

WUNU 3aMeHsIHeTO Ha fedeKTeH npesknoyBaTen unu

noBpeAeHu Yactu TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT

OTOpU3NPaHN CEPBU3N.

He moguduumpante mawmHaTa no KakbBTO M Aa e

HauuH; TOBa MOXe Aa yBenuyu pucka oT uanyecko

HapaHsiBaHe 3a Bac Unv Apyri nuua.

B cnydyai Ha Hen3npaBHOCT WnK noBpeda UsknoveTe

1 cBaneTe akymynatopHata 6atepus. He paboTete ¢

npoAyKTa OTHOBO, AOKaTO TOW He NMpemMuHe LaTenHa

npoBepka B 0TOPU3NPaH CePBU3EH LIEHTBP.

BuHarn wusnpobBante npopykta BbpXy MaTtepuana,

KOWTO e nouucTBate, Mpean Aa  3arnouHeTe

CbLUMHCKaTa AeNHOCT.
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OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30MNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHUE

3a fa usberHeTe onacHocTTa OT noxap, NpeanssBukaHa
OT KbCO CbeAMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHuaTa u
noBpeauTe Ha NpoAdykTa, He MNoTansnTe MHCTPYMeHTa,
CMeHsieMaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MorpuxeTe B ypeauTe
M akymynatopHute GaTepum na  He nonagat
TeYyHocTW. TeyHocTUTe, Npean3BUKBaLLM KOPO3US WK
npoBexgaliy eniekTpuMyecTBo, KaTo corieHa Boaa,
onpefeneHn xuMukanu, usbensalim BelectBa WU
NpoayKTW, Cbabpxalm uabernsawiy BellecTa, Morat
[a npeam3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

TPAHCIMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

CnpeTe npogykTta, csanete batepusta v usvakante
MalmHaTa fa ce oxnaau, Npeau Aa s TpaHcnopTmparte
unu ga g npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

MouncTeTe NpoaykTa OT BCUYKM YYXKAM YacTULM.

He cbxpaHsiBaite 1 He TpaHcnopTupaiTe NpoaykTa ¢
MOHTUpaHa akymynatopHa 6atepusi, a s u3sagerte v s
ApbXKTe 0TAenHo Ha 6esonacHo Msicto. CbxpaHsiBanTe
S Ha XN1afHO, CyX0 U JoBpe NPoBeTPSIBAHO MSCTO, KOETO
€ HepocCTbIHO 3a Aeua. He ro octassiiTe B 61130CT 4O
KOPO3MBHU MaTepuani KaTo rpaguHCK XUMUKanu unm
conu 3a pasmpassisaHe. He cbxpaHsiBanTe Ha OTKPUTO.
[pbKTe TO3W NPOAYKT Ha HEAOCTBIHO 3a Aeua MSCTO.
KoraTo TpaHcnopTtvpaTe npogykta, ro otesonaceTte
Taka, Ye Aa He MOXe [Ja ce ABWKM Unu da nagHe,
3aloTO TOBA MOXEe Aa [OBeAe [0 €BeHTyasnHu
HapaHsiBaHKs Ha Xopa WUMv NoBPeAw Mo NPoayKTa.

TPAHCMOPTUPAHE HA NINTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupante

6aTepVII/ITe B CbOTBETCTBME C

MEeCTHUTE U HaUWOHalHWN NMOCTaHOBIEHUA U paanope,u,GM.
CnasBalite BCUYKM crneuunarnHn N3NCKBaHusa 3a naketupaHe

n

eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTte 6GaTepun upes

TpeTo nuue.
YBepeTe ce, Ye HGaTepunTe He BMU3AT B KOHTAKT C ApYyrK
Gatepum WM NPOBOAMMM MaTepuanu Mo BpeMe Ha
TpaHcnopTupaHe, KaTo Npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPU

C

nsonauud, HenpoBoAMMM Kanayeta unu rneHTa. He

TpchnopTMpaﬁlTe 6aTepV||/|, KOUTO Ca CnyKaHu unu Tekar.
CB'bp)KeTe Ce CbC crnegHaTa KoMmnaHusa 3a oonblIHUTENeH
CbBeT.

A NPEOYNPEXOEHVE

M3nonsgante camo OopuUrnHarnHm pesepBHU 4acTu,
akcecoapu 1 nNpucTaBku OT Npon3BoaUTENA. B npoTuBEH
CJ'Iy‘-IaVI MOXe [a ce Bnowun paGOTaTa Ha MHCTpyMeHTa
nunn ga nonyymTe TexKn KOHTY3UU, a rapaHuuaTa Bu e
CTaHe HeBanngHa.




A NPEOYNPEXOEHVE

CepBU3HOTO  OBCMy)XBaHE M3UCKBA  U3KIIOYUTESTHO
BHMMaHWE W CneunduyHu no3HaHWs W cregsa fa
6bAe M3BbPLUBAHO CaMO OT KBanMMUUMPaH TEXHUK.
MpogykTbT TpsiGBa Aa ObAe PEeMOHTMpPaH camo B
yMbiHOMOLLEH cepBu3. Mpy U3BbPLUBAHE HA CEPBU3HM
[eiHOCTM U3Mon3BanTe Camo OpUrMHAamNHU pe3epBHU
4acTy OT NPON3BOANTENS.

m  W3knoyeTe u ceaneTe akymynatopHata 6artepus,
npeav Aa usBbpLUBaTe KakBaTo M Aa e npodunakTmka
MM NOYMCTBALLM AEAHOCTU.

= MoxeTe ga npaBuTe HacTPOWKM M NOMPaBKK, ONUCaHu
B TOBa PBKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a apyrm
NnonpaBKkW Ce CBBbPXKETE C areHT Ha YMbMHOMOLLEHUS
cepBu3.

m [lepnognyHo npoBepsBaTe [anuv BCUYKWA  ramnku,
6onToBe M BWMHTOBE ca NpaBWMHO 3aTerHaTu, 3a Ada
CTe CUIypHW, Ye MpOAYKTLT € B M3npaBHOCT. Bcsika
nospefdeHa 4vact TpsibBa ga Gbae nonpaBeHa wUnu
3aMeHeHa OT YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

m  3aHeceTe npoaykTa B OTOPU3MpaH CEPBU3EH LIEHTBP,
ako e Heobxoauma 3amMsiHa Ha MOBPedeHu Unu
HEYEeTNVBN ETUKETHU.

HENPEOBUOEHN PUCKOBE.

[opw koraTo NpoAyKTbLT Ce U3Mon3ea no npegHasHaveHue,
€ HEBb3MOXHO HaMbHO [a Ce OrpaHuyn BIWSIHWETO Ha
ornpeaeneHn puckoBu aktopu. OnucaHuTe no-gony
ornacHoOCTM MoraT Aa Bb3HWKHAT Mo Bpeme Ha pabota,
KaTo onepaTopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a U3bsrsaHeTo Ha
CcrnepHoTo:
= HapaHsiBaHe, npuunHeHo oT BUBpauus
— [pbXTe  npopykta  3a  npegHasHaveHuTe
PBbKOXBATKM M OrpaHu4aBaiTe BpeMeTo 3a padoTa.

m HapaHsBaHus, NPUYUHEHN OT LYM
— HoceTe aHTUOHN 1 orpaHnyeTe nsnaraHeTo
= HapaHsiBaHus, NPUYMHEHN OT NETALLM OTNaabLM.

— [lo BcAKO Bpeme HoceTe 3aliMTHU cpeacTBa 3a
o4unte.

HAMATABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BMOpauuMTe, NMPOU3BEXAAHW OT PBYHU
MHCTPYMEHTM MOXe [a NPeausBuKaT y HAKOWU WHAVBWAW
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeinHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnTomMuTE MOXE Aa BKIOYBAT U3TPBMNBaHe,
cxBallaHe W n3bnepHsiBaHe Ha NpPbCTUTE, OBWMKHOBEHO
ce 3abensasBaT npu u3naraHe Ha ctyd. Cmsita ce, 4ve
HacneacTBeHuUTe hakTopu, usnaraHeTo Ha CTyA W Bnara,
OveTuTe, NyLEeHEeTOo U HAKOM PpaboTHU HaBMLIM AONPUHACAT
3a pasBUTUETO Ha Te3n cumnTomu. MoraTt aa ce B3emat
HSKOM MepKM, KOMTO MoraT fa ce npeanpuemar ot
oneparopa, 3a a ce HamanaT edekTute oT BUGpaumnTe:
m [opgabpxailte TenecHaTa Temnepatypa B CTYAEHO

Bpeme. Korato pabotute c npopykTa, HoceTe

pbkaBuuUM, 3a Oa noaabpxkate pbLETe U KUTKUTE

cu Tonnu. Cnopen um3cneaBaHvsl MaBHUST dpakTop,

JonpuHacsiLy, 3a pa3suTmeTo Ha Raynaud’s Syndrome,

€ CTy/eHOTO Bpeme.

m [paBeTe ynpaxHeHUs 33  aKTMBM3UpPaHe Ha
KpbBOOOpaLLeHNeTo crnep Bceku paboTeH LKL,

m PepoBHo wum3nusanTe B nouvBka. OrpaHuueTe
nanaraHeTo Ha BMGpaLmu Ha aeH.

Mpy nosiBa Ha HAKOM OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,

He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha WMHCTPyMeHTa u

noceTeTe nekap.

A NPEOYMPEXOEHVE

MpoaBIDKUTENHOTO  M3MOM3BaHe Ha  UHCTPYMEHTa
MOXe fAa [oBeAe [0 HapaHsBaHUs WU BriolaBaHe.
Mpy n3nonssaHe Ha WHCTPYMEHTA 3a MPOABLIKATENHN
nepuoan oT Bpeme NpaBeTe HYecTy MOYMBKM.

OMNO3HAWTE BALUUA NPOOYKT

Bx. cTpanuua 138.

Yactu

Cnycbk 3a chukcmpaHe

Cnycbk

TeneHa yetka

Koneno

Mogayn ¢ BbpTALa ce YeTka

BbpTawa ce yeTka

3apsiAHO YCTPOMCTBO

®dukcatop Ha Gatepusita

Batepus

10. ByToH 3a cMsiHa Ha npucTaBkaTa

11. Pese 3a ukcupaHe/ocsoboxaaBaHe Ha
TENeckonuYHUs NpbT

12. Konue

13. PbKkoxBaTka

MBOJIU HA NPOAYKTA

MpoyeTeTe 1 ocmucneTe BCUYKN
yKasaHusi, Npeaun aa 3anoyHeTe
paboTa ¢ npoaykTa; cnasBante BCUYKA
npeaynpexaeHns U MHCTPYKUMK 3a
6e3onacHoCT.

CENODOAWN =

HoceTte 3awutHn cpencTea 3a o4n

Hocete aHTUOHM

HoceTte 3awuthn pBbKasuuun
HoceTte Henbp3andwmn ce 3allnuTHn
OGyBKI/I, Korato nanonssarte npoaykra.

He n3narante Ha AbXA Y HA BNaxHW
yCrnoBusi.

WO
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BHvMaBanTe 3a M3XBbPreHn unm
netawm obektn. He gonyckanTte
CcTpaHnyHu HabnogaTtenu, ocobeHo
aeua v JoMaLlUHW XUBOTHU, Ha NO-Marnko
oT 15 M oT paboTHaTa 30Ha.

(|
\é* [pbxTe pbLeTe cu aaney
—

EnekTpuyeckuTe ypeau He TpsibBa

[a ce U3XBbPMAT 3aeHO ¢ GUToBUTE
oTnagbuu. Peunknuparite, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET MO
PELVKNMPaHETO KbM MECTHWUTE BacTu
UIN pa3npoCTpaHUTENnTE.

Tasn mMaluvHa e B CbOTBETCTBYUE C
HopMmaTVBHaTa ypeaba Ha Abpxasarta
ot EC, kbaeTo e 6una sakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cbOoTBETCTBUE

YKpauHCK/ 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

CrieHUTe CUTHaMHM yMW U TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUs!
o6sicHSIBaT HMBATa Ha OMacHoOCT, CBbP3aHu ¢ ynotpebarta
Ha TO3W NPOAYKT:

Yka3sa HEMUHYEeMO onacHa
CUTyaLwsi, KOSITO ako He Bbae

A OMACHOCT usberHara, Lie fosese [0
CEPUO3HI HapaHaBaHUs U
CMBPT.

Yka3Ba noTeHumasniHo onacHa
CUTyaums, KOATO ako He Gbae
nsberHara, Moxe Ja aoseae
[0 CEPVO3HY HapaHSABaHUS U
CMbPT.

NPEOYNPEXOEHNE

YkasBa noTeHumnanHo onacHa
cuTyaumsi, KosITo ako He Gbae

A BHUMAHUE n3berHaTa, Moxe fa foBefe
00 ApeGHU unu cpegHn
HapaHsiBaHusi.

(Bes npepynpeamTeneH CUMBON
BHUMAHME 3a 6e3onacHocT) Yka3Bsa

CUTyaLms, KOSTO MOXe Aa

[l0BEAE A0 UMYLLECTBEHM LLETU.
CUMBOJIN B HACTOSA

PBHKOB! TBO

YacTtute unm NpUHaANeXXHoOCTUTE ce
npogasat OTAENHO

m 3abenexka
A Mpepynpexaexne
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OMOBHMMMW  MIpKYBaHHSAMW  Mpu  po3pobui  Lboro
e3[pOTOBOro ouullyBaya Ans natio 6ynu 6Gesneka,
(PEeKTUBHICTb Ta HaQiINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

OuuwlyBay Ana naTio Npu3HayYeHWid ANs BUKOPUCTaHHSA
TiNbKM JOPOCHNMU, SiKi YBaXHO NpoyMTany i 3posyminu

iHCTPYKLUIT

B

Ta nonepemKeHHs y LN iHCTpyKuii 3
MKOPUCTaHHS, i MOXYTb BBaXaTWUCs BiANoOBiAanbHUM 3a

cBoI ajl.
MpoaykT npusHayeHWn TiNbkM ANS BUKOPUCTAHHSA Ha

B

MpucTpin

n

inkpuToMy noBiTpi y Aobpe npoBiTploBaHii obnacri.
BMKOPUCTOBYETLCA  ANSI  YWLLEHHS  PiBHUX
OBEpPXOHb, CTMKIB Ta MiKNOBEPXOBMX MOBEPXOHb Ha

BYNWL, BKMIOYaluM KaM'sHi  NAUTW, NAUTKW, OpyKiBKK

Ta [epeB'sHi

B
6

nosepxHi. MpucTtpit He niaxoauTb ANs
epTVKanbHOro BUKOPWUCTAaHHS, Hanpuknag Ans  CTiH
YAMHKIB Ta pobOTK Haj ronoBoto, Takoi siK Ha cTeni.

He BukopucTtoByinTe Ans 6yab-SKuX iHLLKX Linen.

rONOBHI MOMNEPEMXEHHA 3 BE3MNEKU
ENEKTPOIHCTPYMEHTY

A MOMNEPEMXEHHS

Mpounutante Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLIi,
intocTpadii i cneuudikauii, wWo nocraBnslTbLCA 3
eneKTPoiHCTPyMeHTOM. HefoTpumaHHA HaBeaeHuX
HWXK4Ye BKa3iBOK MOXe TMpU3BECTU [0 YpaXeHHs
eneKkTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta / abo ceprnosHmx
TpaBm.

3

OepexiTb BCi iHCTPyKUii i BkasiBkm Ans ManbyTHLOro

BUKOPUCTaHHA.
TepmiH “eneKTpoiHCTPYMEHT” ‘B nonepemKeHHsX
BigHocMTbCA O0 Baworo MmepexeBoro (3 kabenem)

eneKTPOIHCTPYMEHTY abo 3 6aTapeiHWM  KMBIEHHSM
(6e30pOTOBOrO) ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MNEKA POBO4Y0Iro micus

YTpumyiTe pobGouye Micue B 4UCTOTIi i AobGpe
ocBiTneHnMm. be3nag Ha poboyomy Micui abo TeMmHi
MiCLIi CNPUYMHAIOTL aBapii.

He BukopucTOBYMTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTM Y
BUGYyxoHeGe3neyHin aTtmocdepi, Hanpuknag, Yy
NPUCYTHOCTI Nerko3aMucTux piauH, rasiB a6o
nuny. ENekTpuyHi iHCTpyMEHTM CTBOPIOIOTL iCKPU, LLIO
MOXYTb 3ananuti nun abo napw.

TpumainTe AiTei Ta CTOPOHHIX oci6 noaani nig Yac
po6oTN eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NpU3BECTW 0 BTPATU KOHTPOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka XuBNeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBUHHa
BianoBigaTn posetui. Hikonu He 3MmiHIOWTEe BUNKY.
He BuKOpucTOBYWTE HifIKi BUNKU-NepexigHUKK
3 3a3eMneHMMM  (3aMKHYTUMM  Ha  3eMio)
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu. He 3wmiHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUNK  YPaXKEHHS
€neKTPUYHUM CTPYMOM.
YHUKaTe  KOHTaKTy

Tina 3  3aseMneHumu

NMOBEPXHAAMKM, TakumMu HAK Tpyowu, papiaTopm,
NAUTU Ta XONOAWUNbLHUKKU. ICHYE MIABULLEHWUA PU3MK
YPaXEeHHS eneKTPUYHMM CTPYMOM, SKLIO Balle Tino
3asemneHe.

He nippaBante eneKkTPOIHCTPYMEHTM BNNUBY
pouwly a6o Bomorux ymoB. Bopa, wo notpanuna
B €MNEeKTPOIHCTPYMEHT 36iNbllye pU3NK  ypaKeHHS
eN1eKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noexywTe wHyp. Hikonu He BukopucToByiTe
WHYP XWBMEHHA ANsl NepeHeceHHs, nepemMilleHHs
abo BMNyYeHHA BUNKKU 3 po3eTku. TpumanTte WHYyp
nopani BiA Tenna, macna, rocTpux KpoMok a6o
PYyXoMuX YacTuH. MNolkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PUSUK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
MNpn poGoTi 3 enekTPOiHCTPYMEHTOM Ha BYNWLi,
BUKOPUCTOBYWTE noAoBXyBay, BignosigHun
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, NpuaaTHOro Anst BUKOPUCTaHHS
Ha BiOKPUTOMY MOBITPI, 3HWKYE PU3NK YpPaXeHHs
eNIeKTPUYHUM CTPYMOM.

MNpn po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepenoBuLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUIA
noTo4Hun npuctpin (3MM) 3axmLLeHOro XNBNEHHS.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE pUSUK  ypaXkeHHs
€neKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBWUCTA BE3IMNEKA

@

ByabTe yBaxHi, AuMBITbLCA,
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUW rny3a npu  poborTi
3 enekTponpunagamu. He  BukopucToByiTe
eneKTPOiHCTPYMeHT, sikwo Bu BTOMMnNuca abo
nepebyBaeTe Nif BNIIMBOM HapKOTUKIB, arnkoromno
a6o nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTU O CEPUO3HNX
TpaBm.

BukopuctoBymTte nepcoHanbHe 3axucHe
obnapHaHHA. 3aBXAN HagAranTe 3aXMCHi OKynspu.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipatop,
B3YTTsl HA HEKOB3HIl NiOOLWBI, 3axUCHWI LWonom abo
3acobu 3axuCTy oOpraHiB Crnyxy, BUKOPWUCTOBYBaHi
B HamneXHWX ymoBaX, 3MeHLaTb PU3VK OTPUMaHHS
TpaBMU.

3anoGiranTe BUNaAKOBOro 3anycky.
MepekoHaiTecsi, WO BUMMKA4 3HAXOAUTLCA Yy
BUMKHEHOMY MONOXEHHI nepepn MiAKNOYEHHAM
[0 AXepena XWBNeHHA Ta /| abo aKymynsaTopHOi
GaTapei, nigHiMaHHAM abo nepemiweHHAM
iHCTpymeHTy. He nepeHoCbTe €neKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbLiem Ha BMMMKayi abo nopadero XMBMEHHS Ha
IHCTPYMEHT, $kMi Mae nepemukad, wWwob6 3anobirtu
HellacHoro BUMaaky.

Mepep BKNIOYEHHSAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiManTe
peryniooBanbHuMin abo ramMkoBui knrod. [aiikosui
Koy  abo perynioBanbHWA  KIOY, 3anuleHuin Ha
obepTaemiii  4acCTUHI  €NeKTPOIHCTPYMEHTY,  MoXe
npv3BecTV JO TPaBMU.

He TarHitbcA. 36epirante npaBunbHy CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle 1o3Bonse Kpalle KOHTponoBaTH
IHCTPYMEHT B HecnoiBaHWX cuTyauisx.

OpsiranTecs npaBunbHo. He HoOCiTb BinbHUIA opsAr
abo npukpacu. Tpumaiite Bonoccs i oaar noaani
Bif, PyXOMMX 4acTuH. BinbHuii opsr, npukpacu abo
[0Bre BOMOCCA MOXYTb MOTPANUTA B PYXOMi YaCTUHW.

AKWwo € npucTpoi ANA NigKnoYeHHA AnA 36opy

wo BU pobute, i
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nuny, nepeKkoHawWTecs, WO BOHW nNig’eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA NpaBuUnbHO. BukopucTaHHs
nuno3bipHuka 3HWXye Hebesneky, noe’s3aHy 3

3anuneHxicTio. -

= HeyxunbHo poTpumyiTechb NnpaBun TeXHIKKU 6e3neku
HaBiTb NPU BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY BNpoOAoOBX
TpuBanoro 4vacy. HeobepexHa Ais Moxe npoTsirom

niYeHnx cekyHa NpM3BecTn A0 CepPUO3HNX TPaBM. [
BUKOPUCTAHHA TA pornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
m He nepeBaHTaxyuTe €IeKTPOiHCTPYMEHT.

BukopucToBy#Te BianoBiAHMIA ANA Balloi noTpebu
eNeKTPOIHCTPYMEHT. [ENeKTpoiHCTpyMEHT  BMKOHae

poboTy kpalle i 6esneyHilie npu LWBWAKOCTI, ANA SKOT g

BiH B6yB po3pobneHuii.

= He BMKOpUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKLLO
nepeMuKay He BKIOYaE Ta BUMMKAeE ioro. byab-
SIKUA €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUN HE MOXe ynpaBnsaTucs
3a JOMOMOroo NnepemMukaya, € HebeaneyHum i mae 6yTn

BiIPEMOHTOBaHWIA. ™

m [epen npoBeaeHHsIM 6yAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amiHOlO  akcecyapiB a6o npu  36epiraHHi
eNeKTPOIHCTPYMEHTY cnia  Big’€eAHaTU  BUNKY
BiA [QXepena XuBNeHHsA i /abo BUWHATM 3
eneKTPOIHCTPYMEHTY 6aTapeto, SO BOHA 3HiMHa.

Taki npodinakTuyHi 3axoan 6e3neku 3SMeHLLYIOTb PU3UK g

BVNAAKOBOrO BKMOYEHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

m 30epiraiTe Henpautowui enekTponpunagu |y
HeAOCTYyNHOMY AnA AiTed Micui i He fo3BonswTe

oco6am, fAKi He 3HaWomi 3 IHCTpPyKUiAMM 4

enekTpuyHoro npunaga a6o 3 JaHuUMK
iHCTPYKUisIMW, NpautoBaTU 3 ernekTponpunagamu.

EnekTpoiHCTpyMeHTH Hebe3neyHi B pykax
HEe[0CBIAYEHMX KOPUCTYBaYiB.
m  O6cnyroByBaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB Ta

akcecyapiB. [epeBipTe po3sperynboBaHi a6o
3B’A3aHi PyXOMi YacTUHW, NONOMaHi 4YacTuHM i

npucTpin, WO  NiAXOAUTb  ANsS  OAHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3WK 3aropsiHHS Mpu
BUKOPWUCTAHHI 3 iHWIMM aKyMynsiTOPHUM BriOKOM.
BukopucToByiTe  eneKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MPU3HAYEHUMU ANA  HUX  aKyMynsTopamu.
BukopuctaHHsa Oyab-AKMX iHWIMX aKkyMynsiTopis, MoXe
CTBOPUTW PU3NK OTPUMAHHS TPaBMU | NOXEXi.

Konu aKyMynsiTop He  BUKOPUCTOBYETbCH,
TpuManTe 1oro noaani Big mMeTaneBux npeaMerTiB,
TaKux K CKPiNKW, MOHETH, KIoui, LBAXM, LYPYNK,
abo iHwWi ApibHIi meTaneBi npeameTy, AKi MOXYTb
NiAKNYUTA OAMH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTtke
3aMUKaHHS KOHTAKTIB aKkymynsiTopa MoXe Mnpu3BecTy
10 onikiB abo noxexi.

Y BaXkux yMoBax ekcnnyarauii, piaMHa Moxe
6yTM BunyweHa 3 6GaTapei; yHUKanUTe KOHTaKTy.
Mpy BUNagKoOBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BOAOK. SKLO
piAnHa noTpanuna B ovi, 3BepHITbLCSA 3a MEAUYHOI
ponomoror. PigvHa 3 akymynatopa Moxe BUKIMKaTH
posgpaTyBaHHsi abo oniku.

He BUKOPUCTOBYWTE NOLKOOXKEHUN abo
MoaudikoBaHU akKyMynsiTop a6o iHCTPyMeHT.
MowwkoaxeHi abo moandikoBaHi akymynaTopHi 6atapei
MOXYTb MaT HenepeabadyBaHy MOBEAiHKY, O MOXe
NpY3BECTV [0 BUHUKHEHHSI MOXexi, BUByXy i puaunky
OTPUMaHHS TPaBMMU.

He nippaBaitte akymynstopu abo iHCTpymMeHT
BMNMAUBY HaaMipHOi Temnepatypu a6o BOrHHO.
Bnnue BorHio abo Temnepatypu Buwe 130 ° C moxe
npu3BecTy 4o BUBYXY.

OoTpumynTecb ycix nonepemxeHb Ta  He
3apsAgXanTe  aKkymynaTopHy  Gatapeio  a6o
iHCTPYMeHT npu TemnepaTtypax, siki BUXOAATb 3a
MeXi 3a3HaYeHuX y iIHCTpPYKUii. 3apsaka HeHanexHum
ynHoM abo npu TemnepaTypax Mo3a 3asHa4eHoro
fianasoHy Moxe MpUBECTU [0 NOLIKOKeHHs GaTapei
Ta 36inblUye PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI.

Oyab-siki iHWi yMOBM, fiKi MOXYTb BMIMHYTU Ha CEPBIC
pPo6GOTYy enekTPoiHCTPYMEHTY. SKLLO NoWKoMKeHUA, w [lo3Bonante o6cnyroByBatn Baw

BiAPEeMOHTyWTe €NeKTPOIHCTPYMEHT nepen
BUKOpUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacniaKkoM noraHoro Aornaay 3a enekTpoiHCTPYMEHTOM.

m  TpumaiTe piXXy4Ynit iIHCTPYMEHT rOCTPUM i YUCTUM.

[obpe [OrMsHYTUA PiXYYWiA IHCTPYMEHT 3 rocTpymn  m

pikyuyumun Kpavikamu pigwe 3B’A3yeTbcs | nerwe
KOHTPOMIOETHCS.

= BukopucTtoByihTe eneKkTPOIHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta HacaZKu BiANOBIAHO A0 LMX iHCTPYKLin, 6epyun

eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKM  KBanidikoBaHomy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYKUYMU TiflbKA iAE€HTUYHI
3anacHi 4yactuHu. Lle G6yge rapaHTyBatn GesneyHe
obcnyroByBaHHs €MeKTPOIHCTPYMEHTY.

Hikonu He ob6cnyroBynTte NOLWKOMKEHI
akymynaTopu.  OGcnyroByBaHHA — aKyMynsiTOPHUX
6aTtapeil MOBMHHO NPOBOAMTUCS TifbKN BUPOBHUKOM
abo ynoBHOBaXEHUM CEPBICHVM LIEHTPOM.

A0 yBarm yMoBu po6oT# i po6oTy, Wwo noBnHHa 6yTn 3ATAINbHI 3AXOOWU BE3MNEKU

BUKOHaHa. BUKOPUCTaHHSI €NeKTPUYHOrO iIHCTPYMEHTY
Onst onepauii, ki BiOpi3HAIOTbCA Bif NpPU3HAYeHMX,
MOXe Npu3BecTn Jo Hebe3neyHoi cuTyallii.

= Pyykum Ta noBepxHi Ana 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAW NOBUHHI OYyTU CYyXUMU, YUCTUMM i BINbHUMU
Big onuBu N Mactuna. Cnusbki pyykum Ta NOBEpXHI
Ons 3axBaTy MOXyTb nepellkogkatn 6esneyHomy
NMOBOPKEHHIO | KOHTPOSIO IHCTPYMEHTA Y HECMOAiBaHUX
cuTyauisx.

A MNMonepemxeHHs

BuBuntb Bci npaBuna 6e3neku, iHCTPyKLUi,
intocTpauii i cneuudikauii, wWo nocTtaBnAlTLCA
3 npuUcTpoeEM. HepoTpumaHHs nonepegxeHb Ta
IHCTPYKUIV MOXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM
CTpyMoM, noxexi Ta / abo cepino3Hoi TpaBmu.

BUKOPUCTAHHA | [OornsAn IHCTPYMEHTY HA
BATAPEUKAX

n [lepesapspxaTtu Tinbku 3a 4ONOMOro0 3apsiiHOro
MPUCTPOIO, 3a3HA4YeHOro BUPOOGHUKOM. 3apsaHui
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Mpu BUKOPWCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO AOTPUMYyBaTUCS
npaeun 6Ge3neku. [Ons Bawoi BnacHoi 6e3nekn Ta
Gesnekn nepexoxux, Oyab nacka, npouuTanTe Ui
iHCTPYKUii nepen ekcnnyatauieto Bupoby. Byab nacka,
36epexiTb HCTpyKkUii 3 6e3nekn AnNs noaanbLIOro
BUKOPUCTaHHS.

MpoaykT He npu3HaveHu Ans BUKOPWUCTaHHS AiTbMU
abo ocobamu 3 06MexeHUMU isNYHUMK, PO3YMOBUMU
abo CeHCOPHUMU MOXKIMBOCTSIMU. [MOTPIGHO HanexXHUM
YNHOM CTEXWUTW 3a AiTbMM, WOG BOHM He rpanu 3
MaLLMHOM.

Y pesikux perioHax iCHyloTb MpaBuna, Lo OOMexyloTb
BUKOPWUCTAHHA NpPOAYKTY ANs Aeskux — onepauin.
MepeBipTe 3 BawMMm MiCLUEBUM OpraHoM Bnagu Ans
KOHCYynbTaLi

NIAroTOBKA

YBaxHO npounTanTe iHCTpykLito. [lobpe o3HaiomTecs 3
opraHamu ynpasniHHs Ta NpaBUIIbHAM BUKOPUCTAHHSIM
MaLLUHU.

Hikonn He possonsinTte p[itam abo nogam, He
3HAaNOMUM 3 LMMU HCTPYKLiSAMK, BUKOPUCTOBYBATU
npoaykT. MicueBe 3akOHOAABCTBO MOXe 0OMexyBaTu
BiK onepaTopa.

TpumanTe nepexoxux, AiTen i AoMallHIX TBapwH Ha
BiacTaHi 15m Bia micus ekcnnyaTtauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pOo6GOTU MaLUMHK, 3yNUHITB Ti.

He BVKOpPUCTOBYITE L0 MALLUHY, SIKLLO BU BTOMUIMUCS,
xBopi, abo nia BNAMBOM ankoromnto, HapkoTukiB abo
nikis.

Maiite Ha yBasi, Wwo onepaTop abo kopucTyBay
Hece BiAgnoBiganbHICTb 3a HewlacHi Bunagku abo
MOLUKOMPKEHHSI CMPUYMHEH] iHWKUM ocobam abo ix
MaiiHy.

NIAroTOBKA

HociTb NoBHWMIA 3aXMCT o4elt Ta cnyxy nig Yac poboTn 3
npoaykTom. Mpu poboTi B Micusx, Ae € pUsnk nagiHHs
npegmeTiB, MOTPIOHO HagAraTM 3axXWCHWUA TFONOBHUMA
y6op.

3acobu 3axvcTy OpraHiB Cryxy MOXyTb 3alLKOAUTU
MOXIIMBOCTi onepaTopa YyTu nonepemxysanbHi 3BYKU.
Mpupinsiite ocobnuey yBary MOXnIuBMM Hebeanekam
HaBKpYru Ta BCepeanHi po6oYyoi 30HM.

HociTb Baxki AoBri WTaHW, 4oboTu i pykaBuyku. He
HOCIiTb LUMPOKMIA OA[Ar, KOPOTKI LUTAHW, KOLUTOBHOCTI
Oyab-sKoro BuAy Ta He BWKOPUCTOBYMTE npunag
BOCOHIX.

3adikcyiiTe OoBre BONOCCS BHULLe PiBHA nneva, Lwob
3anobirt  3annyTyBaHHO B OyAdb-sIKMX  PyXOMMX
YacTuHax.

Mepen  BMKOpWUCTaHHAM | nicna  KOXHOI  Aii,
nepeKkoHamTecs, WO HeMae MOLUKOMKEHNX YaCTUH.
HecnpaBhuit BuMukay abo Oydb-sika MOLLKOOXKEHA
YacTuHa, NOBWHHI ByTW BiAPEMOHTOBAHI YM 3amiHeHi B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepekoHanTecsi, WO npunagas Ans  YULWEHHS
npaBubHO BCTAaHOBMEHE Ta HafiHO 3akpinneHe.

B xogHOMy pasi He KOpUCTyWTecs npunagom, Noku
BCi 3aXMCHi YacTuHW, AednekTopy Ta pyyku He ByayTb
HaneXHUM YYHOM Ta HafAiHO 3akpinneHi.

BpaxoBynte cepefoBulle, B SKOMY BM NpautoeTe.
3abesneute, Wo6 poboya 30Ha OGyna BINbHOI Big
ApOTiB, Nanuub, KAMIHHS | ynamkiB, SKki Npu 3iTKHEHHI 3
1e30M MOKe MOLLIKOANTM 06'eKTU.

BUKOPUCTAHHA | gormaAn IHCTPYMEHTY HA BATA-
PEMKAX

MepesapsigkaT TiNbku 3a [JOMOMOrol0  3apsiiHOro
NpUCTPOIO,  3a3Ha4yeHoro  BUPOOHWMKOM.  3apsaHun
npucTpin, WO  MiAXoauTb  ANs  OAHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3WK 3aropsiHHS Mpu
BMKOPWUCTAHHI 3 iHLIMM aKyMynsiTOPHUM 6r10KOM.
BukopucrtoByiite €NeKTPOIHCTPYMEHTH Tinbkn
3 MPU3HAYeHMMU  ONs  HUX  aKymynsTopamu.
BukopucTaHHs Byab-akux iHLWKX akyMynsTopiB, Moxe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHS TPaBMU i MOXEXi.

Konu akymynatop He BMKOPWUCTOBYETbCS, TpuMaiiTe
Moro nogani Bi4 MeTaneBux NpeaMeTiB, Takux sK
CKPINKW, MOHETW, KIoYi, UBAXM, LWypynu, abo iHLi
OpiGHi MeTaneBsi npeaMeTw, SiKi MOXYTb MiOKIOYATA
OfVH KOHTAKT A0 iHLWoro. KopoTke 3amMuKaHHsSi KOHTaKTiB
aKkymynsTopa MoXe Npu3BecTn Ao onikiB abo noxexi.
Y Baxkux ymoBax ekcnnyaTtauii, piguHa Moxe
6yTn BunyweHa 3 6aTtapei; YHMKaWTe KOHTaKTy.
Mpyn BMNAOKOBOMY KOHTaKTi 3mMuiiTe Bopot. [lpun
noTpannsiHHi PiAvHU B OMi, 3BEPHITLCH 3a MEeANYHO
nonomoroto. PianmHa 3 akymynstopa Moxe BUKIMKaTH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

NEPEOXXEHHA 3 BE3NEKN BUKOPUCTAHHA
OUYMLLYBAYA Ons NATIO

Hikonn He gosBonaite AiTAM, NOAAM 3i 3HUKEHUMWN
DisnyHUMK, CEHCOpHUMU abo pO3ymMoOBUMUN
3aibHocTAMY abo 3 HeqOCTaTHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMM,
abo noasM, He 3HaAWOMUM 3 LMMU  IHCTPYKLisiMU,
KOpUCTyBaTUCS BUPOGOM.

BukopuctoByinTe NpoayKT npu AeHHOMY CBiTni abo npu
XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITIEHHI.

3aBxan 3bepiranite CTilike NOMNOXEHHS Ta piBHOBary,
0co6nMBO Ha cxmnax.

He 3apkyviTe npn BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

XopiTb, HiKkonu He GiranTe.
TpumaiiTe npunawTyBaHHSA
nosica.

Hikonn He npautoinTe 3 NOLWKOAKEHUMU 3anoBiKHUMUN
npuctocyBaHHAMM abo 6e3 3anobixHUX NPUCTOCYBaHHb.
3aBxau TpMmariTe pyku Ta Horv gani Big npunapas ans
YNLLEHHS, 0COBNMBO NPU BKIOYEHHI ABUTYHa.

Hikonn He npautoinTe 3 NOLWKOAXKEHUMU 3anoBiKHUMMN

roniBkM  HWx4e piBHA
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npuctocyBaHHsAMU abo 6e3 3anobixxHNX NPUCTOCYBaHHb.
BumMkHITE npucTpin  Ta Big'eaHanTe akymynsaTopHy
6arapeto. NepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi YacCTWUHW
3ynuHUNIUCS:

nepep obcnyroByBaHHSAM

[0 TOro, Ik 3anuLUUTV NPoayKT 6e3 Harnsay

® repea OYULLIEHHSIM 3aKyNOPEHHs

nepes nepeBipkolo, uuileHHsIM, abo poboTi Ha
npoaykTi

nepez 3miHoo npunagas

Micnst ynapy o6 cTopoHHiii npegmeT

nepep KOXHUM TEXHIYHUM 0BCNyroByBaHHsSIM

SIKLLO NPOAYKT NOYMHaE HeHopMarbHO BibpyBaTH
HociTb NoBHWIA 3axucT ouent i cnyxy nig vac pobotu 3
npoaykTom. Mpu poboTi B MicusX, Ae € pUsnk nagiHHs
npeameTiB, MOTPIOHO HagaraTM 3aXWCHWUIA TFONOBHUIA
y6op.

3acobu 3axucTy OpraHiB Cryxy MOXyTb 3alUKOAUTU
MOXIIMBOCTi onepaTopa YyTu nonepemxysarnbHi 3BYKU.
Mpupinsiite ocobnuey yBary MOXnIuBMM Hebeanekam
HaBKpYru Ta BCepeAnHi po6oYyoi 30HM.

3adikcyiiTe [oBre BONOCCS BHLLe PiBHA nneva, Lwob
3anobirt  3annyTyBaHHIO B OyAb-sIKUX  PyXOMMX
YacTuHax.

3aBXaM nepekoHamTecs, WO BEHTUMSLiNHI OTBOPM
3HaxXoAsATbCsA YACTUMM Big CMITTS.

Mepen  BukopuCTaHHSIM | nicns KOXHOI  Aii,
nepekoHanTecs, WO HeMae MOLUKOMKEHNUX YaCTUH.
HecnpaBHuii  Bummkay abo OGyab-sika  AeTans,
fka  MOLKOXeHa, MOBUHHI  ByTM  NpaBUNbHO
BiApeMoHTOBaHi abo 3amiHeHi B aBTOPM3OBaHOMY
CEepBiICHOMY LIEHTPI.

He 3miHOiTe MawuHy OGyAb-siKUM YMHOM, LEe MOXe
36iNbLWMTM pU3MK TpaBMU Ans cebe um iHWux oci6.

Y pasi HelacHoro BunaaKky abo NoLKOKEHHS, HeramHo
BVMMKHITb MPUCTPIN Ta Big'egHanTe akymynsiTopHy
GaTapeto. He BuKopucTOByWTE npunag 3HOBY [0
nNpoBeAeHHS Oro NOBHOI NEPEBIPKU B aBTOPU30BAHOMY
CEpPBICHOMY LIEHTPI.

3aBxau nepen noyatkom poboTH, NepeBipsnTe un
MOXHa YACTUTU MaTepiani, ki NOTPebYIoTb YNLLEHHS.

OOOATKOBI MOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKU
BE3MNEKU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYITATOPIB!

A MNonepemkeHns

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLUKOMAKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWI

akymynatop abo 3apsgHWiA NpuUCTpiA Y pianHY i He
fAonyckariTe NoTpannsHHA piAMHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi piauHn,
Taki SIK COMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTun, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTH, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
[0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

1
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TPAHCIMNOPTYBAHHSA TA 365EPIFTAHHA

Mepen 36epiraHHaAM abo TpaHCMOPTYBaHHAM 3yNUHITbL
BMpi6, BUaaniTe akyMynaTtopHy 6aTtapeto Ta gaiite im
OXOJIOHYTU.

OuyunCTiTb BCi CTOPOHHI MaTtepianu 3 NpoayKTy.

He 36epirate Ta He TpaHCMOPTYMUTE NPUCTPIN
i3 BCTaHOBINEHUMM aKkymynsiTtopamu, BUNMITb
iX Ta 3akpiniTb okpemo. 36epiraiiTe npoAykT B

NpoXonogHoMy, CyxoMmy i [Jobpe npoBiTpiOBaHOMY
Micui, HegocTynHoMy Ansa giten. 36epiratm nogani Big
arpecuBHMX areHTiB, Taknx SK cagoBi XiMikatu i conen
npotn obnepeHiHHa. He 36epiraite Ha BigkpuTOMY
NoBiTPI.

3aBxan 3bepiraite NpUCTPi y HeZOCTYNHOMY AnNs
aiTen micui.

[na TpaHcnopTyBaHHSA, 3abe3nediTb MaluMHy Bif
pyxy abo napiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBmm nogen abo
MOLLUKODKEHHS MaLUVHW.

MEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEUN

3

OiICHIONTEe TPaHCMOPTYBaHHA akyMmynsiTopHoi 6artapei

BiAMOBIAHO OO MicLUEBUX Ta 3aranbHOOEPXKaBHUX HOPM

npasun. [oTpumyinTecb BCi cneuianbHi BUMOrM [0

YyNakoBKN | MapKyBaHHA Mpu TpaHCNopTyBaHHi GaTapei
TPETHOI CTOPOHOIO.

MepekoHanTecs, WO Nig Yac TpaHCNOPTyBaHHS akyMynaTop

He BCTynae B KOHTaKT 3

6

HWUMKU  aKyMynSTOPHUMU
aTapesimMv abo CTpyMonpoBiAHMMW MaTepianamu Ta

3aXUCTiTb BIAKPUTI po3'eMy i30NALINHUMY HENPOBIAHUMUN
KpuLLKamm abo CTpiukoto. UM He nepeHoCbTE akyMynsaTopu,
TpicHyTi abo 6iry. 3B'szaTuca 3 Hamy ANA OTPUMAHHS
nopanbLuMx pekomeHaaLin.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA

Bukopuctosynte TinbKn opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bia BMPOGHMKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOr1 MoXe NPpMBECTM A0 MOXXIUBOT
TpaBMW, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NpU3BeCTU A0
BTPATU rapaHTil.

O6cnyroByBaHHs BuMMarae KpanHboi obepexHocTi i
3HaHHs1 i NOBMHHO 6y TN BUKOHAHE Tinbku kBanidikoBaHUM
daxiBueMm. 3BepTanTecs TiNbkM OO aBTOPM3OBAHOrO
cepBicHOro UeHTpy. Mpu TexHiyHoMy o6cnyroByBaHHi
BUKOPWUCTOBYWTE TiNbKW iAEHTUYHI 3aMiHHI YacTUHW.

BuMKHIT Ta BWIAMITE  akymynatopHy 6artapeto
nepea BUKOHAHHAM Oyab-skux pobiT 3 TexHi4YHoro
06cnyroByBaHHs Y1 OYULLIEHHS.

Bn moxeTe 3pobuTM perynioBaHHA Ta PEMOHT,
onucaHi B LboMy MociGHUKY kopucTyBada. [ns iHwmx
PEMOHTHMX poGIT, 3BEPHITbCS [0 aBTOPU3OBAHOMO
CepBiCHOro areHTa.

MepeBipTe Bci raviku, 60NTK i rBUHTW NiCNsi KOPOTKOrO
NpoOMiXKka Yacy Ha npaBuIlbHY FEPMETUYHICTb, L06
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3abe3neunTn NpoaykT y 6esneyHomy poboYOMy CTaHi.
Byap-ska nowkomkeHa getanb, mae Byt npaBunbHO
BiApeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

m [lpuHeciTb NPOAYKT B aBTOPU3OBAHWUIA CEPBICHUI LIEHTP
ONs 3aMiHW NOLLKOKEHMX abo HeYNTaEMMX ETUKETOK.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKUN

HaBiTb 3a HamexHOro BWKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HeWTpanisyBaTu neBHi akTopu
3anvLWKOBOrO  pu3nKy. HacTynHi Hebesnekn MOXyTb
BUHUKATV NPU BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy cnif
3BEPHYTW 0cobnuBy yBary, LWo6 YHUKHYTWN HACTYMHOrO:
= TpaBmu cnpuunHeHi Bibpadieto.
— Tpumaite npunag 3a cneuianbHO MNpU3HAYeHi
PyYKku Ta NiMiTyTe Yac poboTH i3 HM.
m [NigBuweHnii  piBeHb  WyMy  MOXe
MOLLKOZPKEHHS CTyXY.
— HapgranTe 3axucT Ana opraHis crnyxy Ta niMitynte
BMNMUB.
m  TpaBmu, BUKIUKaHI NiTalouMmy ynamkamu
— Hocitb 3axucT gns oyeit y Becb 4ac.

SHMXXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu Bibpauis Big py4HUX iHCTPYMEHTIB
cnpuvsie nosiBi Tak 3BaHOro cuHapomy PeiHo. CumntoMu
CXOXi Ha Ti, Wo 3'NBMATbCA Ni4 BMAMBOM  XONOAY,

BKITIOYAIOUM  MOKOSOBAHHS, OHIMIHHA Ta  36nigHeHHs

nanbuiB. BBaxaeTbcsi, WO CNagKoBi YWMHHUKKW, BNVB

xonofdy i CUpOCTi, XxapyyBaHHS, KypPiHHA i Aeski 3BUYKU
po6oTK CnpusiloTb PO3BUTKY UMX cuMnTOMiB. MoxHa

NPUAHATA [esKi 3axodu, SKi MOXyTb OyTv npunHATi

onepaTtopom, o6 3MeHLWNTM BNNVB BibpalLlii:

m NigTpymyBaTy TemnepaTtypy Tina B XONoAHy norogy.
[Mpv BUKOPWUCTaHHI iIHCTPYMEHTY HaasArante pykaBuykm,
Wwob TpumaTtM pyku Ta 3an'actkm y Tenni. 3rigHo
3 [OCMiAKEHHAMMN, OCHOBHWIA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonogHa noroaa.

m BnpaBa pana aktvBauii kpoBOOGiry nicns KOXHOro
3anycky.

m PerynapHo nayte Ha nepepsy. JliMiTynTe KinbKicTb
po6oTK Ha AeHb.

Akwo BM BUSIBUNM Byab-sKMA 3 LUMX CUMNTOMIB, HEramHo

NPUNUHITL BUKOPUCTAHHSA | 3BEPHITLCA A0 Balloro nikapsi

3rigHO UMX CUMMTOMIB.

CNPUYUHNTH

A MonepemxeHns

TpuBane BUKOPUCTaHHSI iHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTpeHHs iCHyl4Oi TpaBMu.
Mpy BUKOpMCTaHHI Npwunagy npPOTAroM TpuBanoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBIA NPOOYKT

[uBiTbcst cTOpiHKy 138.

YacTtuum
1. 3artucHa knsimka
2. Knawmka

3. [potsiHa wiTka

4. Koneco

5. Ponukosa witka y 36opi
6. Ponukosa WiTka

7. 3apsigHvi NpUcTpin

8. bBartapeiiHuii cikcatop
AkymynaTtop

10. KHonka 3amitu npunagaas
11. TeneckonivyHuii cikcatop
12. PykosiTka

13. Pyuka

MBOJIU HA NPOAYKTI

YuraiiTte i 3po3yminTe BCi iIHCTPYKLIT
nepen ekcnnyaradieto Bupoby,
[OTPUMYMATECH BCiX BKa3iBOK i
nonepeaxeHb 3 TexHiku 6eaneku.

© ¢

Opsirante 3axucHi okynspu

Opgraiite 3acobu Ans 3axucTy cnyxy

HociTb 3axu1cHi pykaBuyku.

HociTb HekoB3He 3axvCHe B3yTTS Npu
BUKOPUCTaHHI NpoayKTY.

He ninpaBaiite Bnnuey goly abo
BOFKOMY CTaHy.

Ocrepiraiitecst KUHyTUX abo niTatunx
06'exTiB. TpMmaiTe BCiX NEPEXOXUX,
0cobnuBo AiTen i JoMaLLHiX TBapwH,
npuHanmHi 15 m Big po6o4oi 30HK.

TpumanTe pyku nogani

HIPPRQ®E@

He BrknaaTtu BignpauboBaHi
eneKTPUYHI Npunaam pasom i3
nobyToBumMM Biaxogamu YTunisyeatu y
cneuianbHO Npu3HadYeHux 3aknagax. 3a
KOHcynbTauieto no ytunisauii npunagy
3BEPHITbCS [0 OpraHy MicLeBoi Bnaam
abo aunepy

Bignosigae BciM HopMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ae Bupi6
6yno npuabaHo.

154
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€Bpagiicbka 3HaK BiAnoBigHOCTI.
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YkpaiHCbkuUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI
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HacTynHi curHanbHi cnoBa i 3MicTU npu3HaveHi Ans
NOSICHEHHSI PIBHIB PU3KKy, NOB'AI3aHMX 3 NPOAYKTOM.
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Bkasye Ha HeMuHy4e HebeanevHy
cuTyauito, sika, AKLLO ii He YHUKHYTK,
MOXe Npu3BecTn o cMmepTi abo
CepNO3HKX TPaBM.

/\ HEBESTMEKA

Bkasye Ha noTeHLinHO Hebe3neyHy
A cuTyauito, siKa, SKLLO il He YHUKHYTH,
MonepemkeHHs ~ MOXe NMpuU3BecTV 4O cMepTi abo
CepNO3HNX TPaBM.

Bkasye Ha noTeHLiHO Hebe3nevHy
CUTYyaUito, Sika, AKLLO ii He YHUKHYTK,
MO>e NPW3BECTU A0 Nnerkoi abo
cepeaHbOi TpaBMu.

/\ YBATA

(Be3 nonepepXyro4mx CMMBONIB)
YBATA Bkasye Ha cuTyaluito, ska Moxe
NpW3BECTN A0 MOLLKOAXEHHS MaiiHa.

CUMBOJIN B LIbOMY MOCIBHUKY

NP 3anyactuHn Ta akcecyapu, Lo
e0o5e
— NPOLAloTHCS OKPEMO

|I| NPUMITKA
A [MonepenxeHHs
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Kablosuz avlu temizleyicinizin tasariminda gulvenlik,

p

erformans ve givenilirlige en yiksek oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Avlu temizleyici bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari okuyup

a

nlamis olan, davraniglarinin sorumlulugunu alabilen

yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin tasarlanmistir.

Bu uriin sadece iyi havalandirilan bir alanda dis mekanda
kullanima yéneliktir. Uriin tas levhalar, karolar, déseme
taslari ve ahsap yiizeyler dahil, agik havada diiz yiizeyleri,

b
9

irlesme yerlerini ve ara yizeyleri temizlemek igin
elistirimigtir. Uriin ev duvarlari gibi dikey islemler ya da

tavanlar gibi yuksek ¢alismalar igin uygun degildir.
Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

ELEKTRIKLI ALET IGIN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tiim uyari,

talimat
ve ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida siralanan bitin
talimatlara uymamak elektrik garpmasina, yangina ve/
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Asagidaki

a
e

glvenlik talimatlarinda kullanilan «elektrikli
let» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttidi gibi, kablosuz
lektrikli aletleri de belirtmektedir.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGi

Calisma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Patlayici bir ortamda, ornegin yanici sivilarin,
gazlarin ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler
kullanmayin.  Elektrikli  aletlerden  kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, c¢ocuklari,
ziyaretcileri ve evcil hayvanlan uzak tutun.
Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrollini
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fise asla
miidahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Bdylece elektrik
carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

Topraklanmig yiizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirlii temastan
kacinin. Vicudunuzun herhangi bir boliminin
topraklanmis ylzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
o6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan

tutmayin ve aleti prizden c¢ekmek icin asla
kordondan ¢ekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii
1s1 veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun
zarar goérmus ya da dolanmis olmasi, elektrik garpmasi
risklerini artirir.

Digarida cgalistiginizda, yalnizca dig kullanim igin
tasarlanmis uzatma kablolan kullanin. Bdylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun,
yaptiginiz ige iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ila¢ aliyorsaniz
elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz igin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli
oldugunu asla unutmayin.

Giivenlik tertibatlari kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara gore, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek icin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi Onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

Her tiir istem digi caligmaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryayi icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini énlemek icin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

Aletinizi galistirmadan o6nce sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takili kalan
bir sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.

Dengenizi korumaya daima ©0zen gosterin.
Bacaklarinizin lizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu cok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Saginizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saclar hareket halindeki pargalarca yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullanihyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini dnlersiniz.

Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizhga ve alet giivenlik ilkelerini gormezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok kiglk bir boéliminde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

@

Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha glvenli olacaktir.
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Elektrik anahtan  gahstinlip  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizgiin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimahdir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once fisi glic kaynagindan ayirin ve ¢ikarilabiliyorsa
pil takimini gikarin. Boylece aletin istem disi calisma
risklerini azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, c¢ocuklarin ulagamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamisg olan kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elekirikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parganin kinlmis olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin caligmasini etkileyebilecek bagka her tiir
parcgayi kontrol edin. Hasar gormiig parcalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Birgok kaza,
aletlerin kétli bakimindan kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya
6zen gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalari
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari 6nlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler
icin kullanin.

Tutamaklarn ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindinlmig tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama vylzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glivenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0zGU GUVENLIK
TALIMATLARI
m Aletinizin bataryasini, sadece iretici tarafindan

belirtiimis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.
Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmalidir. Bagka turden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska
her tiirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep
olabilir.

Bataryada asiri bir kullanimdan dolayr sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirlii
temastan kaginin. Boyle bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Gozlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da basvurun.
Bir bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil
takimlan ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmis
ya da degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama
veya yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, 6nceden
kestirilmez davraniglar gésterebilir.
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Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri i1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130°C Uzerinde i1siya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

Biitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin diginda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen is1 araliginin diginda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek pargalar kullanilarak
yapilmalidir. Béylece, elektrikli aletinizi tam guvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar goérmiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece lUretici veya yetkili
hizmet saglayicilar tarafindan yapilmahdir.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bu iiriinle birlikte saglanan bitiin giivenlik uyan
ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik g¢arpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI

Bu urind kullanirken guvenlik kurallarina uyulmalidir.
Kendi guvenliginiz ve cevrenizdeki kisilerin guvenligi
icin Uriind kullanmadan 6nce bu talimatlari tamamen
okumali ve anlamalisiniz. Litfen bu talimatlan daha
sonra kullanmak Uzere giivenli bir yerde saklayin.

A UYARI

Bu Urin gocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal
becerileri kisith kisiler tarafindan kullanima uygun
degildir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

A UYARI
Bazi bolgeler Urinin bazi c¢alismalarda kullanimina
kisitlama getiren yonetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
boélgenizdeki yetkili merciye basvurun.

EGITiM

Talimatlari  dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.
Higbir zaman gocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin Grint  kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.
Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse uriini durdurun.

Uriini higbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol,
uyusturucu veya ilag etkisi altindayken kullanmayin.
Kazalardan ve diger insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.



HAZIRLIK

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin diigme riskinin bulundugu
bir alanda calisiyorsaniz kask takilmalidir.

Kulak tikaci operatoriin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ¢iplak ayakla kullanmayin.

Saclariniz uzunsa hareketli pargalara dolagsmasini
onlemek igin omuz seviyesinin (izerinde toplayin.

Her kullanim éncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parca olmadigini kontrol edin. Arizali bir
anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi bir
parcanin vyetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Temizleme eklentisinin dogru monte edildiginden ve
glvenli bigimde tespit edildiginden emin olun.

TUm korumalar, deflektorler ve tutamaklar dizgin ve
glvenli sekilde takilmadan aska urtinu kullanmayin.
Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma alanini
tellere sikismalari halinde firlatilabilecek tellerden,
cubuklardan, tas ve atiklardan arindirin.

PiLLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi baska
bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtiimis pil
takimlari ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullaniimadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, ¢ivi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin birlikte
kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden olabilir.
Koétu kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas etmekten
kacinin. Eger kazara temas ederseniz temas eden yeri
suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize temas ederse ek
olarak tibbi yardim alin. Pilden bosalan sivi tahrise veya
yaniklara neden olabilir.

KABLOSUZ AVLU TEMIZLEYIiCi GUVENLIK
UYARILARI

Higbir zaman gocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith  veya tecrlibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
Urdnd kullanmasina izin vermeyin.

Uriinii giin 1s1§inda ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.

Her zaman yere saglam basin ve ozellikle egimli
yerlerde bastiginiz yere ve dengenize dikkat edin.

Uriindi kullanirken geri geri yiirimeyin.

Ydrayun, higbir zaman kogsmayin.

Kafa baglantisini gégdiis hizasinin altinda tutun.

Uriinti hasar gérmiis korumalar varken ya da korumalar

olmadan asla kullanmayin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman, 6zellikle de motoru
devreye alirken temizleme aksaminin uzaginda tutun.
Uriinii hasar gérmiis korumalar varken ya da korumalar
olmadan asla kullanmayin.

Kapatin ve pil takimini ¢ikarin. Tim hareketli parcalarin
tamamen durdugundan emin olun:

e servis yapmadan 6nce

Urintn yanindan ayrilmadan énce

tikanikligi temizlemeden 6nce

urind kontrol etme, temizleme ve Urln Uzerinde
galismadan 6nce

aksesuarlari degistirmeden 6nce

yabanci bir nesneye carptiktan sonra

bakim yapildigi her zaman

e egder Urlinler anormal sekilde titremeye baslarsa

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézlik ve kulak
tikaci takin. Eger nesnelerin disme riskinin bulundugu
bir alanda calisiyorsaniz kask takilmalidir.

Kulak tikaci operatoriin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Saclariniz uzunsa hareketli pargalara dolagsmasini
onlemek igin omuz seviyesinin lGzerinde toplayin.
Havalandirma girislerinin  her zaman birikintiden
arindiriimis halde tutuldugundan emin olun.

Her kullanim 6ncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parca olmadigini kontrol edin. Arizali bir
anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi bir
parcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin, bu
sizin veya baskalarinin yaralanma riskini artirabilir.

Bir kaza ya da ariza durumunda derhal durdurun ve
pil takimini gikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek urlinG tekrar galistirmayin.

Gergek operasyona baslamadan 6nce her zaman
Urlinu temizlenecek malzeme (izerinde deneyin.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urunler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

@

Depolama ya da nakliyeden énce Urlini durdurun, pilini
cikarin ve sogumasini saglayin

Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.

Uriinii pilleri takiliyken depolamayin ya da tagimayin;
citkarip ayri bir yerde emniyete alin. Cocuklarin

Tarkge | 133



®

erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir
yerde depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢ozici
tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Agik alanda
depolamayin.

Uriinii gocuklarin erisim alaninin disinda muhafaza
edin.

Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlnin zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urinu
hareket etmemesi veya dlismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI
Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere

u

ygun sekilde tasiyin. Bataryalar uglnci bir sahis

tarafindan tasindiginda ambalaj ve etiket Uzerindeki tim

&

zel kosullara uyun.

Aclktaki konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar

v
d
e

eya bant ile koruyarak higbir bataryanin tagima sirasinda
ider bataryalarla veya iletken malzemelerle temas
tmediginden emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari

tasimayin. Ek tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol

e

din.

A UYARI

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini  kullanin. Aksine
davranis olasi yaralanmaya yol acabilir, yetersiz
performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

A UYARI

Servis galismasi en ylksek dlzeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis iglemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin. Servis yapilirken
sadece ayni yedek pargalari kullanin.

Herhangi bir bakim ya da temizlik isleminden 6nce
Urlind durdurun ve pil takimini ¢ikarin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar igin yetkili servis
temsilcisini arayin.

Uriiniin giivenli galisma durumunda oldugundan emin
olmak icin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin
dogru sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.
Hasarli her tir parga yetkili servis merkezi tarafindan
uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Zarar goérmus veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek igin yetkili bir servis merkezine génderin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkiin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek igin 6zellikle

d

1

ikkatli olmasi gerekir:
Titresim nedeniyle yaralanma.
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— Uriini belitilen tutamaklardan tutun ve (rinle
galisma ve Urline maruz kalma siresini kisa tutun.
m  Gurlltlye maruz kalma nedeniyle isitme kaybi
meydana gelebilir.
— lIsitme korumasi kullanin ve maruz kalma siiresini
kisitlayin.
m  Ugan dokintulerden kaynaklanan yaralanma.
— Her zaman uygun kulak tikaci takin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde

Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi

bildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle

soguga maruz kaldiginda acgiga cikan karincalanma,

hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kahtimsal faktorler,

soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve

galisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin

gelisimini etkiledigi duslnulmektedir. Titresim etkilerini

azaltmak igin kullanici tarafindan alinabilecek onlemler

vardir:

= Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktér oldugu bildiriimistir.

m Her kullanim siresinden sonra kan dolasimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m  Sik calisma molasi verin. Glnlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gérirseniz

calismay! derhal birakin ve doktorunuza bagvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun siire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 138.

Parcalar

Kilit tetigi

Tetik

Tel firga

Tekerlek

Rulo firga tertibati
Rulo firga

Sarj cihazi

Pil mandali

Pil

10. Eklenti degistirme digmesi
11. Teleskop mandali
12. Topuz

13. Kulp

©COENODO A WN =



®

URUN UZERINDEKiI SEMBOLLER BU KILAVUZDAKi SEMBOLLER

POROO®DI
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Uriindi kullanmadan énce tiim talimatlari
okuyun ve anlayin, tim uyarilara ve
guvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gozliik takin

Kulak tikaci takin

Koruyucu eldiven kullanin

Uriind kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlar galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Ellerinizi uzak tutun

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Liitfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donlstirin.
Geri doniigiim tavsiyesi igin bolgenizdeki
yetkili merciye veya saticiya basvurun.
Uriintin satin alindigi AB (ilkesindeki tim
duizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Asagidaki isaret sdzclkler ve anlamlari bu trinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir:

/\ TEHLIKE

/\ UYARI

/N iKAZ

IKAZ

Onlenmemesi durumunda élim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanacak
ciddi tehlike i¢ceren bir durumu
gosterir.

Onlenmemesi durumunda &lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

Onlenmemesi durumunda énemsiz
veya orta derece yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.

(Guvenlik Uyarisi Semboli
Olmadiginda) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durumu gésterir.
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Ayri satilan pargalar veya aksesuarlar

Not

Uyari
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English

Product specifications

Cordless Patio Cleaner
Model

Voltage
Speed

- With wire brush attachment
- With roller brush attachment

Wire Brush
- Diameter
Roller brush
- Length

- Diameter
Weight

- Without battery pack (with
wire brush attachment)

- Without battery pack (with
roller brush attachment)

- With roller brush attachment
and 2.0 Ah battery pack

- With wire brush attachment
and 2.0 Ah battery pack

- With heaviest pack and
accessory

Wire brush

Vibration level (in accordance
with EN 786:1996+A2:2009
Annex D)

Uncertainty

Noise emission level

(in accordance with EN
786:1996+A2:2009 Annex E)

A-weighted sound pressure
level at the operator’s position

Uncertainty of measurement
A-weighted sound power level

Uncertainty of measurement
Roller brush

Vibration level (in accordance
with EN 786:1996+A2:2009
Annex D)

Uncertainty

Noise emission level

(in accordance with EN
786:1996+A2:2009 Annex E)

A-weighted sound pressure
level at the operator’s position

Uncertainty of measurement
A-weighted sound power level

Uncertainty of measurement

Francgais

Caractéristiques produit
Nettoyeur de surfaces sans fil

Modéle

Tension
Vitesse

avec brosse métallique
avec brosse rotative

Brosse métallique
Diametre

Brosse rotative
Longueur
Diametre

Poids

Sans batterie (avec brosse
métallique)

Sans batterie (avec brosse
rotative)

Avec brosse rotative et bloc-
batterie de 2,0 Ah

Avec brosse métallique et
bloc-batterie de 2,0 Ah

Avec bloc-batterie et
accessoire les plus lourds

Brosse métallique

Niveau de vibration (selon
I'Annexe D de la norme EN
786:1996+A2:2009)

Incertitude

Niveau de vibration (selon
I'Annexe E de la norme EN
86:1996+A2:2009)

Niveau de pression sonore
pondéré-A au niveau de
I'opérateur

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude de la mesure

Brosse rotative

Niveau de vibration (selon
I'Annexe D de la norme EN
786:1996+A2:2009)

Incertitude

Niveau de vibration (selon
I'Annexe E de la norme EN
86:1996+A2:2009)

Niveau de pression sonore
pondéré-A au niveau de
I'opérateur

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude de la mesure

®

Deuts

Produkt-Spezifikationen
Akku-Flachenreiniger

Modell

Elektrische Spannung
Geschwindigkeit

mit Drahtbiirstenzubehor
mit Walzenbiirstenzubehor

Drahtbiirste
Durchmesser
Walzenbdrste
Lange
Durchmesser
Gewicht

Ohne Akku (mit
Drahtbiirstenzubehér)

Ohne Akku (mit
Walzenbiirstenzubehor)

Mit Drahtblrstenzubehdr und
2,0Ah Batteriepack

Mit Walzenbirstenzubehdr und
2,0Ah Batteriepack

Mit der schwersten Batterie
und Zubehdr

Drahtbiirste

Vibrationsgrad (gemanr Anhang
D von EN 786:1996+A2:2009)

Unsicherheit

Geréauschemission
(geméaR Anhang E von EN
786:1996+A2:2009)

A-bewerteter Schalldruckpegel
an der Position des Anwenders

Unsicherheit der Messung
A-bewerteter
Schallleistungspegel
Unsicherheit der Messung

Walzenbiirste

Vibrationsgrad (geméa® Anhang
D von EN 786:1996+A2:2009)

Unsicherheit

Geréuschemission
(gemé&R Anhang E von EN
786:1996+A2:2009)

A-bewerteter Schalldruckpegel
an der Position des Anwenders

Unsicherheit der Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der Messung

spanol

Caracteristicas del producto

Limpiador de patios
inaldmbrico

Modelo

Tension
Velocidad

con accesorio de cepillo
metélico

con accesorio de cepillo
de rodillo

Cepillo metalico
Diametro
Cepillo de rodillo
Longitud
Diametro

Peso

Sin bateria (con accesorio de
cepillo metalico)

Sin bateria (con accesorio de
cepillo de rodillo)

Con accesorio de cepillo de
rodillo y bateria de 2,0 Ah

Con accesorio de cepillo
metalico y bateria de 2,0 Ah

Con el paquete mas pesado y
el accesorio

Cepillo metalico

Nivel de vibracién (de acuerdo
con el Anexo D de EN
786:1996+A2:200)

Incertidumbre

Nivel de emision de ruido (de
acuerdo con el Anexo E de EN
786:1996+A2:2009)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la posicién
del operario

Incertidumbre de medicién

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion

Cepillo de rodillo

Nivel de vibracion (de acuerdo
con el Anexo D de EN
786:1996+A2:200)

Incertidumbre

Nivel de emision de ruido (de
acuerdo con el Anexo E de EN
786:1996+A2:2009)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la posicién
del operario

Incertidumbre de medicion

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion

Italiano

Caratteristiche del prodotto
Pulitore per cortile senza fili

Modello

Voltaggio
Velocita

con attacco per spazzola
metallica

con attacco per spazzola a rulli

Spazzola metallica
Diametro
Spazzola a rulli
Lunghezza
Diametro

Peso

Senza batteria (con attacco per
spazzola metallica)

Senza batteria (con attacco per
spazzola a rulli)

Con attacco per spazzola a rulli
e pacco batteria da 2.0Ah

Con attacco per spazzola
metallica e pacco batteria
da 2.0Ah

Con il pacchetto e I'accessorio
piu pesante

Spazzola metallica

Livello vibrazioni (secondo
quanto disposto dall'Allegato
D della Direttiva EN
786:1996+A2:2009)

Incertezza

Livello di emissione rumore
(secondo quanto disposto
dall'Allegato E della Direttiva
EN 786:1996+A2:2009)

Livello di pressione sonora
pesato A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle misurazioni

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza delle misurazioni

Spazzola a rulli

Livello vibrazioni (secondo
quanto disposto dall'Allegato
D della Direttiva EN
786:1996+A2:2009)

Incertezza

Livello di emissione rumore
(secondo quanto disposto
dall'Allegato E della Direttiva
EN 786:1996+A2:2009)

Livello di pressione sonora
pesato A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle misurazioni
Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza delle misurazioni




Nederlands

Productgegevens

Draadloze terrasreiniger
Model

Spanning
Snelheid

met staalborstel-hulpstuk
met rolborstel-hulpstuk

Staalborstel
Diameter
Rolborstel
Lengte
Diameter
Peso

Zonder accupak (met
staalborstel-hulpstuk)

Zonder accupak (met rolborstel-
hulpstuk)

Met rolborstel-hulpstuk en accu
van 2,0 Ah

Met staalborstel-hulpstuk en
accu van 2,0 Ah

Met zwaarste verpakking en
accessoire

Staalborstel

Trillingsniveau (in
overeenstemming met bijlage D
van EN 786:1996+A2:2009)
Onzekerheid

Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met bijlage E
van EN 786:1996+A2:2009)

A-gewogen geluidsdrukniveau
op de plaats van de bediener

Onzekerheid bij meting
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid bij meting
Rolborstel
Trillingsniveau (in

overeenstemming met bijlage D
van EN 786:1996+A2:2009)

Onzekerheid

Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met bijlage E
van EN 786:1996+A2:2009)

A-gewogen geluidsdrukniveau
op de plaats van de bediener

Onzekerheid bij meting
A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Portugués

C. do aparelh

Equipamento de limpeza de
patios sem fios

Modelo

Voltagem
Velocidade

com acessorio de escova de
arame

com acessorio de escova
cilindrica

Escova de arame
Diametro

Escova cilindrica
Comprimento
Diametro

Peso

Sem bateria (com acessoério de
escova de arame)

Sem bateria (com acessorio de
escova cilindrica)

Com acessbrio de escova
cilindrica e bateria de 2,0 Ah

Com acessorio de escova de
arame e bateria de 2,0 Ah

Com a bateria e os acessérios
mais pesados

Escova de arame

Nivel de vibragéo (em
conformidade com o Anexo D de
EN 786:1996+A2:2009)

Incerteza

Nivel de emiss&o de ruido (em
conformidade com o Anexo E de
EN 786:1996+A2:2009)

Nivel de pressao sonora
ponderado A na posigéo do
operador

Incerteza de medi¢Ges

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de medi¢oes

Escova cilindrica

Nivel de vibragéo (em
conformidade com o Anexo D de
EN 786:1996+A2:2009)

Incerteza

Nivel de emiss&o de ruido (em
conformidade com o Anexo E de
EN 786:1996+A2:2009)

Nivel de pressao sonora
ponderado A na posi¢ao do
operador

Incerteza de medi¢des
Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de medigdes

F ifikationer

Ledningsfri terrasserenser

Model

Spaending
Hastighed

med stalbersteudstyr

med rullebgrsteudstyr

Stalberste
Diameter
Rullebgrste
Leengde
Diameter
Vikt

Ingen batteri (med
stalbgrsteudstyr)

Ingen batteri (med
rullebersteudstyr)

Med rullebgrsteudstyr og 2.0 Ah
batteripakke

Med stalbgrsteudstyr og 2.0 Ah
batteripakke
Med tungeste pakke og tilbehar

Stalberste

Vibrationsniveau (iht. bilag D til
EN 786:1996+A2:2009)

Usikkerhed

Stejemissionsniveau (iht. bilag
D til EN 86:1996+A2:2009)

A-veegtet lydtryksniveau ved
operatgrens position
Malingsusikkerhed
A-veegtet lydeffektniveau

Malingsusikkerhed
Rullebgrste

Vibrationsniveau (iht. bilag D til
EN 786:1996+A2:2009)

Usikkerhed

Stgjemissionsniveau (iht. bilag
D til EN 86:1996+A2:2009)

A-vaegtet lydtryksniveau ved
operatgrens position

Malingsusikkerhed

A-vaegtet lydeffektniveau

Malingsusikkerhed

ve

a

Produktspecifikationer
SladdI6s borstrengérare

Modell

Spéanning
Hastighet

med tillbehdr till stalborste

med tillbehér till rullborste

Stalborste
Durchmesser
Rullborste
Langd
Durchmesser
Vasgt

Utan batteri (med tillbehor till
stalborste)

Utan batteri (med tillbehor till
rullborste)

Med tillbehér till rullborste och
batteripaket pa 2,0 Ah

Med tillbehdr till stalborste och
batteripaket pa 2,0 Ah

Med tyngsta paket och tillbehor

Stalborste

Vibrationsniva (enligt Annex D i
EN 786:1996+A2:2009)

Osékerhet

Bullerutslappsniva (enligt Annex
E i EN 786:1996+A2:2009)

A-viktad ljudtrycksniva vid
operatorsplats
Osakerhet for matt

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet for matt

Rullborste

Vibrationsniva (enligt Annex D i
EN 786:1996+A2:2009)

Osakerhet

Bullerutslappsniva (enligt Annex
E i EN 786:1996+A2:2009)

A-viktad ljudtrycksniva vid
operatorsplats

Osékerhet for matt

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet for matt

OPC1800/0PC1815/
RPC180020S

18V

1350+ 10% rpm

940 + 10% rpm

115 mm

162 mm
102 mm

2,8kg
35kg
4,0kg

3.2kg

47kg

ah = 1,6 m/s?

K=1,5m/s?

LpA = 69 dB(A)

K=3dB(A)
L, =84 dB(A)

K=3dB(A)

ah=1,2m/s?

K=1,5m/s?

LpA =73 dB(A)

K=3dB(A)
L, =89 dB(A)

K=3dB(A)




Suomi

Tuotteen tekniset tiedot
Langaton pationpuhdistaja

Malli

Jénnite
Nopeus

- terasharjalisavarusteella
- pyoroharjalisavarusteella

Terasharja
- Halkaisija
Pyéroharja
- Pituus

- Halkaisija
Vekt

- liman akkua
(terasharjalisavarusteella)

- liman akkua
(pyoroharjalisévarusteella)

- Py6roharjalisévarusteella ja 2.0 Ah
-akkupakkauksella

- Terasharjalisavarusteella ja 2.0 Ah
-akkupakkauksella

- Paino raskaimmalla pakkauksella ja
lisdvarusteella

Terasharja

Tarinataso (standardin EN
786:1996+A2:2009 liitteen D
mukaisesti)

Epatarkkuus

Melutaso (standardin
EN786:1996+A2:2009 liitteen E
mukaisesti)

A-painotettu kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso
Mittausten epatarkkuus

A-painotettu danenteho

Mittausten epatarkkuus
Pyoroharja

Tarinataso (standardin EN
786:1996+A2:2009 liitteen D
mukaisesti)

Epétarkkuus

Melutaso (standardin
EN786:1996+A2:2009 liitteen E
mukaisesti)

A-painotettu kaytta
aanenpainetaso

Mittausten epatarkkuus

A-painotettu danenteho

Mittausten epatarkkuus

Norsk

Produktspesifikasjoner
Tradlgs plattrengjeringsenhet

Modell

Spenning
Hastighet

med stalbarsteutstyr
med rullerbarsteutstyr

Stélberste
Diameter
Rullerbarste
Lengde
Diameter
Paino

Uten batteri (med stalbersteutstyr)

Uten batteri (med rullerbersteutstyr)

Med rullerbgrsteutstyr og 2,0 Ah
batteripakke

Med stélbegrste utstyr og 2,0 Ah
batteripakke

Med tyngste pakke og tilbehor

Stalborste

Vibrasjonsniva (iht. tillegg D i EN
786:1996+A2:2009)

Usikkerhet

Steyutslipsniva (iht. tillegg D i EN
786:1996+A2:2009)

A-vektet lydtrykk ved operatarposisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling
Rullerborste

Vibrasjonsniva (iht. tillegg D i EN
786:1996+A2:2009)

Usikkerhet

Steyutslipsniva (iht. tillegg D i EN
786:1996+A2:2009)

A-vektet lydtrykk ved operatarposisjon

Usikkerhet ved maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved maling

Pycckui

XapakTepucTuku nsgenus
BecnposoaHoii nbinecoc Ans nato

Mogenb

Hanpsixenne
CkopocCTb

C NPOBOIIOYHON LLIETKOM
C POMNVKOBOM LLETKO

MpoBonoyHas LeTka
HiameTp

PonukoBas LweTka
AnvHa

[HiameTp

Bec

Be3 akkymynsitopa (C NpoBonoyHon
LjeTKomn)

Bes akkymynsaTtopa (c ponnkoBoi
LieTKon)

C y4eToM PONUKOBOIA LETKN 1
akkymynsTopHoro 6rnoka 2.0 A4

C y4eTOoM NpOBONOYHON LIETKU 1
akkymynsTopHoro 6roka 2.0 Ay

C y4eToM caMoii TSHKESON YNakoBKu U
NPUHaANEeXHOCTN

MpoeonouHas weTka

YpoBeHb B1BpaLK (8 COOTBETCTBUM
¢ MNpunoxexnem D ctangapta EN
786:1996+A2:2009)

MorpelwHocTs

YpoBeHb Liyma (B COOTBETCTBUN

¢ MNpunoxexunem E ctaHpapta EN
786:1996+A2:2009)
AMNINTYAHO-B3BELLEHHbIN YPOBEHb
3BYKOBOIO AaBMeHs Ha paboyem
mecTe onepatopa

TorpeLuHoCTs U3MepeHns

YpoBeHb A-B3BELUEHHOI 3BYKOBOIA
MOLLHOCTI

TorpeLuHoCTs U3mMepeHns
PonukoBas wetka

YpoBeHb B1BpaLK (B COOTBETCTBUM
c MNpunoxexnem D ctangapta EN
786:1996+A2:2009)

MorpewHocTs

YpoBeHb Luyma (B COOTBETCTBUN

c MNpunoxexunem E ctaHaapta EN
786:1996+A2:2009)

AMNNUTYAHO-B3BELLEHHbI YPOBEHb
3BYKOBOrO aBfeHus Ha paboyem
MecTe oneparopa

MorpelHocTb n3mepeHns

YpoBeHb A-B3BELLIEHHOI 3BYKOBOIA
MOLLHOCTH

MorpelHocTb n3mepeHna

Polski

Parametry techniczne
Bezprzewodowa myjka do tarasow

Model

Napigcie
Predkos¢

ze szczotkg o sztywnym wiosiu
ze szczotkg obrotowg

Szczotka druciana

Srednica

Szczotka obrotowa

Dtugosé

Srednica

Greutate

Bez akumulatora (ze szczotkg o

sztywnym wiosiu)

Bez akumulatora (ze szczotkg
obrotowa)

Ze szczotkg obrotowg i akumulatorem
2,0Ah

Ze szczotkg o sztywnym wiosiu i
akumulatorem 2,0 Ah

Z najciezszym akumulatorem i
akcesorium

Szczotka o sztywnym wiosiu

Poziom wibracji (zgodnie z aneksem D
normy EN 786:1996+A2:2009)

Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu (zgodnie

z aneksem E normy EN
786:1996+A2:2009)

Poziom wazonego ci$nienia
akustycznego w pozycji operatora
Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru
Szczotka obrotowa

Poziom wibracji (zgodnie z aneksem D
normy EN 786:1996+A2:2009)

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu (zgodnie

z aneksem E normy EN
786:1996+A2:2009)

Poziom wazonego ci$nienia
akustycznego w pozycji operatora
Niepewno$¢ pomiaru

A-waZzony poziom natezenia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru




Cestina

Technickeé udaje produktu

Elektrické napéti
Otacky

s nastavcem s draténym
kartacem

s nastavcem s valeckovym
kartacem

Dratény kartac
Pramér
Valeckovy kartac
Délka

Pramér

Waga

Neni vioZzen akumulator
(s nastavcem s draténym
kartacem)

Neni vioZen akumulator

(s nastavcem s valeckovym
kartacem)

S nastavcem s valeckovym
kartacem a 2,0Ah baterii

S nastavcem s draténym
kartacem a 2,0Ah baterii

S nejtézsi baterii
a prislusenstvim

Dratény kartac

Uroven vibraci (v souladu
s prilohou D normy EN
786:1996+A2:2009)

Nejistota

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou E normy EN
786:1996+A2:2009)

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota méfeni
Valeckovy kartac

Uroven vibraci (v souladu

s prilohou D normy EN
786:1996+A2:2009)
Nejistota

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou E normy EN
786:1996+A2:2009)
Hladina akustického vykonu
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického tlaku
vézena funkci A

Nejistota méfeni

Mag

Termék miiszaki adatai
Vezeték nélkili terasztisztitd

Tipus

Fesziiltség
Sebesség

drotkefe szerelvénnyel

kefehenger szerelvénnyel

Drotkefe
Atmérs
Kefehenger
Hosszlsag
Atmérs
Bec

Akkumulator nélkul (drétkefe
szerelvénnyel)

Akkumulator nélkiil (kefehenger
szerelvénnyel)

Kefehenger szerelvénnyel és 2,0
Ah-s akkuval

Drotkefe szerelvénnyel és 2,0
Ah-s akkuval

Alegnehezebb csomaggal és a
tartozékokkal egyiitt

Drétkefe

Vibracios szint (az EN
786:1996+A2:2009 D fiiggeléke
szerint)

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi szint (az EN
786:1996+A2:2009 E fiiggeléke
szerint)

A-sllyozott hangnyomasszint a
kezel helyén

Mérés bizonytalansaga

A-sllyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga
Kefehenger

Vibracios szint (az EN
786:1996+A2:2009 D fiiggeléke
szerint)

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi szint (az EN
786:1996+A2:2009 E fliggeléke
szerint)

A-stlyozott hangnyomasszint a
kezel helyén
Mérés bizonytalansaga

A-stlyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga

®

Roméana

Specificatiile produsului
Masina fara fir de curatat curtea

Model

Tensiune
Viteza

cu accesoriu perie de sarma
cu accesoriu perie rotativa

Perie de sarma

Diametru

Peria rotativa

Lungime

Diametru

Témeg

Féra baterie (cu accesoriu perie

de sarma)

Féré baterie (cu accesoriu perie
rotativa)

Cu accesoriu perie rotativa, cu
acumulatori de 2.0Ah

Cu accesoriu perie de sarma, cu
acumulatori de 2.0Ah

Cu cel mai greu ambalaj si
accesoriu

Perie de sarma

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa D a EN
786:1996+A2:2009)
Incertitudine

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa E a EN
786:1996+A2:2009)

Valoare A nivel presiune zgomot
la pozitia operatorului
Nesiguranta masuratorii

Nivel de putere acustica
ponderata A

Nesiguranta masuratorii
Peria rotativa

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa D a EN
786:1996+A2:2009)
Incertitudine

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa E a EN
786:1996+A2:2009)

Valoare A nivel presiune zgomot
la pozitia operatorului
Nesiguranta masuratorii

Nivel de putere acustica
ponderata A

Nesiguranta méasuratorii

Latviski

Produkta specifikacijas

Akumulatoru pagalma tir

Modelis

Spriegums
Atrums

ar stieplu birstes uzliku

ar rullidu birstes uzliku

Stieplu birste

Diametrs

Rulliu birste

Garums

Diametrs

Teza

Bez akumulatora (ar stiepju

birstes uzliku)

Bez akumulatora (ar rulliSu
birstes uzliku)

Ar rulliSu birstes uzliku un 2,0 Ah
akumulatoru

Ar stieplu birstes uzliku un 2,0
Ah akumulatoru

Smagakaja komplektacijas un
aksesuaru versija

Stieplu birste

Vibracijas limenis

(saskana ar direktivas EN
786:1996+A2:2009 D pielikumu)
Nenoteiktiba

Troksnu emisijas limenis
(saskana ar direktivas EN
786:1996+A2:2009 E pielikumu)

A-noveértéjuma skanas
spiediena lTmenis operatora
darba vieta

Mérfjuma nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas limenis

Mérfjuma nenoteiktiba

Rulli$u birste

Vibréacijas limenis

(saskana ar direktivas EN
786:1996+A2:2009 D pielikumu)
Nenoteiktiba

Troks$nu emisijas limenis
(saskana ar direktivas EN
786:1996+A2:2009 E pielikumu)
A-noveértéjuma skanas
spiediena lTmenis operatora
darba vieta

Mérfjuma nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas limenis

Mérfjuma nenoteiktiba

OPC1800/0PC1815/
RPC180020S

18V

1350+ 10% rpm

940 + 10% rpm

115 mm

162 mm
102 mm

2,8 kg

35kg

4,0kg

3,2kg

47kg

ah = 1,6 m/s?

K=1,5m/s?

LpA =69 dB(A)

K=3dB(A)
L, = 84 dB(A)

K=3dB(A)

ah =1.2 m/s?

K=1,5m/s?

LpA =73 dB(A)

K=3dB(A)
L, =89 dB(A)

K=3dB(A)




Gaminio techninés savybés

Akumuliatorinis terasy plovimo
irenginys

Modelis

Jtampa
Greitis

- su vielinio $epecio priedu

- su sukamojo Sepecio priedu

Vielinis Sepetys

- Skersmuo
Sukamasis Sepetys
- ligis

- Skersmuo

Tezina

- Be akumuliatorinés baterijos (su
vielinio Sepecio priedu)

- Be akumuliatorinés baterijos (su
sukamojo $epecio priedu)

- Sukamojo Sepecio priedas ir 2,0 Ah
akumuliatorius

- Vielinio $epecio priedas ir 2,0 Ah
akumuliatorius

- Svoris su sunkiausiu bloku ir priedu

Vielinis Sepetys

Vibracijos lygis (pagal EN
786:1996+A2:2009 standarto Dpriedq)
Nepastovumas

Skleidziamo triuk$mo lygis (pagal EN
786:1996+A2:2009 standarto E priedg)

A dazninés charakteristikos garso
slégio lygis operatoriaus vietoje
Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis lygis

Matavimo paklaida

Sukamasis Sepetys

Vibracijos lygis (pagal EN
786:1996+A2:2009 standarto Dpriedq)
Nepastovumas

SkleidZiamo triuk§mo lygis (pagal EN
786:1996+A2:2009 standarto E priedg)

A dazninés charakteristikos garso
slégio lygis operatoriaus vietoje

Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis lygis

Matavimo paklaida

Eesti

Toote tehnilised andmed
Juhtmeta terrasipuhasti
Mudel

Pinge
Kiirus

traatharja tarvikuga
harjarulli tarvikuga

Traathari
Labimaot
Harjarull
Pikkus
Labimoot
Mass

lima aku pakita (traatharja tarvikuga)
lima aku pakita (harjarulli tarvikuga)

Harjarulli tarviku ja 2.0 Ah
akukomplektiga

Traatharja tarviku ja 2.0 Ah
akukomplektiga

Raskeima aku ja tarvikuga

Traathari

Vibration level (in accordance with EN
786:1996+A2:2009 Annex D)
Maéramatus

Noise emission level (in accordance

with EN 786:1996+A2:2009 Annex E)

A-kaalutud heliréhu tase operaatori
t66kohal
M&btmisméadramatus

A-kaalutud helivimsuse tase

M&btmismadramatus

Harjarull

Vibration level (in accordance with EN
786:1996+A2:2009 Annex D)
Maéramatus

Noise emission level (in accordance

with EN 786:1996+A2:2009 Annex E)

A-kaalutud heliréhu tase operaatori
todkohal

Mo6tmisméaaramatus

A-kaalutud helivimsuse tase

M&btmismadramatus

Hrvatski

Specifikacije proizvoda
Akumulatorski ¢istac terase
Model

Napon
Brzina

s nastavkom sa Zi¢anom cetkom
s nastavkom s valj¢anom cetkom

Zitana getka
Promjer
Valj¢ana cetka
Duljina
Promjer

Masé

Bez baterije (s nastavkom sa Zi¢anom
Cetkom)

Bez baterije (s nastavkom s valjcanom
Cetkom)

S nastavkom s valj¢anom &etkom i

baterijskim sklopom kapaciteta 2.0Ah

S nastavkom sa Zi¢anom cetkom i
baterijskim sklopom kapaciteta 2.0Ah

S najtezim baterijskim sklopom i
priborom

Zicana éetka

Razina vibracija (u skladu s Dodatkom
D EN 786:1996+A2:2009)
Neodredenost

Razina emisija buke (u skladu s

Dodatkom E EN 86:1996+A2:2009)

A-ponderirana razina zvuénog tlaka u
poloZaju operatera
Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvuéne snage

Neodredenost mjerenja

Valjéana éetka

Razina vibracija (u skladu s Dodatkom
D EN 786:1996+A2:2009)
Neodredenost

Razina emisija buke (u skladu s

Dodatkom E EN 86:1996+A2:2009)

A-ponderirana razina zvuénog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvuéne snage

Neodredenost mjerenja

Slove

Specifikacije izdelka
Brezzi¢ni ¢istilec dvoris¢
Model

Napetost
Hitrost

z nastavkom z Zi¢nato krtato
z nastavkom z valjasto krtaco

Zignata krtata
Premer
Valjasta krtaca
Dolzina
Premer

Svars

Brez baterijskega (z nastavkom z
Zicnato krtaco)

Brez baterijskega (z nastavkom z
valjasto krtaco)

Z nastavkom z valjasto krtaco in
baterijskim viozkom 2,0 Ah

Z nastavkom z Zi¢nato krtaco in
baterijskim viozkom 2,0 Ah

Z najtezjim viozkom in dodatki

Ziénata krtaéa

Nivo vibracij (v skladu z dodatkom D
standarda EN 786:1996+A2:2009)

Negotovost

Raven emisij hrupa (v skladu

z dodatkom E standarda EN
786:1996+A2:2009)

A-vrednotena raven zvocnega tlaka na
polozaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven zvoéne modi

Negotovost meritve
Valjasta krtaca

Nivo vibracij (v skladu z dodatkom D
standarda EN 786:1996+A2:2009)

Negotovost

Raven emisij hrupa (v skladu

z dodatkom E standarda EN
786:1996+A2:2009)

A-vrednotena raven zvoénega tlaka na
polozaju upravljavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven zvoéne modi

Negotovost meritve
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Slovendi

Specifikacie produktu
Akumulatorovy Eisti¢ terasy
Modelis

Napatie
Rychlost'

s drotenou kefou
s okruhlou kefou

Drotena kefa
Premer
Okrthla kefa
Dizka
Premer
Hmotnost'

Bez batérie (s drotenou kefou)
Bez batérie (s okruhlou kefou)

S okruhlou kefou a 2,0 Ah
sUpravou batérii

S drétenou kefou a 2,0 Ah
supravou batérii

S najtaz8im vybavenim a
prislusenstvom

Drotena kefa

Urove vibracii (v stlade

s Dodatkom D v EN
786:1996+A2:2009)
Neur¢itost’

Urovei emisii hluku (v
sulade s Dodatkom E v EN
786:1996+A2:2009)

Vazena A hladina akustického
tlaku na pozicii operatora

Nespolahlivost merani

Vazena A hladina akustického
vykonu

Nespolahlivost merani
Okruhla kefa

Urove vibracii (v sulade

s Dodatkom D v EN
786:1996+A2:2009)
Neurgitost'

Uroveri emisii hluku (v
stlade s Dodatkom E v EN
786:1996+A2:2009)

Vazena A hladina akustického
tlaku na pozicii operatora

Nespolahlivost merani

Vazena A hladina akustického
vykonu

Nespolahlivost merani

Bwnrapu

®

YkpaiHcbka

xapak

BesxuueH ypen 3a nouncreaHe
Ha fiBop

Mogen

Hanpexexne
CkopocT

- C MpUCTaBKa C TerieHa YeTka

- ¢ npucTaBKa C BbpTsiLa Ce
yeTka

TeneHa 4eTka
MAvameTtsp
Buprsila ce yetka
ObrmkuHa
AvameTtsbp

Terno

- bea 6arepusi (c npuctaska ¢
TeneHa yetka)

- Bea 6arepusi (c npuctaeka ¢
BbpTALLA ce YeTka)

C npucTaska ¢ BbpTALLa Ce
yeTka 1 akymynatopHa Gatepus
ot 2 Ah

C npucTaBka ¢ BbPTSLLA Ce
YeTka 1 akymynaTopHa Garepus
ot 2,0 Ah

C Hait-Texkata 6atepus 1
akcecoap

Tenena yetka

HviBo Ha BuGpauuute (B
CLOTBETCTBME C NpunoxeHue D
Ha EN 786:1996+A2:2009)

MpomexnuBocT

Huso Ha wymosuTe emucn (B
CLOTBETCTBME C NpUnoxeHue E
Ha EN 786:1996+A2:2009)

HWBO Ha WyMOBO HansraHe
C paBHULE A Ha MSCTOTO Ha
onepartopa

HecurypHocT Ha namepsaHeTo

HuBo Ha cunarta Ha wyma ¢
paBHuLle A

HecurypHocT Ha namepsaHeTo
BupTswa ce yetka

Huso Ha BuGpauunTe (B
CbOTBETCTBME C NPUNOXeHne D
Ha EN 786:1996+A2:2009)

MpomexnuBocT

Huso Ha wymosuTe emucn (B
CbOTBETCTBME C NPUINOXEHUe E
Ha EN 786:1996+A2:2009)

HWBO Ha WyMOBO HansraHe
C paBHuLE A Ha MSICTOTO Ha
onepartopa

HecurypHocT Ha namepsaHeTo

HuBo Ha cunara Ha wyma ¢
paBHuLLe A

HecurypHocT Ha usmepaHeTo

npucTpoio

BesapoToBwit ouniiysay aAns
natio

Mopgenb

Hanpyra
LWsuakicte

3 NpunagasM Ans ApoTsHoT
WiTKN

3 Npunaaasm Ans Ponukoeoi
LWiTKN

[poTsiHa witka
[Liametp
PonvkoBa witka
[oBxuHa
[Liametp

Bara

6e3 akymynsiTopa (3 npunagaam
ANA OPOTSHON LiTKK)

6e3 akymynsitopa (3 npunagaam
NS PONUKOBOI LLiTKN)

3 npunaaasm ans ponmkosoi
Witk Ta akymynstopom 2,0 A-y

3 npunaagsm Ans ApoTsHOT
WiTkn Ta akymynstopom 2,0 A-y

3 HallBaXu1M nakeTom Ta
akcecyapamu

OpoTtsaHa witka

PiBeHb BiGpauii (BignosigHo
no EN 786:1996+A2:2009
nopatkok D)

Moxubka

PiseHb wymy (sinnosiaHo ao EN
786:1996+A2:2009 pnonatkok E)

PiBeHb 3BYyKOBOTO TUCKY 3a
wikarnoto A ns oneparopa
npucTpolo

HeBuaHaueHicTb BUMIpIoBaHHS

A-3BaXeHWn piBEHb 3BYKOBOI
MOTYXXHOCTI

HeBuaHaueHicTb BUMIpIoBaHHS
PonukoBa witka

PiBeHb BiGpauii (BignosigHo

no EN 786:1996+A2:2009
nopatkok D)

Moxubka

PiseHb wymy (sinnosinHo ao EN
786:1996+A2:2009 nonatkok E)

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 3a
wiKarnoto A Ansi oneparopa
npucTpolo

HeBuaHaueHicTb BUMIpIOBaHHS

A-3BaXeHWI piBeHb 3BYKOBOI
MOTYXXHOCTI

HeBnaHayeHICTb BUMIpIOBaHHS

Turi

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz Avlu Temizleyici

Model

Voltaj
Hiz

tel firga eklentili

rulo firca eklentili

Tel firca
Cap

Rulo firca
Uzunluk
Cap
Agirhk

Batarya hari (tel firga eklentili)

Batarya harig (rulo firca eklentili)

Rulo firga eklentisi ve 2.0Ah
pil takimh

Tel firca eklentisi ve 2.0Ah pil
takimli

En agir takim ve aksesuarla

Tel firca

Titresim seviyesi (EN
786:1996+A2:2009, Ek D
uyarinca)

Belirsiz

Girliltd emisyon seviyesi
(EN 786:1996+A2:2009 Ek E
uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki A
agirlikl ses basinci seviyesi
Olgiim bilinmiyor

A agirlikh ses glicli seviyesi

Olgiim bilinmiyor

Rulo firga

Titresim seviyesi (EN
786:1996+A2:2009, Ek D
uyarinca)

Belirsiz

Girliltd emisyon seviyesi
(EN 786:1996+A2:2009 Ek E
uyarinca)

Kullanici pozisyonundaki A
agirlikl ses basinci seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikh ses glicli seviyesi

Olgiim bilinmiyor

OPC1800/0PC1815/
RPC180020S

18V

1350+ 10% rpm

940 + 10% rpm

115 mm

162 mm
102 mm

2.8kg
35kg

40kg

3.2kg

47kg

ah = 1,6 m/s?

K=1,5m/s?

LpA =69 dB(A)

K=3dB(A)
L, = 84 dB(A)

K=3dB(A)

ah=1.2m/s?

K=1,5m/s?

LpA =73 dB(A)

K=3dB(A)
L, =89 dB(A)

K=3dB(A)

@




Deutsch Italiano

English

Francgais

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerét Bateria y cargador Batteria e caricatore
Model Modeéle Modell Modelo Modello

Battery pack Bloc de batterie Akku Bateria Batteria

Weight Poids Gewicht Peso Peso

Charger Chargeur Ladegerat Cargador Caricatore

Compatible battery packs Packs batterie compatibles Kompatible Akkus Paquetes de bateria Gruppo batterie compatibili

compatibles

Compatible chargers Chargeur compatible Kompatible Ladegerate Cargador compatible Caricatore compatibile

Replacement Parts Ersatzteile Parti di ricambio

Wire brush

Piéces de Rechange Piezas de repuesto

Brosse métallique Drahtbirste Cepillo metalico Spazzola metallica

Roller brush assembly Ensemble brosse rotative Baugruppe Walzenbiirste Montaje del cepillo de rodillo Gruppo spazzola a rulli

Roller brush Brosse rotative Walzenbiirste Cepillo de rodillo Spazzola a rulli

Cestina

Pycckun

Akku ja laturi Batteri og lader p ] a baterie
3apAaaHoe YCTPOMCTBO

Malli Modell Mogenb Model Model
Akku Batteri Akkymynsitop Akumulator Baterie
Vekt Paino Bec Greutate Waga
Laturi Lader BapsigHoe yCTpoiCTBO tadowarka Nabijecka

CosmecTnmas
akkymynstopHas 6atapest

Yhteensopivat akut Kompatible batteripakker Pasujgce akumulatory Kompatibilni akumulatory

Yhteensopiva laturi Kompatibel lader CoBmMecTuMoe 3apsigHoe

YCTPOWCTBO

Zgodna tadowarka Kompatibilni nabijecka

Varaosat Erstatningsdeler 3anacHble Yactu Czesci zamienne Nahradni dily

Terasharja Stalborste MpoBonoyHas wetka Szczotka o sztywnym wiosiu Dratény kartac
Pyéroharjakokoonpano Rullerbgrsteenhet PonvkoBas LeTka B cGope Zespot szczotki obrotowej Sestava valeckového kartace
Pyéroharja Rullerborste PonukoBsas wetka Szczotka obrotowa Valeckovy kartac

Slovensko Slovencina

Hrvatski

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga
Mass
Laadija

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Asendusosad
Traathari
Harjarulli tarvik

Harjarull

Baterija i punjaé

Model
Baterija
Masé
Punjaé

Kompatibilna pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

Zamjena dijelova
Zigana ¢etka

Sklop valjéane cetke
Valj¢ana cetka

Baterija in polnilnik

Model
Akumulator
Svars
Polnilec

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Nadomestni deli
Zignata krtaga

Sestav valjaste krtace

Valjasta krtaca

Akumulator a nabijacka

Modelis
Batéria
Hmotnost
Nabijacka

Kompatibilné jednotky akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Nahradné diely
Drotena kefa
Suprava okruhlej kefy
Okrihla kefa

@




Nederlands

Portugués

Svenska

Accu en oplader

Model
Accu
Peso
Lader

Compatibele accupacks

Compatibele oplader

Vervangonderdelen
Staalborstel

Montage rolborstel

Rolborstel

Bateria e carregador Batteri og oplader

Modelo Model
Bateria Batteri
Peso Vikt
Carregador Oplader

Baterias compativeis Kompatible batterier

Carregador compativel Kompatibel oplader

Reservedele
Stélberste

Pecas de substituicao
Escova de arame

Conjunto de escovas Rullebgrsteenhed

cilindricas

Escova cilindrica Rullebgrste

Batteri och
batteriladdare

Modell

Batteri

Vaegt

Batteriladdare
Kompatibla batteripaket

Kompatibel laddare

Utbytesdelar
Stalborste

Montering av rullborste

Rullborste

RPC180020S | OPC1800 OPC1815
RB18L20 - -
44569 - .
RC18115 - -

RB18L13, RB18L15, RB18L15A, RB18L15B,
RB18L20, RB18L20A, RB18L25, RB18L25A,
RB18L25B,RB18L26, RB18L40,RB18L40A,

RB18L50, RB18L50A, RB18L30, RB18L30A,
RB18L60, RB18L60A, RB18L90, RB18L90A

BCL1418, BCL14181H, BCL14183H, BC-1800,
BC1815C, BCL-1800, BCL-1800G

RAC814
RAC815

RAC816

Magyar

Akkumulator és tolté

Tipus
Akkumulator
Bec

Tolt6

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolt6

Cserealkatrészek
Drotkefe

Kefehenger szerelvény

Kefehenger

Latviski Lietuviskai
Bateria si i a A un A ius ir
ladétajs ikroviklis
Model Modelis Modelis
Acumulator Akumulators Baterija
Témeg Teza Tezina
Tncarcator Ladétajs |kroviklis

Acumulatori compatibili Savietojami akumulatoru

komplekti

Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs

Piese de schimb Rezerves dalas

Perie de sarma Stiep|u birste

Asamblarea periei
rotative

Rulli$u birstes mezgls

Peria rotativa Rulli$u birste

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Atsarginés detalés
Vielinis $epetys

Sukamojo Sepecio jtaisas

Sukamasis Sepetys

RPC180020S | OPC1800 oPC1815
RB18L20 - -
44569 - -
RC18115 - -

RB18L13, RB18L15, RB18L15A, RB18L15B,
RB18L20, RB18L20A, RB18L25, RB18L25A,
RB18L25B,RB18L26, RB18L40,RB18L40A, RB18L50,
RB18L50A, RB18L30, RB18L30A, RB18L60,
RB18L60A, RB18L90, RB18L90A

BCL1418, BCL14181H, BCL14183H, BC-1800,
BC1815C, BCL-1800, BCL-1800G

RAC814
RAC815

RAC816

Bwnrapus

YKkpaiHcbka

Mogen

Batepus

Terno

BapsigHo ycTpoicTBO

CbBmMecTuMm Gatepumn

CBbBMECTUMO 3apsiiHO YCTPOWCTBO

Pe3epBHM YacTn

TeneHa yeTka

Mogyn ¢ BbpTsiLLa ce YeTka

Bupraua ce yetka

BO | AKymynsiTop i 3apagHuin

CymicHi akyMynsTopHi 6roku

CyMicHWit 3apsiaHUIA NPUCTPI

3anacHi yacTuHu

Pil ve sarj cihaz

npucTpin

Mogenb Model
AkymynstopHa 6atapes Pil

Bara Agirhk
3apaaHuii npucTpin Sarj cihazi

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Yedek Pargca

[poTsaHa witka Tel firga
PonwvikoBa wwiTtka y 360pi Rulo firga tertibat
PonukoBa witka Rulo firga

RPC180020S | OPC1800
RB18L20 - -
44569 - -
RC18115 - E

RB18L13, RB18L15, RB18L15A, RB18L15B,
RB18L20, RB18L20A, RB18L25, RB18L25A,
RB18L25B,RB18L26, RB18L40,RB18L40A,

RB18L50, RB18L50A, RB18L30, RB18L30A,
RB18L60, RB18L60A, RB18L90, RB18L90A

BCL1418, BCL14181H, BCL14183H, BC-1800,
BC1815C, BCL-1800, BCL-1800G

OPC1815

RAC814
RAC815
RAC816

@
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@ Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.
The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle
in addition to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été¢ mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement
au ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode ermittelt
und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu vergleichen.
Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatséchlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaRnahmen zum eigenen Schutz, unter Berlicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusatzlich zu den Auslésezeitpunkten
im Leerlauf befindet.

ibrationsgrad

(ES) Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica
puede diferir del valor total declarado segln el uso que se le dé a la herramienta.
Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion
de la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta
apagada y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

@ Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni puo essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile puo essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.
Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima dell'esposizione
nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione tutte le parti del
ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando funziona al
minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.
De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een inschatting
van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening houdend
met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig wordt
uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao

O valor de vibragdo declarado foi medido com um método de teste padrao e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagdo preliminar da
exposicao.

A emissdo das vibragbes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir
do valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranca para se proteger com base numa estimativa
de exposi¢do nas actuais condi¢des de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erklzerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktejer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktejet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktejet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skonnede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du
- ud over den effektive arbejdstid - ogsé tager hgjde for de varierende perioder,
som fx nar vaerktgjet er slukket, og nar det kerer i tomgang.
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@ Vibrationsniva

Det angivna vibrationsvardet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamfoéra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvardet kan anvéndas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvéndaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvands pa.

Vidtag sakerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvandning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térinataso

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.
Sahkotyokalun todellisen kaytén aikainen térind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttétavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarindvaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kéyttéjakson osat, kuten ajan,
jonka laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktey med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelepig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktay kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktgyet arbeider.

YpoBeHb BUGpauuu

3asBneHHas BennunHa BUGPaLUM U3MepsNacs B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTHOM
METOANKON NPOBEAEHNS UCTILITAHWI U MOXET UCMONb30BATLCS AN CPaBHEHUS
O[IHOTO MHCTPYMEHTa C ApYruMm.

3anBneHHas Benu4mnHa BUGPaLIMM MOXKET UCTONL30BATLCS NPY NPeABapUTENbHOM
OLEHKe XapaKTepucTuK.

YposeHb BUGpauun npu paboTe dNeKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTNNYaTbCS
OT 3asBneHHol oblen BenuunHel BUGpaLumn B 3aBUCMMOCTM OT yCNOBUIA €ro
MCMONb30BaHNS.

BbiGepuTe cpeacTBa 3auuTbl onepatopa C y4eTOM peanbHbliX ycrnosui
aKCnnyaTaLumu, NpUHMMas Bo BHUMaHWe Bce akTopbl paboyero uukna, Takue
KaK Bpewmsi, B Te4EHNE KOTOPOTO MHCTPYMEHT Gbin BLIKIIOUEH, U BPEMSi ero paGoTs!
B XOITOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstgpnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzgedzi moze rézni¢ sig od
zadeklarowanej warto$ci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzgdzenia.
Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajac wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprécz
czasu pracy przy wcisnietym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a Ize ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mlze pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se lisit dle pouZitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatieni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu v3ech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyZ b&zi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibraciészint

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam 6sszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibraciés érték a vibracionak valo kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szereplé teljes értéktdl; ez fligg a gép hasznalatanak modjatol.
Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé ovintézkedéseket az adott hasznalati
korlilmények kdzott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban lresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratiilor a fost masurata cu o metoda de testare standard
si poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.
Identificati masurile de sigurantd pentru a va proteja, pe baza estimérii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand n considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este opritd si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis

Nosauktais vibracijas limenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.
Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atskirties no noraditas kopéjas
vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo sglygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra i§jungtas ir kai veikia tuscigja eiga bei perjungimo
laika.

@ Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on moéodetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada t6ériistade omavaheliseks vérdlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivééartust véib kasutada mirataseme eelhindamiseks.
Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise téériista todtamisel iimneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pohinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta kdiki tootsiikli osi, lisaks sisseliilitatud olekule néiteks ka vibratsiooni
viljalilitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u po€etnom uskladivanju
izloZenosti.

Razina vibracija tijekom trenutacne uporabe AKU alata moze se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.
Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat isklju¢en i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.
Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od naéina, kako se orodje uporablja.
Ugotovite varnostne ukrepe za zas&ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse dele
delovnega cikla — npr. ko je orodje izkljuéeno in ko je v prostem teku in ¢as zagona.

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla Standardnej testovacej metody
a mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa d& pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.
Uroveri emisii po¢as samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit
od deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.
Identifikujte bezpe¢nostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem €asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

MocouyeHaTa CTOMHOCT 3a BUGpaLM1Te e M3MepeHa C NoMOoLLTa Ha CTaHAapTeH TecT
1 MOXe [a Ce U3MNon3Ba 3a CPaBHEHWE C APYr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BVI6PELlVIMTS MoOXe aa Eb,ﬂe wn3nonssaHa B npeaBapuTenHo
oueHsiBaHe 3a u3naraHe Ha Bmﬁpaumw.

BubpauunTe no Bpeme Ha AeicTBUTenHaTta ynotpeba Ha enekTpoMexaHWyHWs
VHCTPYMEHT MOXe [ia ce pas3nuyasart oT obsiBeHaTa OGLLLE CTOWHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4yuHUTE, NO KOUTO Ce U3NOo3Ba UHCTPYMEHTBT.

OnpeneneTe Mepku 3a 6e30NacHOCT 3a COGCTBEHA 3allTa Cropes npeleHka 3a
usnaraHeTo Ha BMGpaLlMIA B peanHu ycnosus, kato ce B3emart npeasug BCUYKKU
enemeHTV Ha paboTHWA WKL, KaTo Hanpumep BPEMETO, B KOETO MHCTPYMEHTLT
€ U3KITKOYEH 1 KoraTo paboTu Ha Npa3eH Xofl, KakTo U BPEMETO 3a 3aAencTaaHe.

@ PiBeHb Bibpauii

OronolweHe 3Ha4yeHHs BiGpauii 6yno BUMIpAHO 3a 4ONOMOrOI0 CTaHAAPTHOrO
MeToay BUNPOGYBaHHSA i Moxe GyTu BMKOpPUCTaHE ANS MOPIBHAHHA OAHOMO
iHCTpyMeHTa 3 iHWUM.

BiH Moxe 6yTu BUKOpPUCTaHWIA ANsi nonepeaHbOT OLiHKK BNUBY.

Ewmicisi Bi6pauii nig Yac hakTMYHOro BUKOPUCTAHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
BIfIPI3HATUCS Bif 3asIBNEHOTO 3HAYEHHS 3aMEXHO 3ararnbHOT0 BUKOPUCTOBYBAHHS!
IHCTPYMEHT.

BuaHauutn 3axogmn Geaneku, wob 3axnctutn cebe Ha OCHOBI OLiHKM BMNAWBY B
peanbHUX yMoBax BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHAM BCiX YacTUH po6040ro Lmkny,
KOMW iHCTPYMEHT BUMKHEHWIA, | KONK BiH NPaLoe B XONOCTOMY PEXMMI, AOMOBHIOKYM
poBoye MoNoxXeHHs.



Titresim seviyesi

Beyan edilen titresim degeri standart bir test yontemi ile élgtilmustir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.
Giig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullaniima sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.
Kendinizi korumak igin aletin agilip kapatilma sayisi ve tetik siiresinin yani sira
rolantide galistigi zaman gibi galisma déngtisiinde yer alan tiim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali giivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagoes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitadn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAETCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UMK KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3denuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervcTpauun Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN UHCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbIt Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbIR
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C AaThbl NOKYNkW. KOHeYHbI nons3oBatens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNi OHa ykasaHa B hopMe OHNaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEUHbIA NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfliacie Ha XpaHeHWe [jaHHbIX, KOTOpble HeoBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy M NpuHATL Npasuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauu,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, Gyayt
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO mepuoaa Bce AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM ¥ / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCTea,
BKITIOYasA, HO He orp: b Cryyai 1nu Kocl 6biTkKaMu.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEMCTBUTENLHOW, ECNU U3AENUEe UCMONb30BaNoCch
HE MO HasHaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBogcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasnnLHO NoAKNIOYEHO. HacTosLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fgenus B  pesynbTaTe  HenpaBuUIbHOro
koro  obcny UnM  HefoCTaTouHOro  yxoja 3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3ngenus, NoAsepriumecs USMeHeHsM 1 Mogubukaumn

nobble n3genvs, opurMHanbHble MAeHTMq)VlKaLLMOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHbIn HoMep) Obinu MoBpexAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwuecsa nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IMq)VILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

nioBble 3aenns, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHne, vyacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNUCb HECOOTBETCTBYKOLIUE
TOMNMBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIo, MPOLIEHT Macna)

nobble noBspexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumuyeckue, uandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCMONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHNe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTbI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKMNto4as, HO He orpaHn4YnBanChb d)I/IKCaTOpr winynn npusogHble
pemMHu, cuenHble Myq)‘l'bl, nessuss TPUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHM, KaberbHbIi APOCCENbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWaNGbl, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6|<|/| BO3ayxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHNKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE U TONMMBHbIE
bUALTPBLI, MyNbYMpyioLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO OBCNYXMBaHNA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsoT usaenus B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3aenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTh
6e30nacHo ynakoBaHO M He CcofepkaTb HMKaKMX OMaCHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoBOXAATLCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcripaBsHoOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwoa.
3amMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKE WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWKMIA YNONIHOMOYEHHBI CEPBUCHBIVA LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubl, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek poSle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerGsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd n tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. S8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

pinge,

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jdévad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljucujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné UGcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramei udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoN3TUYaLLM OT MOKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1. [apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmeceua 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea fga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka n nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe oT NPoMecUoHanncT unu
C Tbproscka uen.

2. CwblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykta € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa CBOUTE HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe aga ce peructpupa 3a yabiDkeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbriBaHe OHﬂEﬁH,
n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHara akTypa,
nokasealla Jatata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [AokasaTencrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.

3. lapaHuusita nokpuBa BCUYKM [edeKTW Ha MPOAyKTa No Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTV 3a[bIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3NOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M @KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnNM n3mMeHeHu nnu MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpPWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospeja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyvnanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

MPOLIEHT Macrno)

WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, (OU3UYHW, yaapu) unu

HyXXau seulectsa

— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

Henoaxopsila ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13Non3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn YacTu

Bcsikaksu nepnoanyHn HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe

Ha noaapwbxkka Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLyM PemMbLin,

CbefIMHITEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH apocern, kapGOHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaGer,

ocTpueTa, GUNLOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu

Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba

33 OTNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,

(PUTUHIM Ha KOHEKTOPY, At03U, KOMena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHLIHN

Makapu, PeXelio BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fylWHW hunTpu,

FOPUBHI PUNTPYU, OCTPUETA 38 MYTIMPAHE U [ip.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WNKM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxkaBa B cCrieaHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBn MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lNpu n3npauare Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

5. PeMOHTbT/3amMsiHaTa Mo cunarta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalaHe Tpsibea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtewaiti, Typums u Pycus. V3sbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTbCSA MOKYMKM, Lei
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin nepiog AnNs cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lla pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWUTM rapaHTiiHUA nepiod, MoHag nepioa
Onu1caHuii BULLE, AN YaCTUHW NiHIAKK CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a JoroMoroto peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[noKkymeHTaLii o npucTpoto. KiHLEeBMii KOPUCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHLueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOAOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIW kpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLiEBi KOpPUCTyBayi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 30epiraHHs AaHuX, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY NpaBsuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCS
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOkasoM NofoBXeHOI rapaHTii.

3. TlapaHTia NowupoeTbLCA Ha BCi AeEKTU NPUCTPOID MPOTArOM rapaHTiInHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTaHAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKnitoyae B cebe Byab-sikvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKeHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o ByB HENpaBWbHO NIAKMNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUNPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, o By NOWKOMKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUNbLHOMO TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;

GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anofisHi  HeJOTPUMaHHAM  IHCTPYKLii 3

ekcnnyarauii;

— MPUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npucTpoi, Wwo 6yt BiapemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Biag Techtronic Industries;

npuCTpOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOMO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna

TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

— MpUCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3  HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NANNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK HaCTKOK ONNBN);

— ByAb-siKi  NOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHnMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW pevOBUHAMY;

— HOpMmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

HesianosigHe BUKOPUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kapGiopaTopis

KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro

3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEeXeHHs Ha iIMMYNbCHI KHOMKK,

pemeHi npuBoAy, 3uerneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKoCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFiMbHi  LWTKW,  WHYpU

XKUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU

noBiTPOAYBKW, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta

Haknagku, HanpsiMHi, NaHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,

poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTki conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,

30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI

inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

4. [nsi obcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mmae ByTu BianpaBneHuin abo nopaxwii o
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoOMy nepeniky afapec CepBiCHUX LieHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo [0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecol
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 L€l rapaHTii 3AiicHIETbCH GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOAJOBXEHHsI aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KkpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTU cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI nNpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN

6. Lsa rapanTis pgie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnaH,
Hopegerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHol

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMIEHOrO nepenika aBTOPU30OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Gstlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Patio Cleaner
Brand: RYOBI
Model number: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Serial number range: 46288301000001 - 46288301999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN I1SO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 15, 2018

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Nettoyeur de surfaces sans fil
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Etendue des numéros de série: 46288301000001 - 46288301999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

Todd Chipner

Directeur principal, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 15, 2018

ce

Autorisé & rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

®

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Akku-Flachenreiniger
Marke: RYOBI
Modellnummer: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Seriennummernbereich: 46288301000001 - 46288301999999

mit den fc europdi: Richtlini und harmonisie
Ubereinstimmt
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN I1SO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 15, 2018

Normen

ce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Limpiador de patios inalambrico
Marca: RYOBI
Numero de modelo: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Intervalo del nimero de serie: 46288301000001 - 46288301999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

DhaiQeen

Todd Chipner
Director principal, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 15, 2018

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany



@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Pulitore per cortile senza fili
Marca: RYOBI
Numero modello: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Gamma numero seriale: 46288301000001 - 46288301999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN I1SO 12100:2010

L Qe

Todd Chipner
Sig. Direttore, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 15, 2018

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Draadloze terrasreiniger
Merk: RYOBI
Modelnummer: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Serienummerbereik: 46288301000001 - 46288301999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN I1SO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Dhr. Directeur, Regelgeving en veiligheid
Winnenden, Dec. 15, 2018

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Equipamento de limpeza de patios sem fios
Marca: RYOBI
Numero do modelo: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Intervalo do numero de série: 46288301000001 - 46288301999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,

EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

DO

Todd Chipner
Sr. Diretor, Regulamentagéo & Seguranga
Winnenden, Dec. 15, 2018

ce

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Ledningsfri terrasserenser
Brand: RYOBI
Modelnummer: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Serienummeromrade: 46288301000001 - 46288301999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

DaiQn

Todd Chipner
Hr. Direkter, regler og sikkerhed
Winnenden, Dec. 15, 2018

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Sladdlos borstrengérare
Marke: RYOBI
Modellnummer: OPC1800/OPC1815/RPC180020S
Serienummerintervall: 46288301000001 - 46288301999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

Lo C€

Todd Chipner
Overordnad direktér, regelverk och sékerhet
Winnenden, Dec. 15, 2018

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Langaton pationpuhdistaja
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Sarjanumeroalue: 46288301000001 - 46288301999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN I1SO 12100:2010

D C€

Todd Chipner
Sr. Director, dostenmukaisuus ja turvallisuus
Winnenden, Dec. 15, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

SAMSVARSERKL/ERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Tradlgs plattrengjeringsenhet
Merke: RYOBI
Modellnummer: OPC1800/OPC1815/RPC180020S
Serienummerserie: 46288301000001 - 46288301999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN 1SO 12100:2010

D Qan Ce

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT leveranderkvalitet, forskrifter og sikkerhet
Winnenden, Dec. 15, 2018

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnposoaHoii nbinecoc Ans nat1o
Mapka: RYOBI
Homep mopenn: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
[nana3oH 3aBofCkMX HOMepoB: 46288301000001 - 46288301999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

JaQan ce

Todd Chipner
-H OnpekTop, TexHuke Ge3onacHoCTu 1 cTaHaapTam
Winnenden, Dec. 15, 2018

JIMLIO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, [iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa myjka do taraséw
Marka: RYOBI
Numer modelu: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Zakres numeréw seryjnych: 46288301000001 - 46288301999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN I1SO 12100:2010

LaQn ce

Todd Chipner
Starszy dyrektor ds. zgodnosci prawnej i bezpieczenstwa
Winnenden, Dec. 15, 2018

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Akumulatorovy isti¢ dlazby
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Rozsah sériovych Cisel: 46288301000001 - 46288301999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN I1SO 12100:2010

Qi Ce

Todd Chipner
feditel, normy a bezpec¢nost
Winnenden, Dec. 15, 2018

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Vezeték nélkilli terasztisztitd
Marka: RYOBI
Tipusszam: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Sorozatszam tartomany: 46288301000001 - 46288301999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

L~ Ce

Todd Chipner
Senior igazgatd, Megfeleléségi és biztonsagi terliletek
Winnenden, Dec. 15, 2018

A miiszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Marca: RYOBI
Numér serie: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Gama numér serie: 46288301000001 - 46288301999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

DaiQin C€

Todd Chipner
Director Senior, reglementare & siguranta
Winnenden, Dec. 15, 2018

Autorizat sé@ completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



@ATBlLsﬂBAs DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Akumulatoru pagalma tiritajs
Zimols: RYOBI
Modela numurs: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Sérijas numura intervals: 46288301000001 - 46288301999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

LaQn Ce

Todd Chipner
Vecakais Direktors, darba drosibas noteikumi
Winnenden, Dec. 15, 2018

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Akumuliatorinis terasy plovimo jrenginys
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Serijinio numerio diapazonas: 46288301000001 - 46288301999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta terrasipuhasti
Mark: RYOBI
Mudeli number: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
Seerianumbri vahemik: 46288301000001 - 46288301999999

vastab jérgmi: Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN I1SO 12100:2010

LaQn ce

Todd Chipner
Vanemdirektor, standardiseerimise ja ohutuse alal
Winnenden, Dec. 15, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Akumulatorski Cistac terase
Marka: RYOBI
Broj modela: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Raspon serijskog broja: 46288301000001 - 46288301999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

DaiQn ce

Todd Chipner
Vyr. direktorius, Kontrolés ir saugos
Winnenden, Dec. 15, 2018

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,

EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

LaQn ce

Todd Chipner
Visi direktor, pravila i sigurnost
Winnenden, Dec. 15, 2018

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Brezzi¢ni gistilec dvoris¢
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Razpon serijskih Stevilk: 46288301000001 - 46288301999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

D Qer Ce

Todd Chipner
Vi§ji direktor, zakonodajne in varnostne zadeve
Winnenden, Dec. 15, 2018

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy Cisti¢ terasy
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
Rozsah sériovych &isiel: 46288301000001 - 46288301999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

Qi ce

Todd Chipner
vy$§i riaditel, Regulécia a bezpeénost
Winnenden, Dec. 15, 2018

Opréavnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

®

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
BesxuuieH ypen 3a nouncTeaHe Ha 8op
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: OPC1800/0PC1815/RPC180020S
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 46288301000001 - 46288301999999

0TroBaps Ha crieiH1Te AMPeKTUBN Ha EC 1 xapMOHM3MpaHm cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

LJanQer ce

Todd Chipner
maBeH avpekTop, oTAen HopmaTuBHI U3MUCKBaHWUS 1 Ge3onacHoCT
Winnenden, Dec. 15, 2018

YMbAHOMOLLEHO fIULE 38 CbCTaBsHE Ha TEXHUYECKUs charin:
Alexander Krug, ManbnHuteneH Jupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@HEKHAPALIISI NPO BIANOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiEOMY MY 385IBNSEMO, LLO NPOAYKT
BesppoTosuin ounLyBay Ans natio
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: OPC1800/0OPC1815/RPC180020S
[MianasoH cepiiiHoro Homepy: 46288301000001 - 46288301999999

y BiANOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMW EBPONERCLKUMU ANPEKTVBAMMU Ta rapMOHI30BAHUMU

cTaHaapTamu
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

aQen ce

Todd Chipner
[eH. anpekTop, perynioBaHHs | Geaneka
Winnenden, Dec. 15, 2018

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, kepytounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu driiniin
Kablosuz Avlu Temizleyici
Marka: RYOBI
Model numarasi: OPC1800/OPC1815/RPC180020S
Seri numarasi araligi: 46288301000001 - 46288301999999

i Avrupa Direktiflerine ve 1imis standartlara uygun oldugunu
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 786:1996+A2:2009, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

LaQen Ce

Todd Chipner
Kidemli Direktor, Diizenleme ve Glivenlik
Winnenden, Dec. 15, 2018

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Genel Midiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI e legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sita kdytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHui Ryobi Limited, ncnonbayembsiM no nuueHamm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited i este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonssa noa nuueHs.

RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCA 3a niLieHsieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

@



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany

961480062-02





